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ಇದೊಂದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಇತಿಹಾಸದೊಳಗಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಘಟನೆಯ_ ಚಿತ್ರ ವು... ೧೮೫೭ನೆಯ “ಇಸ್ವಿ ಯ ಬಂಡಾಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನೇ 
ಕರು ಓದಿ. ಕೇಳಬಲ್ಲ ರು. ಆ ಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದು 
ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅಂತಹವೇ ವು ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಘಟನೆಯೂ ಸಮಾವಿಷ್ಯವಾಗಿರುವದೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಭಾಗದ ಜನರ ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ | ಬಾ ವೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವ ಪಾ ಫ್ರಾಘಾತವಿರುವದಿಂದಾಗಲಿ, ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತ್ರರು ಇದಕ್ಕೆ “ ನರಗುಂದ 
ಬಂಡಾಯ' ತೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದವರು. ಸು ಇಸ್ವಿ ಯ 
ಉತ್ತರಹಿಂದುಸ್ತಾನನೆಸ್ಟೈಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ ಆವಾವ ಕಾರಣಗಳಿ 
ದ್ವವೋ ಅವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳೂ ಈ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೂ ಇದ್ದವು; ಆ ಬಂಡಾಯದ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ನರಗುಂದದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು, ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚ 
ಕರು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


ನರಗುಂದದ ಸಂಸ್ಥಾನವು ಪೇಶ್ರೆಯರ ಆಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ದು; ೧೮೧೮ನೆಯ 
ಇಸನಿಯಲ್ಲಾದ ಮರಾಟರ ಕೊನೆಯ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆ ಯು ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಒಳಿಕ 
ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ೧೮೨೧ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ನರಗುಂದದ 
ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕರೊಡನೆ ಬ್ರಿಟಿಸ ಸರಕಾರದವರು ಹೊಸದೊಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಂದಿನಿಂದೆ ನರಗುಂದೆದ ಅರಸರು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ, ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ಆಳುತ್ತ ಬಂದರು. 
ಲಾರ್ಡ ಡಾಲಹೌಸಿಯು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಗವ್ವ ರ್ನರ ಜನರಲ್ಲನಾಗಿ ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ನಿಷಯವಾಗಿ ಬಂದುಸ್ತಾ ನದ ಥೋರಣವು ಬದ 
ಲಾದುದು ಸರ್ವವಿಶುತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದತ್ತಕದ 
ಕಾಯದೆ (Doctrine Lpse)ಯ ಮೇರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಬ್ರಟ 
ಷರ ಆಳಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾದವು. ನರಗುಂದದ ಒಡಿಯನಾದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೂ 
ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ದತ್ತಕ 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದುಸ್ತಾನ ಸರಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭಾಸ್ಕರರಾ 
ಯನು ಇಸಸ್ವಕ್ಕೇ ನಿರಾಶನಾಗಿ ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ “ ಕೋರ್ಟಿ ಆಫ್‌ ಡಿರೆಕ್ಟರ್ಸ' 





ಎಂಬ ಸಭೆಯ ಕಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾ, ಸನಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು 
ದತ್ತಕ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ ೈಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಕಂಡು ಸಿದ್ಧ PE ತೋರಿಸಿದನು. 
ಆತೆನ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕು ಕೋರ್ಟ ಅಫ್‌ ಡಿರೆಕ್ಟರ್ಸನವರು ಈ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರದಿಂದ ಇನಾಮ 
ಕನಿಶನ್‌” ಎಂಬುದೊಂದು ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಭೆಯು ಸಾ ತೃನಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಕರ್ನಲ್‌ ಮ್ಯಾನಸನ್‌ಸಾಹೇಬನು ಅದರ ಚಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ತನು ದೇಶೇಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡಾಲಹೌಸಿ ಸಾಹೇಬನ ತತ್ವವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನು 
ಸರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಇನಾ ed ಮುಳಿಗಿ 
ಹೋದುವದಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಬಹ್ವೆ ಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾರಣನೆಂಬ ಚಾಚಾನ ತು. 
ಬಾಬಾಸಾಹೇಬನ (ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೆ)' ದತ್ತಕ ಸ್ತಿ ಸಾ ನ್ರಕರಣವು ಸಹ ಈ 
ಇನಾಮ ಕನೊಶನ್ಸ ನವರ ಕಡೆಗೆ ನಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿತು .ಮ್ಯಾನಸೂ ನ್‌ ಆ. 
ಬನೂ ಈ ಇನಾಮ ಕಮೀಶನ್ನಿ ನವರೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಕೊನೆಗೆ ಹತಾಕನಾವನು; ಹಾಗೂ ನಿರಾ 
ಶೆಯ ಅಂಧಃಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ವೇಗ ಪರವಶನಾಗಿ ಅನನೃಗತಿಕನಾದವನಂತೆ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಸರಕಾರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಹೊಡಲ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಮ್ಯಾನ 
ಸನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಲುಷಿತ ಮನಸ್ಸು ಛ ವರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಿನಿಕರಲ್ಲಿ ಭಾಸ ು ರರಾಯನೂ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ ಯುದ ವು 
ಅರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ ಸಕೀನಾ ಹನು ಮಂತದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾನ 
ಸನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದನೆಂಬದೇನೋ ನಿಜ. 


ಇತ್ತ ನರಗುಂದದ ಕಾರಭಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿಪಂತ ಜೋಶಿ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಯಾದ ಬನ್ಯಾಬಾಪು ಎಂಬಿಬ್ಬರ ತಂತ್ರದಿಂದ ಒಳಗಿನ 
ಗುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತೆ ನ ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾದೆ 
ಬಾಹು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾಸ  ರರಾಯನು ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮದ್ದಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು” ಶಗಣಿಗಳನ್ನು ಚೆಂಸುವಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ಸಹ ಸುದ್ದಿ ಹೆರತಿತು.. ಶತ್ರುಗಳು ಏರಿ 
ಬಂದಾಗ ದೈನಹತನಾದ ಭಾಸ್ತರರಾಯನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಅಡನೀ ಪಾಲಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಮೃ ತ್ಯು ಗೀಡಾದನು. ಆತನ ಜನ್ಮದಾ 
ತೆಯಾದೆ ಜನನಿಯೂ ಸಹೆಧರ್ಮಿಜಿಯಾದ ಆರಗ ಈ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗನುಗುಣನಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಮಲಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ 
ಇಹೆಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಇದೀಗ ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ರಸಂಗನ ಕಥೆಸಾರನ್ಪ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಮಕ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿಂದಾಗಲಿ ದೈ ನಸ ಸಂತೇತದಿಂದ6 ಹೇ. 
ಗಾಡಲೆಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೂಸ 'ಜೀನಿತಕ್ಕೂ ಎರವಂದಂತಹ ನರಗುಂದದ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಭಾಸ್ಸ ಸ್ಪರರಾಯನ ಸೃಯತ್ನದ ಜಾ; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ 
ಬಾಳಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಛು ನೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣೋಪಕರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳರುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಜನರು ೬ ನಮ್ಮ ಓಂದಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ಇಲ್ಲದಾಗಿರುನ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಅನುನಿಲನಂತುಗಿ ಗ್ರಂಥಾವಶೋ 
ಕನಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಪ್ರ ಊರ] ಕನ್ನ ಢಿಗಕೆ 
ಲರೂ ಅಭಿಮಾನನಿಂದ 2 ಅಚ್ಚು ಹೊಂದಿನ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ 
ಬ ಸರಿ. ಇಂತಹ ಗೃಂಥವನ್ನು MT ಸಂಡಿತ ಶ್ರ ಭೀ. ಜೆ 
ಹುಲಿಕನಿಯವರ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಲಿಿ, ಅನರ ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ ಸೊಸೆಲಾಡನುಗಳ ನಿಷ 
ಯಕ್ಕಾಗಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯುವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸ್ರ್ರೊ (ತ್ರಾ ಹೆನನಿಂದ ಬತಿಹಾಸಿಕ 5 ಕಜ್ಜೆಗಳೂ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ RE ವನಾಚನಾಭಿರುಚಿಯೂ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರೀತಿಯೂ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲವಂತಾಗಿವೆ. ಎಂಬ ಅಗವಾದವು ಮಾತ ಸಡಿನೆಯಾಗಲೆಂದು ಹಾಕೆ 
ಜ್ರ. 
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Kk 
೨ನೇ ಅಗಸ್ಟ ೧೪೩೦ನೇ ಇಸ್ಮಿ ವ್ಯವಸಾ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! 


ಗಾ ಸ್ರ ಪ್ರಮಾ 


೧ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 





ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಅಬು 
ಲ 


ನೊಗುಂದ ಸಂಸ್ಥಾ ಸರಸರ ಚ ಅಪ್ಪಾಜಿರಾನ ಸುರ್ಣೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅಸ್ಪಹಿಸರು * ಸುರ್ಣಿ” ಎಂದು ನಕ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂತೆಂಬ ವಿಷಯ:ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿದೆ. ಈ ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯ ನ ತಂದ 
ಯ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಯರಾವ ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಸಾಜಿರಾಯನು 
« ಅಪ್ಪಾಜಿಂವ ಸುರೋಗ ಎಂದು ತನ್ನ ಉತಿಭ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಂಡೆ 
ಹಸ್ತದೋಷದಿಂದ «« ಸರೋ” ಎಂಬುದ" ಸುರ್ಣೆ” ಎಂಬ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತಂತೆ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಪ್ಪಾಬಿರಾಯನ ಕೆ ಹಸರು * ಸುರ್ಣೆ” ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ 


| ರಾವ ರಾವ ಭಾವೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಕೊಂಕಣದ ಹುಡುಗನು ಈ ಅಪ್ಪಾಜಿರಾ 
ಯನಲ್ಲಿ ಆಳುತನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾನಡಿ 
ತನ್ನ ಕರ್ತೃ ಶೃಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಯೂ ವಿಭೇಯತೆಯಿಂದಲೂ ಅಪ್ಸಾ ಜಿರಾಯನ 

ಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನು ರಾಮ 
ರಾಯನನೃ್ನಗಲಿ ಒಂದು ನೇಣ ಸಹ ಇರುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯದನ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 


RSE ಬಿ, 


ರಾಮುರಾಯನು ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ಆಪ್ರಾಜಿರಾಯನ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನು 
ಶೌಚಕ್ಸೆ ಹೋದಾಗ, ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ 
ಸವು ರಾಮರಾಯನದಾಗಿತ್ತು. ಅಪ್ಲಾ ಜರಾಯನು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮ 
ರಾಯನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನೀರಿನ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಕಾಲು 
ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಅಂದು ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನು ಹೊರಗೆ 


ತಿ ನಾಗ್ಬೂ ಸಣ. 
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ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ SASS ಆಧರೆ ವ್ಯ ರ£ಯೇ ಚಿಳಕ್ಷವನಾದ ರಾಮ 
ರಾಯನ ee ಅನಿವಾರವಾಯಿತು. ಕೈಯೊಳಗಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟ ಕೊಂಚ ಒರಗಿದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚು ನದಿಷ್ಟೇ' ತರ; ಅವನನ್ನು 
ಗಾಢನಿಕೆ ಯು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಪ್ಪಾಜಿ ರಾಯನು ಹೊರಗೆ ಒಂದ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನ್‌ ಫ ಸ ಭಕ್ಕೈ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ! ಅಲ್ಲಿರಾಮರಾಯನು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿಧಿದ್ದ ನೆ! ಅವನಿಗೆ ಗಡದ್ದು ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ! ಒಂದು 
ಮಹಾ ಜುಜೆ ತನ್ನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಆವನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದು 
ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ! ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ, 

ಇದು ರಾಮರಾಯನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಥಾಲದ ಸ.ಚಿಹ್ನದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ? ಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು ಈ ಹುಡುಗನು ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಪರಿಚರ್ಯಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಇವನು ಹೆಸರಿಗೆ ಬರತಿಕೃವನೆಂದು 
ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದನು. 


ಈ ದಂತಕಥೆಯು ಸಟಯೇ ಇರಲಿ; ದಿಟವೇ ಇರಲಿ, ರಾಮರಾಯನು 
ಚತುರನೂ ಚಟುವಟಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನು 
ಅವನಿಗೆ ಕಾರಕೂನನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಟ ನಿನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾಮರಾಯನು 
ತನ್ನ ಜಾಣತನವನ್ನು ಚಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ. ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯ ನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೂಡುತ್ತ ಬಂದನು. "ಇದೇ ರಾಮರಾಯನು 
ತ್ರೆ. 2. ೧೭೦೦ನೆಯ ಸದ ಮೊಗಲರ ಹೆಸ್ತಗತವಾಗಿದ್ದ ನರಗುಂದ ಮತ್ತು 
ರಾಮದುರ್ಗದ ಕಿಲ್ತೆಗಳಿನ್ನು ಬಹಳ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅಂದಿನಿಂದಂತೂ ರಾಮರಾಯನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಪಸ 
ರಿಸಿತು; ಅವನು ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಉತ್ಸರ್ಷವನ್ನ ಹೊಂದಹತ್ತಿದನು, ರಾಮ 
ರಾಯನು ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನ ಕ್ಸೆ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದು ಕಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾರು ೫ ನನಾಗುತ್ತ ನಡೆನಡೆದಂತೆ, ರಾಮರಾಯನಿಗೆ 


೨ 
ಹೆಚ್ಚ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜವಾಜುದಾರಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಒನ್ಪಿಸಹತ್ತಿದನು, 


ಹೀಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಾಜಿರಾಯನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ಪಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಮರಾಯನಿಗೆ ಕಣಟ್ಟನು, ತಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗಲೇ ನರ 
ಗುಂದ ಮತ್ತು ರಾಮದುರ್ಗ ಈ ಎರಡೂ ಕಿಲ್ಲಿಗಳ ಸನದನ್ನು ರಾಮರಾಯನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಸಂಭಾಜಿರಾಯನಿಂದ 
ಪಂತಸಚೇವ' ಎಂಬ ಸಡನಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಕ್ರಿ, ಸ ೧೭೨, 


ಕರಗುಂದೆದ ಬಂಡಾಯ! ತಿ 


ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸಾಜಿರಾಯನು ತೀರಿಕೊಂಡನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಳವಂಕರಾಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ 
ದಫನ ಮಾಡವ ಭಾಂವೆಲ್ಲ ೦.ಮರಾಯನದೇ ಆಗಿತ್ತು, ಆದರೂ ತನ್ನ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯದ ದೊಗ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ನ ರಾವ. ರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇ ಕೆ ಮಾಗಿ ಕೂಟ ದ್ಧಿ ನು. ಅಂದಿನಿಂದ ರಾಮರಾವ ಭಾವೆ ಇವನು 
ನರಗುಂದದ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥನಾದನು. 


ಈ ನರಗುಂದದ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಶಿವಾಜಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೬೭೪ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದನು; ಅವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ದ.ರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದೂ, 
ಹೆಚ್ಚು ಸುರಕ್ಕಿತವಾದದೂ ಆಗಿತ್ತು. ಇರಲಿ, 

ಸ ka ಎ pe 


ಈ ರಾಮರಾಯನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಭಾಸೃರರಾಯನು; ಭಾಸ್ಟರರಾಯನಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡನು. ಅವನ ಹೆಸರು ವೆಂಕಟೆರಾಯನು. ಇವನ ಮಗನ ಹೆಸರು ದಾದಾಜೀ 
ರಾವ ಅಥವಾ ಅಪ್ಪಾಸಾಹೇಬ ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು. ಅಪ್ಪಾಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಬಾಬಾ 
ಸಾಹೇಬನೆಂದೂ, ಜಾ ಚಾ ಜೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರೊಳಗಿನ 
ರಾವಸಾಹೇಬನೇ ರಾಮದುರ್ಗದ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದತ್ತಕ ಹೋದವನು, ಇರಲಿ, 


ವೆಂಕಟಸಾವ ಭಾವೆಯು ಸ್ವಭಾವಶೂರನಾಗಿದ್ದನು; ಇವನು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಯ ದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಪ್ರಕಟಸಡಿಸಿದ್ದ ನು, 
ಹೈದರಅಲ್ಲಿಯ. ಕ ಶ. ೧೭೭೮ನೆಯ ವರ್ಷ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು RTE 
ಬಳಿಕ ರಾಮದ.ರ್ಗ ಮತ್ತು ನರಗುಂದದ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ಕೂತ್ರಿಸಹತ್ತಿದನು, ಇವೆರಡೂ ಸಂಸಾ ನಗಳು ಆಗ ME ಅಂಕಿ 
ತವಾಗಿಯೇ ಇನ್ನುವು, ಆದರೆ ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರು ವೂದಲು ಹೇಗೆ ಪೇಶವನೆಯರ 
ಆಧೀನದಲ್ಲಿ ಕ ಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ತನಗೂ ಆಧೀನ 
ರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ Ed ಕೈದರನು ಆ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಅವರ ವಶಕ್ಕೆಃ 
ಒನ್ಸಿಸಿದನು. ಹೈದರನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಓೀಪೂಸುಲ್ಕಾನನು ವೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ 
ಬಹೆಳೆ ತೊಂಸರೆ ಕೊಡಹೆತ್ತಿದನು. ಇದನ್ನು ವೆಂಕಟಿರಾಯನು ಸಹಿಸದೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಟೀಪುವು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ವೆಂಕಟಿರಾಯನನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮಾಡುವದ 
ಕ್ಪಗಿ ದಂಡನೃ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನ ನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವೆಂಕಟಿರಾ 
ಯನು ಸೇಶನೆಯರ ಸ ER ಕೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗ 
ದಾದರೂ' ಸಹಾಯ ಜೊಕೆಯಬೀಕೆಂದು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


W ನಾಗ್ಸೂಸಣಿ, 


ನಂತೆ! ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಮುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ ನಾನಾಫಡಣನೀಸನು ಟೀಪೂವಿಗೆ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು « ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಚರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತುವದು ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆೇದೂ, ಉಂಬಳಿಯಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಸ್ತಾವಿು ತ್ರ ಕ್ಸ ಒಳಗಾದರೆ, ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ ಸ್ಸ ಕರವನ್ನು ತ. ವ 
ಪದ್ದತಿಯೂ ಇ 100 ಮತ್ತು ಉಂಬಳಿಗನ ು ಜ್ರೋಹಿಯಾಗದೆ ಸರಳತನ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಕೊಂಡರೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರ 
ಡೆ» ೦ಕಲೂ ಬರೆನ ಪನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಟೀಪೂವಿನ ಪಿತ್ತವು 
ತಲೆಗೇರಿತು. ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬರೆದನೇನೆಂದರೆ;--"" ನನ್ನ ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸ ಸ್ಟ _ತಂತ್ರನು. ನ:ನು ನನ್ನ ಸ್ರಜೆ ಸಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದನ್ನು ದುಡ್ಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು”. ಈ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ವೆಂಕಟರಾಯನಿಂದ ಅನರಿಮಿತವಾಸ ದುಡ್ಡನ್ನು ಸೆಳೆದನು; ವ.ತ್ತು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡನ್ಕೂ ಕಳಿಸಿದನು. ಇಸ್ನ'ಗಲಿ ಪೇಶವೆಯರ 
ಕಡೆಯ ಪರಶುರಾಮಪಂತ ಭಾವೂ, ಸಟಿವರ್ಧನ ಇವನೂ ಸ್ಲೆನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು ಈ ಸೇಧಿಯಲ್ಲಿ ಓೀಸೂವಿನ ಸ್ಫೆನ್ಯಕ್ಗೆ ಕುಡಿಯ.ಲಿಕ್ಕೆ ನೀರು 
ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಊಳ ಬಿಟ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. 
ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಟೀಪೂವಿನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಹಾನಿಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಒಡಂಬಡಿಕಗೆ ಒಪ್ಪಿಗನು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, 
ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮುರಿದು, ಆ ಜೂ ಕುಟಿ ಂಬದವರನೈ ಲ್ಲ ಮೋಸದಿಂದ 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದನ, ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುಂದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, 
ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆ ಇಕ್ಲಿಬ್ಟನು. 


ವೆಂಕಟಿಶಾಯನ ಸ್ಪಿತಿಯ ಹೀಗೆ ಆಗಲ, ಅವನ ಚಿಪೇಷ್ಟ ಗೆ ಬಹೆಳ 
ಚಿಂತೆಯುತ್ತನ್ನನಾಖಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕವನ, ನರಶುರಾನು ಭ ವೂ ಪಟವ 
ರ್ಧನನ :ಹ.ಯ, ಎಂದನ ರಾಮರಾಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ವೆಂಕಟಿರಾ 
ಯನ ದತ್ತಕವ.ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರ ; ವ.ತ್ತು ರಾಮುದುರ್ಗವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಮುಖ್ಯಕೃಳವನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಥ ರಾಪುಶಾ. ಎನನ ಗಾದಿಗೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿನರು. 
ಈ ಕಲಸದಲ್ಲಿ 00೭ ಸ್ಯ ವೂವು ಬಹಳ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದನು. ಫೇಕ್ರೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿ:ದ ಆತನ ಈ ಕಲಸಕ್ಕೆ ಯಾವತರದ 


ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ Wg ARR 


ಮುಂದೆ ನಜ:ವ.ನೂ, ವುರಾಟಿಶೂ, ಈಗ್ಲಿಷರೂ ಕೂಡಿ ಟಶೂವಿನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ.ಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀನಂಗಪಟ್ಟಣನನ್ನು ಮ.ತ್ತಿದರು. ಆಗ ವೆಂಕ. 


ನರಗುಂದದ ಬಂಜಾಯ! ೫ 


AN ತಾ ಫಾ ಇದ ಯ್ವ ಸ ಔಡ ಓಾ 00. 2ಎ ಭೃ [0ಎ 4ರ4 ೫ ॥೫ಜ ಇ ಜ್ಞಾ ಜು ಈ. a ಇಮಾ ಡಾ 


'ಟ೦ರಾಯನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನ ರಗುಂಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೯೧ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲ ಪೇಶನೆಯರು ೨೦೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು 
ಕಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನರಗುಂದ ಮತ್ತು ರಾಮದುರ್ಗ ಇವೆರಡೂ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೆಂಕಟರಾವ ಮತ್ತು ರಾಮರಾಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆಂ 
ಬುದಾಗಿ ಹೊಸ ಸನದುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಿಕತ್ತವು ಅವರ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಹೀಗೆ ರಾಮದ.ರ್ಗದ ಕಲ್ಲಿಯೂ ಉರ 
ರಾಮರಾಯನ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಯಿತು ಆದರೆ ಇತರ iJ ದೊಡ್ಡ 
ಭಾಗವು ವೆಂಕಟರಾಯನ ತೆ ಯಿಯ ಇತ್ತು. ಈ ಸನದಾಗನನ ಸ ಕೊಡು 
ವಾಗ ೭೬೧೮೭ ರೂ, ಗನ್‌ ದಸ್ನಪಾಲೆಂದು ಸರಕಾರದ ನ್ಲಿಯ ,€ ಐ ನತ್ತು 


ಸುಮಾರು 7೭೧೧೧೭ ರೂ ಗಳ ಉತ್ಪನ್ನದ ಪ್ರದೇಶವು ಇವ ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಣೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು ಆದರಲ್ಲಿ ೫೭ ಊರುಗಳು ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು 
೧೨೭೧-೪ ರೂ, ಗಳ ಉತೃನಸ್ನಪುಳ್ಳ ಪ್ರದೇರವು ವೆಂಕಟಿರಾಯನಕಡೆಗೂ, ಉಳಿದ 


೧೮ ಊರುಗಳು ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೨'೦೭೦ ರೂ. ಗಳ ಉತ್ಪನ್ನದ ಪ್ರದೇಶವು 
ರಾಮರಾಯನ ಕಡೆಗೂ ಉಳಿದವು. ಆಗಿನಿಂದ ನೆಂಕಟಿರಾಯನಿಗೆ ನರಗುಂದ 
ಕರ ಎಂದೂ, ರಾಮರಾಯ ಜತ ರಾಮಮರ್ಗಕರ ಎಂದೂ, ಹೆಸರು ಬಿದ್ದವು, 
ಇದೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಳನಂತರಾವ ಸುರ್ಣಿ ಎಂಬವನು ಪೇಶನೆಯರಿಗೆ ೨೦೦೦ 
ರೂ. ಗಳನ್ನು ಮ ಸಕ ಹೆಬ್ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಹಾ 
ಗೀರು ಪಡೆದನು. ಇರಲಿ. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೧೦ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮರಾಯನ ಮಗನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನು. ಇವನು ಪೇಶನೆಯರ ಮುನ ಕನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಉತ್ತನ್ನದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ತನಗೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಟುಬಿಂದು ಸ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿಪನು ಕೊನೆಯ ಬಾಜೀರಇ ಯನು ಈ ಮಾತಿ 
ಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿಶೊಡುಕ್ಕೇನೆಂದು ವಚನಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದೇ ಬಾಜೀ 
ರಾಯನು ಯಾತ್ರರ್ಥವಾಗಿ ಹೊ.ಬಾಗ, ಸೊಂಡೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಳದುಕೊಂಡನ.. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಬ್ಬ ರಿಗಣ 
ಎನ್ಲ ಐಶ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಪಾಲುಮಾಡಿ ಹಾಚಾ ಟ್ಟನ್ನು 
ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಥಾ ನದವರು ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಸರ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಆಧೀನರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೂತ್ತಾಯಿತು ಆಗ ಪೇಶ್ವೆ ಸುರು ರಾಮದು 
ಗಃ ಕರನಕಡೆಯಿಂದ ೧೫೦೦೦೨ ರೂ, ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೋಡರು. 
ಹೆಚ್ಚ ಉತ್ಕನ ನ ಬರುವ "೭ ಉತ್ತಮುವಾದ ಊರುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು, 
ಮತ್ತು ಅವೆಂಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ ಸವಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ, ಇಬ್ಬರೂ 


೬ ನಾ ಗ್ಫೂಸಣ. 


ಕೂಡಿ ೨೨೫ ಸವಾರರನ್ನೇ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತ ಪಡಿಸಿದರು, ಅದರಲ್ಲಿ ವೆಂಕ 
ಟಿರಾಯನು ೧೧೨ ಸವಾರರನ್ಫೂ ನಾರಾಯಣರಾಯನು ೧೧೩ ಸನಾರರನ್ನೂ 
ಇಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 





ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ೧೮೧೮ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ರೆಯರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಸರಿಗೂ ನಡುವೆ 
ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನರಗುಂದಕರ ಮತ್ತು ರಾಮದುರ್ಗ 
ಕರ ಇವರ ಸೈನ್ಯವು ಮೊದಲು ಪೇಶ್ವೆಯರ ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತು. ಈಗಿನ ನರಗುಂದದ 
ಒಡೆಯನು ದಾದಾಜಿರಾವ ಅಥವಾ ಅಪ್ಸಾ ಸಾಹೇಬ ಎಂಬವನಾಗಿದ್ದು ರಾಮದು 
ರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾರಾಯಣರಾಯನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪೆಶ್ಚಿಯ 
ರಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜನರಲ್‌ 
ಮನ್ರೋನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಾದಾಗ 
ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಲಾಭವಾಯಿತು. ಪೇಶ್ಟೆಯರಲ್ಲಿದ್ದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದು 
ತಪ್ಪಿತು. ಅಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರು. ಮತ್ತು ಅವರ ಕೊಣ್ಣೂರ ಸರಗಣೆಯು 
ಬೇಶ್ಚೆಯರ ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತು, ಆದರೆ ಈಗ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ೩೪೨೮ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಇವರೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಇದರ ಹೊರತು ಒಪ್ಪಂದದ ಉಳಿದ ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲ ಇತಿರ ಜಹಾಗೀರ 
ದಾರರ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುವು. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರದವರು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಇಂಗ್ಲಿಷರೊಡನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ರದ್ದುಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ 
ಹೊಸ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಡಂಬಟ್ಟಿರು. ಕ್ರಿ, ಶ. 
೧೨೦೧ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨೧ 
ನೆಯ ವರ್ಷದ ಜೂನ ತಿಂಗಳ ೯ನೆಯ ದಿವಸ ಅದರಲ್ಲಿ ಆದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 

೧. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಪೇಶ್ಚೆಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರವದನು ನೀವು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಯಯ 
ಉಂಟಾಗಬಾರದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ನೀವು ಕೊಣ್ಣೂರ ಪರಗಣೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ 
೩೪೩೮ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಪೇಶ್ರೆಯರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿರಸ್ಟೇ? ಆದರಂತೆ ಈಗ ಪೇಶ್ವಿ 
ಯರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಬದಲಾಗಿ ನಮಗೆ (ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ) ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 


ನರಗುಂದೆದ ಬಂಡಾಯ! ಹ್ತ 


ಜಟ್‌ ಜಾಯ ಬ್‌ ಗ ಜನ್‌ ಇರ್ಲೇ್ಲಂಇ. ಎ EN ಬು ಇಡಾ NNN NNN «4 NN ಹಾ A ಮಾ ಜಾಯಾ 


೩. ಅಪ್ಪಾ ಳು ಸ್ಪೆಹೆದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ US ಸಂಸ್ಥಾನವು 
ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಅನನ Re ವರೆಗೆ ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಉಳಿಯುವದು. 
ತಾನು ಜೀವಿನಿರುವಾಗ ಅವನು ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯಿಂದಲೇ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನುದಾರ ಗವ್ಪರ್ನರ ಜನ 
ರಲ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಒಂದು ಸನದು ದೊಕೆಯುವದು, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಯಾವನು 
ಘೂ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದೋ ಅವನು ಹೊಸ 
ಸನದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಈ ಸನದು ದೊರಕೆಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ತರದ ಯಾವ ಖರ್ಚನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಾಣಿಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ವಂಶಜನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರ್ಜಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸನದು ದೊರೆಯುವದು; ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನವು ನಿಮ್ಮ ವಂಶದವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವದು, 


೪. ಪೇಶ್ವೆಯರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವು ಆರಂಭನಾಗುವ ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಯಾವ ಎನಾಮುಗಳೂ "ಜಹಗೀರುಗಳೂ, ಊರುಗಳೂ ಮೊದಲಾದವು 
ಅಪ್ಪಾಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದವೋ ಅವು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವ್ಯಾ 
ಹತವಾಗಿ ಅಪಾ ಎ ಸಾಹೇಒನ ಸಡೆಗೇ ಉಳಿಯುವವು. ಆನರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಸಂಕಾಂದ್ದೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಫಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುವದೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಕಾರವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು, ಆದರೆ ಧರ್ಮಾದಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಊರುಗಳು ಇನಾಮಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ರತಿಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವವು. 


೫. ಅಪ್ಪಾ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಒಕ್ಕಲಿಗರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕು, ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ ಕಳವು, ಸ py ಚು ಸಂಭನಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಯಾರಾದರೂ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ 
ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಜಿ ನಾಡಲಿ ನ್ನು ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನಿ 
ಸರಕಾರದ ಆದೇಶವನ್ನು ಮನ್ಸಿ ಸಲಿಕೆ ಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪ್ಪಾಸಾಹೇಬನ 
ಅನ್ಯಾಯದ ಮೂಲಕ ದೇರ ದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಬಂಟಾದರೂ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ 
ವರು ಅದರ ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು "ಮಾಡಬೇಕಾಗುನದು, ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಪ ಶ್ರಸಂಗವು ಒದಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 


ಸ 
೦ರಕಿ 


೬, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಕಾದುವ 8 
ಕಂಸನಿ ಸರಕಾರದವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಅವವವಾಗಿ ಪಡೆಯಲೇ 2 
ವಿವಾದಾತ್ಮಕವಾದಂತಹೆ ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಕರ 'ಉನಿದ್ದಶೆ, ಅರನ್ನು ಕ 
ಕಾರದನರ ಮುಂಡೆ ತಂದು ಅವರ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೇ Pd 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಎಂದೂ ತರಬಾರದು. 


೭. ಶ್ರೀಮಂತ ಬಾಜೀರಾವ ಪೇಸ್ಟೆ ಇವರ ಸಂಗಡವಾಗಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಮುದಾರ, ಸರದಾರ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಪತ ತ್ರವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ನಡಿಯಿಸಕೂಡದು; ಮತ್ತು ಅಂತಹೆ ಯಾಕೊಡನೆಯೂ ಗುಪ್ತಸಂಬಂಧ 
ಸಿ ಕೂಡ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆನಿಧೇಯರು, ಬಂಡುಗಾ 
ತಕರು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಟು 

ದಲ್ಲ; ಯಾವ ತರದಿಂದಲಣ ಆಂತಹವರಿಗೆ ನೆರವಾಗತಕ್ಕ್ಟುದಲ್ಲ, 


ಲ್ಲ ಥಿಮ್ಮಪ್ರಾಂಶದೂೊಳಗಿನ ಅಸರಾಧಿಗಳು ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ಸೀಮೆ 


\ 


[a 


ಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕು, 
ಅಂದರೆ ಅವರ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ವದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕಂಸಥಿ ಸರಕಾರದ ಆಧೀನ ಪ್ರುಂತದೂಳೆಗಿನ NS 
ಗಳು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಆವರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹಿಡಿದು ಸಂಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕ, ಕಂಪನಿ ಸಂಕಾರದ ಜನರು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಶೋಧಕ ಹತ ಸಂಸಿ ಸ್ಥಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತರದಿಂದ ನೆರವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೆ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಡಂಬಡಿಕಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಗುಂದ ಮತ್ತು 


ರಾಮದುರ್ಗ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪತಿಗಳು ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ 4 ಧಿಕ ಧ್ರಿಸಿರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಹತ್ತಿದರು. 
ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ೧೮5೭ನೆಯ ವರ್ಷ ರಾಮದುರ್ಗದ ನಾರಾಯಣರಾಯನು ನುರಣ 


ಹೊಂದಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ತಳ ದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅನುಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾದಾಜೀ 
ರಾವ ನರಗುಂದಕರ ಎಂಬ ಒಬ್ಬನೂ ಅವನ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುವು. 
ಈ ದಾದಾಜಿರಾಯನು ನಾರಾಯಣರಾಯನ ವಂಶದ ದೂರಿನ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತನಾಗಿ 
ದ್ರನು. ಆದರೆ ನೂರಾಯಣರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಾಧಾಜಾಯಿ.ಯು 
ನರಗುಂದಕರನ ಮಗನ ನನ್ನು ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಯಾಕಂದರೆ ಯೋಗಿರಾಯನೆಂಬುವನು ಮೊದಲಿನ ದಾದಾಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದನು, ಆದ.ದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಸಂಸ್ಥಾನದವರ ಮನಸ್ಸು ಸರಸ್ಸರರ ನಿಷಯ 


ಡಿ ಬಂಡಾಯ! 


ವಾಗಿ ಕೆಬ್ಮೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಜಗ್‌ ದಾದೂಸಾಹೇಬನ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಕ್ಕಳು ವಿವಾಹಿತರಾಗಿದ್ದತು. ಲಿಮುದ ಂದ ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರನುಸಾರವಾಗಿ 
ದಕ್ತಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಲ್ಲ ಈ ಲಾ ಅನೇಕ ವಿಧದ ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾ 
ಗಲು, ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದವರು ಸಂ: ಪೆಸಪ್ನು ಖಾಲಸಾ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರೆ 


೬೨ A 
ವನ್ನು ನಡೆಖಿಸಸಿದರು. ಈ ವರ್ತಖವನು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲನೆಂದು ರಾಧಾಬಾಯಿಯ; ಏನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ಕಂಸಫಿ ಸರಕಾರ 
ದವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞನ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂದೆಹಿ. 
ಬತ್ತ ನರಗುಂವಕೆರಮಷು ನ ಸಂಸ ನವು ತಿನ 

ಕಂಸನಿಸರಕಾರದವರಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಗಿಅ೨೯ನೆಯ ವರ್ಷ ಚ 
ಹರಿಹರರಾವ ಅಥವಾ ರಾವಸಾಹೆ, ಎನನ್ನು ರಾಧಾ ಬಡಾಯಿ ಯು ದತ್ತಕ ತಿಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ, ನರಗುಂಪದಕ೦ಛು ಇವಕ್ಕೆ ಅವಸ್ಟವ. ಗಿ ಸಮೃತಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ರುಜು ಸಒನ. ಆಣ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯು ರುಫಾೂಬುಯಿಖ. ವಸ್ತಿ ಬಸರಿ ಆಸರೆ 

ಇರವವರು ದತ್ತಕ ತೆಗೆದ. ಕೊನ್ಸ ಲ ಬ 3ನ ಓತ .ಯಮಾಡಿದರ., ಮತು 
ನೋಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿ, ರಾಮರಾವ ನೀಲಂಯ್ಯ, ಅಕ ಬರನವೀೀಸ 
ಪೂರಶರ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಲಾ ಬ ಯಿಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾ 


ಧಾನಹೇಳಿ, ದಶ್ತಕತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಐದ ಒಸಂಬಡಿಸಿಖರು. ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಪ್ರಶಾ 
ಸಜಜ ಮಾಡಹತ್ತಿಂಬಳಿಕ್ಕ ರುಧಿ. ಬಾಯಿಯು ಸಂಸ್ಕುನ 1 ನಾಧ್ಯತ ಯು 
ನ್ನದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ದಶ್ರ ವು ನ. ಅಪ್ಪೆ ಆಭ್ರ ಯಂಶೆಯೇ ವರ್ತಿಸಬೇ 
“ct ಗೊತ ಮಾಡಿ ದತ್ತಕನದ ಎಂಡು, ಎಂಟು 5 ಕ bly ಆಳುಮಕ್ಸ್‌ಳು 
ಮತ್ತು ಓಬ್ಬ ಇರಕೂನನು ಇವರ ಮೂರತು ಹುಡುಗನ ಗಡ ಚ್‌ 
ಓವರು ಯಾಖೂ ಇರಕೂಡವೆಂದ, ಮಂಡಿತಖಾಗಿ ಗೊತ್ತುವ Mi ಆತಿ 


ದತ್ತ ಕತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹುಡುಗನಿಗ ಖು] ವಾದ ಮಾನಸ ಬಿನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ವುದಾಗಿಯೂ, ಅವನನ್ನು ಯೊಳಗೃರಿಃತಿಖಿಂದ ನಡಿಯ.ಸಿಕೂಳ್ಳುವಬಾಗಿಯೂ 

ನಚನಕೊಟ್ಟಿಳು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಯಮನಿರ್ಬಂಧ ಳನ್ನು 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು: ರಾಧಾಬಾಯಿಯು ಹರಿಪರರಾಯನನ್ನು ದತ್ತಶಕವಿಧಿಯಿಂದ 

ಮಗನನ್ನುವ ಮಾಸಿಕೊಂಸ್ಯ, ಅನನ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ರಾನುಂಾಯನೆಂದು 

ಬೇರೆ ಅಭಿಧಾನನನ್ನಿಟ್ಟಳ | ಸುಮಾರು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬರಿದಾಗಿದ್ದ 
ಗಾದಿಗೆ Le ಜಗ ಅಚರ] 
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ಗಿಂ ವಾಗ್ಸೊ ಸಣ, 


ANS N NNN ನ್‌ ANN NN A ಖು ಡಿಗೆ ಪಟಾ a an 


ಆದರೆ i Se ಮಾತ್ರ.  ಕೂಡಿನಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾಧಾ 
ಬಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಇವನಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ರಾಧಾಬಾ ಯಿಯ 
ಸಂಗಡ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗದೆ, ಜೀಸತ್ತು ಈ ರಾಮರಾಯನು ದತ್ತವಿಧಾನ 
ವಾದ ಎಂಟಿಕೆಯ ವರ್ಷ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಸುದ್ದಿಯು ಕಂಪನಿಸರಕಾರದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವರು ಈ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ 
ಸ್ಥಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಮರಾಯನ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಉತ್ಪ 
ನ್ನದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ರಾಧಾಬಾಯಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಈ 
ರಾಧಾಬಾಯಿಯು ಕೆ. ಶ. ೧೮೦೮ನೆಯ ವರ್ಷ ತೀರಿಕೋಡಳು ಕೊನೆಯ 
ವಕೆಗೂ ತಾಯಿವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಳವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮರಣದ ಅನಂತರ 
ಸಂಸ್ಥಾನವು ರಾಮರಾಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬೀತು, ಮತ್ತು ಅವನು ಸ್ಪತಃ ಕರ 
ಭಾರವನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮರಾಯರು ಬಹುದಿವಸಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಾರಭಾರದ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಾದರೂ ನಡುವಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಕಕ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಉಧಾ 
ಬಾಯಿಯು ಚತುರೆಯೂ, ರಾಭ್ಯಕಾರಭಾ ಇರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ: »ಳ್ರವಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ವಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಸ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬಹಳ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಅವಳ ಚತುರತೆಯು ಹೊಗಳುವಂತಹದಿತ್ತು. ಅವಳು ಕಾರಭಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರನ್ನು ಎಂದೂ ಕೈಹಾಕಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇತರರು ಎಷ್ಟೇ ಉಸ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ತೋರಿದಂತೆಯೇ ಅವಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜಾಣೆಯೂ ವಿಚಾರ 
ಶೀಲೆಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ದತ್ತಕಮಗನಿಗೂ ಮಾತ್ರ ಎದಾ 
ಕೂಡಿನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವೆನ್ನಬೇಕೋ ನಮಗಂತೂ ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಮಾನವೀಸ್ಪಭಾವವೇ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು! 

ರಾಧಾಬಾಯಿಯ ದತ್ತಕಮಗನಾದ ರಾಮರಾಯನು ಅವಳ ಮರೆಣದ 
ಶರುವಾಯ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಕಾರಭಾರವನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಿಪಾಯರ ಬಂಡಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರೆದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. ಜಮಖಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಡಾಯವು ಆರೆಂ 
ಭನಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ತೋರಿದುವು. ಅದೇಕಾಂಣದಿಂದ ಸಂಕಾಂದವರು ೬ನೆ 
ಖಂಡಿಯ ಒಡೆಯನನ್ನು ಸೆಕಿಹಿಡಿದ್ಕು ಕಳೆದೆ ಎಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ವೆಗುರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ರು. ಆ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮದ್ದುಗ:ಂಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
a ಇದೆಯೋ ಹೇಗೆಂದು ಶೋಧಮಾಡಿದರು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಛಟುಸಿಂಗನ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೊಶಯೆಬಂಜಿಜಿರಿಜೆ ಟನ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ಗಿಗಿ 


ಹಾ ಹಾರ ಜಲ ಪಾ ರೊ ಟಾ ಟಾ ಲ್‌ ಲೊ ಜಾ ಖಾ ಸ ಸಾ ಯಾನಾ ಜಾ ಬೋಲ್‌ NNN RANA NNN NS NANA Nes 


ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ಇವನು ಸರಕಾರದ ಮುಂದೆ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು " ಈ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವನು ನಾನೇ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ,ಸಂಸ್ಥಾ 
ನಿಕರ ಅಂಗವು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ತಾನೇ ಸಮ್ಮತಿದರ್ಶಕವಾದ ಉತ್ತ 
ರಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಜಮಖಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು 
ಜಮಖಂಡಿಕರನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತಮಾಡಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತತೆಯುಂಬಾದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆಯ ಮುಂಡರಿಗಿಯ ಭೀಮರಾಯನು ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಡಾಯವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದನು, ಅವನು ಶ್ವಲ್ಲೇ ಜನರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಸರಕಾರದವರಿಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರಿಕೊಟ್ಟನು, ಇವನು ಮೊದಲು ಕಂಸನಿಸರ 
ಕಾರದ ರಾಜ್ಯನೊಳಗೆ ಮಾಮಲೇದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಯಾವದೋ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇವನಿಗೂ ಇವನ ವರಿಷ್ಠರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಗುವ ಹೊತ್ತುಬಂತು, ಆಗ ಅವನು ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ, ತಾನು ನಿಪೋಸಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು, ಇರಲಿ, 

ಇತ್ತ ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ದಾದಾಜಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಭಾಸ್ಫರರಾವ 
ಆಥವಾ ಬಾಬಾಸಾಹೇಬನು ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದನು. ದಂದಾಜಿಯ ಬಂಧುವಾದ 
ದಾಸರಾಯನು ಕ್ರಿ,ಶ, ೧೮೨ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದನು. 
ದಾದಾಜಿರಾಯನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷಕ್ಕೆ ೧೦೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ಪೋಟ 
ಗಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು ಆದರೆ ಬ್ರಾತೃನಿರಹವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಉದಾಸೀನ 
ತೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿತು, ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಕಾರ 
ಭಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಉತ್ಪುಕತೆಯೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ದಾದಾಜಿ ಲಿಮಯೆ ಎಂಬವನಮೇಲೆ ಕಾರಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಸ್ನಾನ 
ಸಂಧ್ಯೆ, ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು 
ಹಾಕಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಹಕರಿಗೆ ಆಸ್ಪದವು ದೊರೆ 
ಯಿತು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಯಿತು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಹಳೇ 
ಸಾಲವಾಯಿತು !! 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು ೨೮ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದು ಅವನು ಒಳ್ಳೇ 
ಜಾಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಾದಾಜಿಯ 
ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು; ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದನು: 


ಗಿಶಿ ಬಾ ಗ್ಫೂಷಳಿೆ, 





ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನ್ನ ಅನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪುಕಾರ ಹಚ್ಚಿ 
ದಾದಾಜಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಮತ್ತು ವ೨ದುಕಕನನಲ್ಲಿ ಮಗಸಿಂದ ಸೇನೆಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ತಂದೆಗೆ ಭೂಸಣವು;, ಪ್ರೌಣನಾದ ಮೇಲೆ ಶಂದೆಯ ಭಾರವನ್ನು 
ತಾನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಂದೆಗೆ ಸುಖವಾಗವಂತೆ ಆಚರಿಸುವದು ಫುತ್ರಧರ್ಮ 
ವ್ರ; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿರುವಾಗ ಮಗನು ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು 


ಯೋಗ್ಯಕೂ, ಅಸೆ (ಯುಳ್ಳ ವನೂ. ಉತಾಹಿಯೂ ಆಗಿರುವಾಗ, ನೀವು ಅದ 


ರದು? ಈ ತರದ ಮಾತುಗ 
ಳಿಂದ ದಾದಾಜಿರಾಯನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಒಳಿಸಿ ಭಾಸ್ಟ ರರಾಯನು ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾ 
ರವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯ್ಪಿಸಿನನು. ದಾದಾಜಿರ ಸ ಸ ಆ 
ಮಾತು ಸಮಂಜಸ ನೆಂದು. ತೋರಿತ್ತು ಅಎನು ದಾದಾಜಿ ಲಿಮಯೇನ ಕ್ಸಿಯೊ 
ಳಗಿಂದ ಕಾರಭಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಭಾಸೃ' ರಾಖಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆಲೋಚನೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಆ ಕಾರಭಾರಿಯು ಐಲ ಧೂರ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಲ್ಲದು ' 
ದೊಂದು ಸಲ್ಲದುದೊಂದು ದಾದಾಜರ ಸ ಹೇಳಿ ಅವನ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ದನು; ಮತ್ತು ಕಾಂಭಾರವು ತನ್ನ ಕ್ಸಯಲ್ಲ ಯ. ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗಾಗಿ ದಾದಾಜಿರಾಯನ ಮಂಣಸಖಲಗೆ ಕಾರಭಾರವು ಲಿಮುಯೋೇನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಇತ್ತು. ದಾದಾಜಿರಾಯನು ಕ್ರಿ ಶು ೧೮೪೨ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂ” 
ಡನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ! ಭಾಸ್ಟಣರೂಯನು ನರಗುಂದದ ಒಡೆಯನಾದನು, 


» 


ನಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಯಾಕೆ ನಿಶ್ಕಿತರಾಗಲಾ 


ಸ 


ರಾ ಆ ಗಿಕಿ. 


ಹಾ ಬಡಾ ಒಾ ಗಾ ಒಆ ೧ ಈ ಇದಾ  ಾ ಧಾ ಜಣ ಇಣ ಇ: 3 a _ಊಾ. ಡಾ. 


SE ಪ್ರ ಜತ 


ವೈಮುನಸ್ಯವು. 





ನೂ: ೦ದ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಒಡೆಯನಾದ ಈ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಅಥನಾ 
ಬಾಚಾಸಾಹೇಬನು ನೋಡುವದಕೆ ಕ್ಸ ಬಹಳ ಕ್ರೂ ರನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅನನು ನಿಜವಾಗಿ ಅತಿಶಯ ದಯಾಲುವೂ Ri ಆಗಿದ್ದರು. ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಹೋಲುವವರು ಯಾರೂ ಇದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸ್ರಿಯತೆಯು ಅವನ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರುವದು 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವನು ಅಜ್ಜ ಭಂಗವನ್ನು ಎಂದೂ ಸಹಿ 
ಸುತ್ತಿದಿಲ್ಲ. ತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನೂರಿದರೆ We ಆ ಕ್ರಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ತ ನಿಧಿಕುತ್ತಿದನುು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೂರತ್ವದ ಬೀಜವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಮೊಳೆತಿದರೂ, ಬ ಹ್ಮಣಧೆರ್ಮದಂತೆ ನ ಸಂಧ್ಯಾವಂ 
ದನೆ, ಹ ಪೇಚನುಹಾಯಜ್ಞ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಹ್ಲ್ನಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜರುಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ ಶ್ರಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ದಿನಸಜೊಳಗಿನ ಬಹುಭಾಃ ಗವನ್ನು ಮೇಲಿನಂತಹ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ರಾಜ್ಯ 
ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನು ಬಹಳ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆನೇಕ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಲಗಳನು 
ಉಂಬಳಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿನು, ಇವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಜಿಗಳ ನಿಶ್ವಾಸ ಸವು ಅತಿಶಯವಾಗಿತ್ತು; ದೇವರಂತೆ ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದದ್ದರು. 
ಕಂಪನಿಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಹಾನಿತವಾ ದ ಬಳಿಕ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಂತಹ ಶೂರಸರದಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇದು ನರಗುಂದದ ಒಡೆಯನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಂಡರಿಗಿಯ ಭೀಮರಾಯನು 
ಯುದ್ಧವಿಥೈಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಶೂರರನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ" 
ಜನರು ಬಹಳ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭೀವುರಾಯನ ಕೆಲಸ 
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ಗಳು ಹೊಗಳತಕ್ಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವನು ಬೇಟಿಯಾಡುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಂತೂ ಬಹಳೇ 
ನಿಷ್ಣಾ ತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಬಳಾ ಫಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಮಲೇದಾರನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಇವನ 
ಕೆಲಸ ಆಡ ನ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನೂ, ಹುಲಿ ಹೊಡೆಯುವ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು “ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವ ಜಾಣಕನವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಶೂರತನದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರ 
ಕಾರದ ನೊಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತು 
ಈತನ ಅದ ನೃತವೂ ಟಿ ಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಸ ಸ್ಪಲಾಘೆವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಳು 
ಶು ದ್ದ BE ಶೂರಸರದಾರನು ಮೊದಲೇ ಬಂಡಾಯವನ್ನು 
ಹೂಡಿದ್ದನು. 


ಲಾರ್ಡ ಡಾಲಹೌಸಿಯು ವ್ಹಾಯಿಸರಾಯನಿದ್ದಾಗ « ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದೊಳ 
ಗಿನ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದತ್ತಕಪುತ್ರರನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡಡೆಂ? ಬ ಒಂದು ಕಾಯದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಕಾಯಡೆಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ ಜಹಾಗೀರದಾರರೂ ಮೊದಲಾದವರು ಬಹಳ 
ಕಳವಳಗೊಂಡರು. «ನಾವು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳು ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವಿ 
ಧಿಯು; ಹೀಗಿದ್ದು ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ನೀರುಬಿಡುವವರು ಕೂಡ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸ್ಸಿ ಸತಿಯು ಒದಗಿಶಲ್ಲ! ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ಸಮೂ 
ಲವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸರಕಾರದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರೆ”, ಈ ವಿಧದ ವಿಚಾರಗಳು ನಿಪುತ್ರಿಕರಾದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಮೊದಲಾದವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವರು ಬಹಳ ಉದಾಸೀನರಾದರು, ಇದೇ ತರದ ತಿಳಿವ 
೪ಕೆಯು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿತ್ತು ಇವನಿಗೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನ 
ವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅನುಮತಿಯು ದೊರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷಸರಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆದಕೆ 
ಅನುಮತಿಯು ಸಿಕ್ಸಲಿಲ್ಲ. ಆಡಂ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾದ 
ವಾಯಿತು. « ನನ್ನ 6. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೂ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿವಾಪೋದಕಗಳನ್ನೂ ಹಾಶು 
ವವರೂ ಯಾರು?” ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಅವನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ದುಃಖಾ ಕ್ರಾಂತನಾಗಹತ್ತಿದ್ದನು. « ಈ ಪರಕೀಯರು ನಮ್ಮನಂಶವನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ವಂಶವು ನಾಶವಾಗು 
ನದು. ನನ್ನ ತರುವಾಯ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೈವೇದ್ಯ ವೈಶ್ವದೇವ, ಮೊದಲಾ. 
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ದಪುಗಳ ಆಕೆಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ” ಈ ಪ್ರಕಾರದ Po ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಅತ ಸಂಶ ವಿನ ; ಅನಾದನು. 


ನರಗುಂದದ ಒಡೆಯನು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನಂತೆ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಇನಾಮುದಾರನಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ತನಗೆ ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಜ್ಞೆಯು ದೊರೆಯದೆ ಇದುದು ಅನ್ಯಾಯ್ಯವೆಂದು ಅನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಮತ್ತು (« ಶಂಠ್ಯೃಪ ಪ್ರತಿಶಾಕ್ಯಂ' ಎಂಬ ತತ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯ್ಯವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವವರೊಡಕೆ ಅರೀತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಭಾವಶೂರನಾದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಮನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾ 
ಗಿಯೇ ಮೇಲಿನ ನಿಚಾರವು ತಲೆದೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ದತ್ತಕ ತಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯು ಸಿಗದೆ ಇದ್ದುದರ ಅನ್ಯಾಯ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಂಡಾಯವನ್ನೆ ಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಮುಂಡರಿ 
ಗಿಯ ಭೇಮರಾಯನಿಗೆ ಇವನು ಸಹಾಯಕನಾದನು; ಮತ್ತು ತನ್ನ ನ:ಗುಂಡದೆ 
ಕಿಲ್ಲೆಯಮೇಲೆ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಬಡಿಸುವ ಕೆಲ 
ಸನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. 


ಆಗ ನರಗುಂದೆದೆ ದುರ್ಗವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡುವವರಿಗೆ ಅದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಕಟ್ಟಡವು ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವು ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಾ ಧೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು? ಹೆನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಶತು)ಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಪ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ, ಒಳೆಗಿ 
ರುವ ಜನರು ಅವರ ಕೆಗೆ ಸಿಗುವದು ದುರ್ಲಭೆನಾಗಿತ್ತು! ಅನ್ನ ನೀರುಗಳ ಸಂಗ್ರ 
ಹವು ಅಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿತ್ತು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಕು ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನು 
ನಜೆಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಕನೊಶನ ನಾದ ಗ್ರ್ಯಾಂಟಿಜೇಕಬ್‌ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೫೭ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇದೇ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ದೆಕ್ಸಿಣಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗೆ ಬಂಡಾಯದ ಗದ್ದಲವು ಬಹಳ ಹರಡಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ತು ಹಚ್ಚಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸರಕಾರದೆವರು ಗ್ರಾ ಒಂಟಿಜೇಕಬ್‌ 
ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಕಮೊಶನರನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರು. ಇವನು ಉತ್ತರ 
ದೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪಟವರ್ಧನ ಮೊದೆಲಾದವರ ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಅಡಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮ್ಯಾನ್‌ 
ಸರ ಎಂಬವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈ ಮ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ ಸ ಕ ಮೊದಲು 
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ಕೊಲ್ಲಾ ನಿ ಪೊರ ಬಿಕಲ ವಿಜಂಟಿನಾಗಿದನು. ಇವನು ಸಿಟ್ಟ ನಸ ಸ್ವಭಾವದ 
ವನೂ "ಹಡಿದೆ ಬ, ಬಿಡ ಹರುನನನೂ ಆಗಿದನು. ಸ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಕತ್ತವೂ, ಮುನ ದಿತನವೂ ಪ್ರಸಿ ನನಾಗಿದವು. ಇವನ ಈ ಗುಣಗಳು 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನದ ಎಲ್ಲ ಸುಸ್ಥಾನಿಕರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಇತ್ತು. ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು  ಇನಾಮ ಕೆಮೊಶನ್‌'? ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಅದೆ ರಲಿ ಪ )ಮುಖನಾಗಿದನು; ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಇನಾಮುಗಳನ್ನು ಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಹಳ ಆತು 
ರನಾಗಿದನು; ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾ ಬಕರ ಇನಾಮುಗ ಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಹಳ ಆತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಸ್ವಾಭಾ 


-ವಿಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆವ್ರಿಯನಾಗಿದನು. 


೧೨೬ 


ಡೊ 


ತ 


ಭಾಸ ರರಾಯನಿಗೆ ದಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯ ನ್ನು ಈ ಮೂದಲೇ ಬೈಳಿದೆಯಸೆ€? ಆದರೆ ಭಾಸ್ಕ ರರಾಯನು 
ಡ 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂ ಘೂ ಭಾ ಅವನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಯಾವ ತರ 
ದಿಂದಲೂ ಅಪರಾಧಿಯಬ್ಬಟೆ ಮೂಲಕ ತನಗೆ ಅನುಮತಿಯು ದೊರೆಯ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಜಾರ ಯಂದು" ಕೋರ್ಟಿ ಅಸ ಡಿರೆಕ್ಟರ 'ರಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಜಾ ಎ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಆಗುವ ದುರಾಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನಾ.ಯ್ಗಗಳ ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ನಿ 
ಸಿದ್ಧನು. ಅವನ ಈ ನಿಚ್ಬಪ್ತಿಯು" ಕೋರ್ಟಿ ನವರಿಗೆ ಸರದೋರಿತು. ಆದುದ 


N 
ರಿಂದ ಅವರು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುಪೆಂದು ತಮ, ಅಭಿಸ್ರಾಯವನು 


ವೃಕ್ತಬಡಿಸಿ, ಈ ನಿಷ ವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಬಾರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬರೆದು 
ಭಾಸ್ವರರಾಯನ ಜ್ಹಪ್ರಿಯನು ಇನಾಮ ಕನಿ೧ಶನ್‌ದವರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. 


.. 


ಆದರೆ ಅವರು ಈ ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರುದ್ದೆ ವಾದ ಅಭಿಸಾ )ಯವನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ "" ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳು ವದಕ್ಕೆ ಅಸ್ನಣೆಯು ಬೊ ಸ 5 

ನಾದ ಕಟಿ ಕಡೆಯ ಉತ್ತರವು ಭಾಸ್ಮರ 

ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ ಸಾಹೆ(ಬನೇ ಸುಖ್ಯನಿರಬಹುದೆಂಬು ತಿಳಿದು 
ಲ 


Y 


ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಅವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ 


ಮ್ಯಾನ್‌ ಸನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಒಂದಿಲ್ಲೂಂದು ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿ, ಆದಷ್ಟಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ: ನೆಂಬ ನರ್ಕಿನಾನನು ಕರ್ಣೋಪಕರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಸ್ವರರಾ 


ನ ಬಂಡಾಯ! ೧೭ 


ಇತ್‌ ಕ ತ್‌ ನಿಷ್‌ A ಇ TR ಸ್ಯ 


FA; ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು ಸು ತ sD ಆದ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ 
ಲ್ಸವೂ ಸ್ಪಾಸ್ಟ್ಯನಿ ನಿಲ್ದದೆ ಹೋಯಿತು. ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಎಂದು 
1೩೬೩. 1. ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮೂಡಹತ್ತಿದನು; ಮತ್ತು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಘೋರವಾದ ಪ್ರತಿ ಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಎನೋ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ನ ವ ವಧೆಯಾಗುನವರೆಗೂ ಅವನು ಅಸ್ಪ ಸ್ಫನಾಗಿಯೇ ಇದ ಸ ನಲ್ಲಣೆ, 
ವಿಲಾಸೋಪಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಲಕ್ಷೂವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಜಟ ಸಾಹೇಬನ ಮರಣದ ಹಿ; ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ತನ್ನ 
ಕೈಕೆಳಗಿನ ಜ ಜನರಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಇವನು 
ಹಿಂದೆ boa ಶೂರನೂ ಹಾರಣೂ ಆಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ eds ಆಗಿ 
ದನು. ತ ಕಾಲವ ಜ್ಯಾ p ತಾಸ್ಕರರಾಯಸೆಂದರೆ ಒಂದು 6 ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ರತ್ನ? ವೆಂದು ಅನ್ನುಕ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ ರತ್ನದ ಹೊಳಪು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ss 0% ಸನ್ಮತಿ ಕಾಲನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ! ಇವನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಗುಣ ತಿಕಕ್ಕೆ ಮನಃುಷ್ಯಪರೀಕ್ಷೆ! ಯು. ಇತರರು ಆಡುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳ Fl ೂಡ ಇವನು ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಕಂಚುಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು . ಈ ತಟದ ಆಮೋಘವಾದ ಶಕ್ಕ್ತೆಯು ಇವನನ್ಲಿ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಇವನ ಸಂಗಡ ವರ್ತಿಸುವ ಜನರು ಬಹಳೇ ಭಯಬಕ್ಕಿಯಿಂದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು: 
ಒಮ್ಮೆ ನರಗುಂದದ ಕಿಲ್ಲಿಯೊಳಗಿನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ , ಸರಿಸ ತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬ ಗುಪ್ತ ಸ ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ರನಂತೆ: ವ) ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಭಾಸ್ಟರರಾಯನನ್ನು. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 


ಬ 


ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಅವನ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡಿ 


ಕ 


ಟಃ 


ಗಿಗಿ 


ತು. ಅವನನ್ನು ಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾ *ಸ್ಪರರಾಯೆನು"" ನೀವು ಎನ್ಸ ಬರುತ್ತ ರಿ?” 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ME ಭಾಸ್ಟರರಾಯನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ, ಮೇಲಿನ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ ೫113 ಯು ಆ ದೂಶನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಡುಗಹತ್ತಿಶು; ಸರ್ವಾಂಗ 


ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆಮರು ಹುಟ್ಟಿ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯ ಹತ್ತಿ ತು. ಇಂತಹ ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಂದ ke ಗಳಾದರೂ ಹೀಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು? ಅವನ ಈ ಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಪತ್ತ ಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತುಆ ಗ್ರಹಸ್ಥನ 


ಇ 
ುದರಿಂದಂತ್ಕೂ ತ! ವ್‌ 


ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡದೆ ಕ 
ವ ಭಾಸ್ತರರಾಯನು ಅವನ ಕಾಜ. ನ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿದನು; 


ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾವತಾ ನೃನಸಗಿರದೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕನಟಿದೂತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಉಳಿ ೨ ಹುಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು 
ಕೂಡಲೆ "" ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀವು ಗುಪ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ನೀನು ಬಂದ ಕೆಲಸವು ಈಗ ನುಗಿದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. ಈ 


7 


ಟ್‌ 


= 
2 


ಗಿಲಿ ವಾಗ್ಬೂಷೆಣ. 
ಪ್ರಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ ಭಾಸ್ವರರಾಯನ ಮುಖಚರ್ಯಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು; 
RSF ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಸ್ಟಾ ೦ಗ 

ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತದೈನ್ಯ ವ 
... ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯು, ದಯವಿಟ್ಟಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದನು. ಆಗ "'ಭೂಸ್ಸುರರಾಯನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದ 
ರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲಿಂದು ಅಂಗೆ ಅಭಯನಚನನನ್ನಿ ತ್ತನು, ಮತ್ತು ಅವ ವನ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ತಕ್ಕಸತ್ಪಾರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನ ಬಿಡಿಸಿ "ಹೊರಗೆ ಕಳು 


ದನು. ಭಾಸ್ಪರರಾಯನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಉಗ್ರವಾಗಿತೆ ಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಿಷ್ಟ? ಇವನು ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟೆ, ಸುಲಿಗೆ, 


ಕಳವು ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಉಸದ್ಮಗಳ ಬಾಡೆಯೂ ಶವ: ವೇಶದಲ್ಲಿ ಇದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನರಗುಂದ ಸಂಸ ನದ ಜತೆರು ಯಾ ಸಾಗಲೂ ಹೇ ಕುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, 


ಭಾಸ್ಟರರಾಯನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ.ಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ರೂ ವ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ 
1 ಸಂಗಡ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಬಹಳೇ ಛಲದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. ಇದರ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಬ್ಬ ಸೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾ 
ದಾಗ ಸಾಹೇಬನು ರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು."" ಭಾಸ್ಪರರಾವ, ಹ್‌ ಇಸ ಖೇ 
ಗಳಿಗ್ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ದುಡ್ಡನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ, 
ಬೊಕ್ಕಸದೊಳಗಿನ ಹಣದ ಬಹುಭಾಗವು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಿಲಕು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಇಳಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಂತದೊಳಗಿನ ಒಕ್ಪಲಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾತುರರಾನಿದ್ದಾ ಕೆ! ಎಂದನ್ನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ ಸುಂ '& ಪ್ರಕಾರ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಉನವಃಸ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ ರೂ ನೀವು” ಅವರ ಕಷೆಸೆ 
ಲಕ್ಟ್ಯಗೊಡುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳೊಡನೆ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಉನಭೋ 
ಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪರ್ವಶಪ್ರಾಯವಾದ ದುಡ್ಡನ್ನು ಸೂಕಿಗೊಳ್ಳ ಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 


ನೊ:ಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನುಮಾತ್ರ 11 ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಾನ. ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ವ್ಯಯವು ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಬೀಕಾದುದೇ ಆಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಿದರೂ ಪರ್ಯಾಯದಿಂದ ಅದರ ಲಾಭವು ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀ ಮುಟ್ಟ 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಡೇ ಅಜೇ 
ನಂದರೆ £ಮ್ಮಂತಹರ ವರ್ಯ ಜು ಗಿ ಸೃತಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯಯವು ಮಾತ್ರ 
ವಿಸ, ಲವಾದುದು!” ಈ ಪೃಕಾರದ ನಿಷ್ಠುರ ವಚನಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ MN ಆಗ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಂಭನಿಸಿದಬಳಿಕ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ 
ರಾಯನಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಸ್ಥೆ ರವಾಗಿದ್ದ ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಪ್ರ ಜ್ವಳಿತವಾಗಹವ ತು; ನೈಮನಸ್ಯವು ಬಳೆಯಿತು. 
ಮಾಯಯಾ 


SNS ANN NANA NSN ಫ್ರಂ ಯೂರಪ್‌ ರಿಯ NAN NN NA NL NL 


ನರಗುಂಹದೆ ಬಂಡಾಯ! ಗ 


ಸಿ ~ ನರ ಕ , pS 
ಹ ಚಯ ಬ ಇ 2ಡಿ 149 ಚಾ ಯು ಯ ಯು ಯ ಶು ಯಾ 0ಜು ಹಯಾಣಜಾ ಜಕು ಅ ಕಾ ಇ ಇಜಾಗಣಾಗಣಾ ಗಾ ಗತ ಗ 1 ಇ ಜಾಣಾ ಇ 


೩ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, 
NE 


ಮಾರುತಿಯ ಗುಡಿಯು. 


ಶಿಂ೦ಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೇಕಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮ್ಯಾನ್‌ 
ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇನ್ಟರಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ಲೇಸ್ಸರ ಸಾಹೇಬನು 
ಜೇಕಬ್ಬಸೂಹೇಬನಿಗೆ ಒಂದು ತಂತಿಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. " ನರಗುಂದ 
ದ ಒಡೆಯನು ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಕಡೆ 
ಯವರು ನಮ್ಮವರ ಸಂಗಡ ಗುದಿಮುರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಅರ್ಧ ದಾರಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಗಾಯಹೊಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ ಈ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ನರಗುಂದಕರನ ಪಕ್ಷದ 
ವರು ಬಹು ಜನರಿದ್ದಾರೆ? ಈ ಪ್ರಕಾರದ ವರ್ತವಮಾನನು ಆ ತಂತಿಯಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯಿತು, ಆಗ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಕುರಂದವಾಡದಕ್ಕೆದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಜೀಕಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ತಾನು ನರಗುಂದದ *ಡೆ | ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡತೆೊಡ 
ಗಿದನು. 


ಈ ಸ.ದಿಯು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಕಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು 
ಹತ್ತುಹನ್ನೆರಡು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರಕ್ತ್ನೊಡಗೊಂಡು ರಾಮದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು; 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಜೇಕಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನು, 
«ನರಗುಂದದ ಭಾಕೃರರಾಯನು ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ (ಇಂಗ್ಲಿಷರ) ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತೆಯು 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಡಿದು ತುಂಡು ಮಾಡುವ ಹವ 
ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನನಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯಾವದೊಂದು ನೆವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹ.ಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ ಸೆಲ್ಲ್ಫೆಯು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳೇ ಅನ,ಕೂಲತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇದುಕೊಂಡು ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಅಷ್ಟಭದ್ರವಾಗಿದೆ, ಇಂತಹ 
ನೊಡನೆ ನಾವು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಬಲವತ್ತರವಾದ 


ಪಂ ವಾಗ್ಫುಸಣ, 


ಸೈನ್ನವಿರಲಿಕ್ಷೇ ಬೇಕು, ಭಾಸ್ವರರಾಯ ನ. ರಃಪವದುಗ೯ದ ಸಂಸ ನಿಕನಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಸತ್ರಗಳನ್ನು ಬತಿನದಾನೆ. ಅದರ?) ನಮ್ಮ (ಇಂಗ್ಲಿಷರ) ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಬಂಡಾಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇರಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ 
ಪತ್ರಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

«ಈ ಪರಜೇಶೀಯರು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಜಿಯಿಸಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ರೇ ಅಲ್ಲ; ಮೊದಲಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂ 
ದಿರುವ ನಮ್ಮ ಹಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಮುಳುಗಿಸ ಕುವನಕ್ಕೂ ನನ್ಮನ್ನು ನಿರ್ನೂಲರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಹವಣಿಸಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅನರು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂ 
ದಂತೆ ವರ್ತನ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಅವೆಮಾಢವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ನಾವು ಮಾತ್ರ 
ಮೂಕರಂತೆಯೂ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಗಳ ಹಾಗೆಯೂ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹ 
ರಿರುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲ; ನಿಜವಾದ ಶೂರನೂ ನೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಇದನು 
ದೂ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನುವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇವರ Bien 
ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. ಎರಡನೆಯವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಅವರಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವ ರ ನೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ದುನಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾವು ಧಾರಾತೀರ್ಥದ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದರೂ ಅದು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೇ! ಹೇಡಿಗಳಂ 
ತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈಸಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು” ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಆದುಬರಿಂದಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಮತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆಯುದ್ದದ ಯೋಗ್ಯ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಡಿಕೆ 
ಬಂದು ಕೂಡಿರಿ. ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಸಾಫಿಕರು ನಮಗೆ MM 
ಸಿದ್ಧ ರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಒಂದೆರೆಡು ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಂ ಯೇ ತಮ್ಮ ದಂಡ 
ಕೊಂಡು "ಬರತಕ್ಕವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೋಭೀವ್ಟ ವು ಸ ಗೂಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾವ ದಿನಸ ನಮ್ಮನ್ನು 
ವಿರೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಉತ್ತರ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಿಯಮಿತ ಅವಧಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ ಬಂದೇ ಬರುವರು. Kl ಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಪಂತದ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ದಬ ಓಟ. ರಬೇಕ ಸಜ 
ಶತ್ರುಗಳು ಯಾವಾಗ, ಡೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ M3 ಯ ದ್ದ ವನ್ನು 4 ವರೆಂಬ ನಿಯ 

ಇವನ್ನೂ ಮೊಗಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿಮಗೆ ಸಿ ನ್ನೂ ಧರ್ಮ ಹಾಗು ನೀತ ಹಾಡಿಗಳ pe ಮಾನವಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು 
ಪರಕೀಯರ ದಾಸ ದೊಳಗಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಃ ಸೇಕ್ಸೆ ಯಿದ್ರ್ದರೆ, ನೀವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜೂ ಸರ ಬಿಕಶಗುತಿಕೆ.ು Bs ಆರೆ ೨ಯುಡೆ. ಭೆ 


ಆರಗುಂದೆದ ಬಂಡಿಯ! ಕಿ 

ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಬೇಕಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆದು ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದುದೇನಂದರೆಃ- ೬ ನಾವು ನರಗುಂದದ 
ಸಂಸ್ಥಾಃ ನದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯರಾದ ಸೇವಕರನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನರಗುಂದಕರನ ಕಾರಭಾರಿಯಾದ ಕೃಷ ಜಿಪಂತ ಜೋಶಿ 
ಎಂಬವನು ಒಬ್ಬನು; ಮತ್ತು ಬನ ಸ್ಯಾಬಾಪು ಎಂಬ ಬವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಅವರಿಗೂ 
ನಮಗೂ ಗುಪ್ತವಾದ ಮಾತ: ಟು Bids ಆವರು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಸಿದ್ದತೆ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಪ ಹಾಳು ಮಾಡುವ ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಅವನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಅ ಶಚಿ ಕಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಿರುಪಯೋಗಿ 
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ಮೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಂದು ಬಹಳೇ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ; ಮತ್ತು ಆ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಸಂತನ. ತನ್ನ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. «ನಮ್ಮ ಒಡೆ 


ಗಿ 


ಯನು ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ದತೆಯಲ್ಲಿ £4 ಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ 


ಎಂಬೆಂಟು ದಿವ ಸಗಳಾದರೂ ಭಟ್ಟಯ Wik ವದಿಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ಈ ಕಾಲ 
ಚಾ ನ್‌್‌ ಇ ಗದ ಅ ಣ್‌ ಇಸು ರಲಿ ೧೩ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನಿ ಪ ಕ ಲಿ 1 ಹಿಡಿದು, ಒಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೆ 


ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುಕ್ಶಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸದೃಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿರಿ, ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಶರೂ ಮುಂದಿನ ಗುರುವಾರ ದಿವಸ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗಿದೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದಂಡಿನೊಡದ 
ಬಂದು ನರಗುಂದವನ್ನು ಮನುತ್ತಿರಿ. ನೀವು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಬೇರೊಂದು 
ದಾರಿಯಿಂದ ಊರಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಿಕೂಳ್ಳುವೆನು, 
ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ" ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು. ಫಾ ಇ ೭ರ ಸಂಸ ಇಕರಿಂದೆ ಬಂ 
ದಂತಹ ಪ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊದೆಂದು ಕೃಷ್ಣಾಜಿ ಪಂತನನ್ನು ನಾವು 
ಬಹು ಪರಿಯಿಂದ ಶೇಳಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವನು ಕಾಕು ಇತರ 
ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕರಿಂದ ಬರುವ ಖಾಸಗೀ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾಬಾಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಹತ್ತ 
ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಎರಡನೆಯವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಟು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. "ಇರಲಿ ನಾವಂತ ಇ ಆವರ ಸಿದ್ಧಶೆಯಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿಯೋಗವನ್ನು ಬರಾಡಲಿಕೆ ಜೇ ಕು. ಈ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ 
ಗಾಮದುರ್ಗಕರನು ಸೇರಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಭಾಸ ರರಾಯನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ Ma ಯುನ 2. ಬಸ್ಟಗಿರಬಹು 
ಜೆಂದು ಅವ ನು ಹೆದರಿದ್ದೂನೆ ವಃ ಮ ಹಜಜ p ನನಗೆ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವ ಶನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಕೇ ನೀವು ಒಬ್ಬರೇ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೆ “ಡಿರಿ; ಹಾಗೆ 
ಹೋದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವದಸುತ್ತ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರಬಹುದು, ಹೀಗೆ ಆವನು ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೂಲಕ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಳವೂರಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು 


ಸ 


ಫ್ರಿ 


4.4 ಸಃ Py ಸಣ, 


ನೀವು ದಂಡನ್ನು pS ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸರಕು ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸರಗುಂದ, ಸಾಂಗಲಿ ಮತ್ತು ಮಿರಜ ಈ ಮೂರು ಡೆಗೆ ಗೌರಸೈನ್ಯ ವೇ ಮೊದ 
ಲು ಹೊಗುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ, ಅದುದರಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ಅದನ್ನು ಕಳುಹ 
ಬೇಕು, ? 


ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕ ಸೈನ್ಯ 
ದ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿನು. ನರಗುಂದಕರನ ಗುಪ್ತದೂತರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮ್ಯಾನ್‌ ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಸುರೇಬಾನದವರೆಗೆ 
ಬಂದ ವರ್ತಮಾನವು ಭಾಸ್ಫರರಾಯನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಎಂಟ ನೂರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು, ಆ ದಿವಸ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮ್ಯಾನ್‌2ನ" ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆಗಿನ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಹಳೇ ಅದ್ಭುತವೂ ಭಯಪ್ರದವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ತು ಎಂ ಒಮ್ಮೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಲಸ್ತಂಭನನಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಸ್ತಂಭಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಭೀಮಸೇನನು ಅತ್ಯ ೦ತ `ಉತ್ಸು ಕನಾಗಿ ಆತನ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ಭಾಸ್ಫರರಾಯ 1 1% ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಭೀಮಸೇನನ ಹಾಗೆಯೆ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶೂರನಾದ ಆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ದಾರಿಯಲ್ಲ ಕಂಡವರನೈಲ್ಲ ಕುರಿತು ಆ: 
ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆ? ಕೀವು ನೋಡಿರುವಿರೇನು? ಗೊತ್ತಿ ದವರು 
ಹೇಳರಿ ಯಾರು ನನಗೆ ಆ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ನನ್ನು ತೋರ.ವಿರೋ ಅವರಿಗೆ ಸದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಉತ್ಪನ್ನಬರುನ ಊರನ್ನೇ ೨ನಾಮಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಗಜಗಮನದಿಂದ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಾಸ್ಯರರಾಯನು ಆಂದು ಸಃಕ್ಸತ್‌ ಕೃತಾಂತನಂತೆಯೇ ಕೂಣುತ್ತಿ 
ದನು. ಅಂದು ಅವನ ಮುಖವ ಮೇಲೆ ಅಪ್ರತಿಎಿವಾದ ವೀರಶ್ರೀಯ. ಕಳೆಯು 
ರುಳಪಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಗಳೊಡನೆ ಅವನು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸ ಸಾಹೇ 
ಬನ ತೋಧಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ಸುರೆ; ಜೊತ ಬಂದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಿದನ್ನು 
‘ ಅಲ್ಪಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಾನು ಈ ನರಗುಂದಕರನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಅನಿ 
ಚಾರದ ಕೆಲಸವಾಯಿತು; ನಾನು ವಂಚಿತನಾದೆನು. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ?’ ಎಂ 


ಕೆರೆಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯೆ! ೨೩. 


ಹ ಲ ಡೋ ಗ ಯ್ಯ ಲ್‌ ಸ ಸ ರ್ಯ ಲೊ ಪ ಪಾ ಯಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾಚಾ ಮಯಾ ಯಾ ಯು ಯು ಜೂ ಜಾ ಯಯಾ ಇರು ಜಟ 488% ೫ ಬ್ಲ ಚರಾಚರ ಜ್‌ ಜಿ. 8 OP ಇದ್ರೂ ರಸ್ತ್ಮಟ್‌ೌ ಇೃ ್ಪ 


ಚ ಅವನು ಜೀವರಕ್ಷ ಣದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೆ ಡುಕಹತ್ತಿ ಬನು, ಇವರು ಇಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬ ಿಳೆವು ಸ್ನ ೈಲ್ಪವೂಣ ಸರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಮುರಕ ಧರ್ಮಶಾಲೆ 
ಯೂ ಚಿಕ್ಕಬೊಂದು ಸಚ್‌ ಗುಡಿಯೂ ಅಪ ಆಗಿನ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. ಅದರಿಂದಂತೂ ಮ್ಯಾನ್‌ಕನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಬಹಳೇ ಹೆಂಗ ಅಂ 
ಚ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕುವೆನೋ? ಎಂದು ಅವನು ಬಹಳ ಚಿಂತಾಂಕ್ರಾಂತ 
ನಾದನು, 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌" ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ ೭ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ, ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಇಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಬಂದರು. ಅವರು ಬಂದ ವರ್ಶಮಾನವು ಕಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಹೌಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹುತ್ತಕಿದ 
ಎಸ್ತೂಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತ.ಂಬದನು; ಮತ್ತು ಸ್ಪಲ್ಪ ) ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸನೊಸಪದಲ್ಲಿದ್ದ ke: ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಸನು, ಮತ್ತು ಒಳಗಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಗುಡಿಯ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನರಗುಂ 
ದಕರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು " ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆ?' ಎಂದು ಕೇಳ ಹತ್ತಿದರು, ಆದರೆ ಅನರೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ತ "ರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳದೆ ಇದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾಸ ಸೃರರಾಯನ ದಂಡಾಳು 
ಗಳು ಕೊಂದು ಹಾಕಹತ್ತಿದರು. ಆ ರೂ ಹ ಜು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಅದೂ ನಿಜವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಜನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಯೀ ಸ ರೂ" ಅವನು ಎಲ್ಬಿದ್ದಾನೆಂ' ಬುದ: ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾಸ್ಟರರಾಯನಿಗೆ ಖೇದವಾಯಿತ; “ಮಾರ್ನಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಯವರಾರೂ, 
ತ ಕಟಟ ಸಾಹೇಬನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರ 
ರಾಯನ ಕಡೆಯ ಜನರು ತಾವೇ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ಶೋಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ನು" ಮಾರುತಿಯಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲವು ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಕಿ 
ದೆ.' ಎಂಬ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿದರು. 


ಈ. 


೨೪ ವಾಗ್ಸೂ ಸಣ, 


ಔರ ಲಿಸ್ಮಿಕಉಾಯನೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ಜನರೂ ಗಾಡಿಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದರ ಸುಳಿವು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ” Hak ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಗುಡಿ 
ಯ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಡೆಯಿಂದ ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನೋಡಹೆತ್ತಿದನ:. 
ಆದಕೆ ಸ ಗುಡಿಗೆ ಒಳೆಗಜಿಯೆಲ್ಲಿ ಚಿಲಕನು pe ಇರಬೇಕು? ಚಿಲಕವಿಲ್ಲ 
ದುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಸತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಯಿತು, ಆದರೂ ಅವ 
ನು ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಕ್ತೆ ಜಿನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದರೂ ತೆರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆತುಕೊಂಡು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಾಸ ಸರರಾಯನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜರು. 
ಮತ್ತು ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲವು ಒಳ ನಿಂದ ಇಕ್ಕಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ತೆರೆ 
ಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡಿಸಿದರು. ಅದಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಲಿ 
ಕೈ ಬರುವ ಲಕ್ಷಣವು ಶೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಹೇಬನು ಆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇರಬೇಕಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಬಾಗಿಲ ತೆಕೆಯುವ eth ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಭಾಸ್ತರರಾಯನ ಅನುಚ ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ವೀರಶ್ರೀಯು 
ರುಃಳೆಪಿಸಹತ್ತಿ ತು. ಚ 4 ಖೊ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ನಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾ 
ದವಿ 


ವಿಷ್ಣು ಕುಲಕರ್ಣಿ ಎಂಬವನು ಅತ್ಯಂತೆ ಅವೇಶದಲ್ಲಿದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ 


ನ್ನೂ ಸರಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕ್ರೋನೆಯುಕ್ತ ನಾನಿ ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ನಾಲ್ಕೆರಡು ಸಾರೆ ಕಸುವಿನಿಂದ ಒಡೆದನು, ಕೂಡಲೆ ಅದು 


ಮುರಿದು ತುಂಡಾಯಿತು ! ಇದೇ ಸಮ ಯವೆಂದಿಣಿಸಿ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬ 
ನಾದರೂ ಗ LS ಜಾ ಆ ಮತ ಹ ನೂ 
ತ 
ಹ 

ಕೃಷ್ಣು ಉಸಯೋಗೆವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಏಸ 
ಯಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ವಿಷ್ಣುವು ಅವನ ಲಿ ಎರ ಹೋದನು. 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ! ೨೨% 





ಡಿ ಸಮಿ ಸ್‌ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರೇಕೃಣೀಯವೂ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವಂತಹದೂ ಆಗಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇ 
ಬನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಎದೆಯ ವೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಲುವು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆ 
ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು; ಮತ್ತು ನಿಂದಾಸೂಚಕವಾದ ಅನೇಕ ಕಟು 
ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಮರ 
ಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಬಳಿಕ ಮಾತಾಡಲು ಸಂಧಿಯು ದೊರೆತುದ 


ರಿಂದ ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೆ*ಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು 


“ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ನನಗೆ ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ; ಈಗ ನನಗೆ ಸರ್ವ 
ಸ್ಪವೂ ನೀವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ; ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕೆಸುವದಾಗಲ್ವಿ, ಕೊಲ್ಲುವದಾಗಲಿ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರ 
ನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದಿಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ನನಗೆ ಈಗ ಪೂರ್ಣಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಶರಣುಬಂದಿದ್ದೇನೆ; ದಯ 
ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡಿರಿ; ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ವರ್ತನಕ್ರಮವನ್ನು 
ಬದಲಿಸುವೆನು; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರ 
ಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿರಿ. 


ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು 
ಒತ್ತರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. « ದುಷ್ಟಾ, ಈಗ ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತು ಬಂ 
ತೆೊದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯಾ? ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತನಾಗು 
ಪ್ರೀಯಾ? ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡರೆ "ನೀನು ಮರಮರ ಮರ 
ಗುತ್ತ ನನೆದು ನವೆದು ಸಂಕಟಬಡುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು; ಆದರೂ ನೀನು 
ಬಹಳ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಯಾತನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ವದಿಲ್ಲ; ಒಮ್ಮೆಲೆ ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ; ಸಾವಿಗೆ ಸಿದ್ದನಾಗು. 
ಯಮಲೋಕದ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಲು ಸಜ್ಞಾಗು.” 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮ್ಯಾನ್‌ಶಟ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಗಾಬರಿಯಾದನು. 
ಆತನ ಹೌಹಾರಿತು; ನಿರುಪಾಯನಾದನು; “ಇನ್ನ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆನೆ' ೭ದು 
ಅವನು ತಿಳಿದನು; ಆದರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೀನ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, 
.« ಭಾಸ್ಕರರಾವ, ಈ ಸಾರೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿದರೆ, ಫಿಮ್ಮ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
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ಮವಾದ ಅಭಿಸ್ರು ುವನ್ಮು ಬರೆದು ಕಳಿಸಿ, ನಿಮಗೆ ದತ್ತಕ ತೆಗೆದ. ಕೊಳ್ಳುವ 

ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೋೊಂಕಿಸಿ ಕೂಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವೂ 

ಅಧಿಕಾರವೂ ಬೆಳೆಯುವದಕ್ತೆ ತಕ್ತ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುನೆನು. 
"ಆ ಚ 

ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ” 


ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು, ಸೇಡು ತೀರಿಸುವ 
ಭಾವನೆಯು ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಹಾವನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ನಂಬಬಹುದೇ? ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತು 
ಬಂದಾಗ ಅದಾದರೂ ಬಾಲವನ್ನು ಸುರುಳೆ ಮಾಡಿ ಶಂಣು ಬಂದುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಕೊಲ್ಲುವವನು ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೈ ಇದು 
ಕಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನೆ ಗುಣವಾದರೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಇಂತಹನ ಮೇಲೆ ದಯವಇಡುವದೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಹಾಳು ವತಾಡಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಭಾಸ್ಫರ 
ರಾಯನು ಅವನ ರುಂಡವನ್ನು ಮುಂಡದಿಂದ ಬೇಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ದಿವಸ ಮೇ 
ತಿಂಗಳ ೨೯ನೆಯ ತಾರೀಖು; ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯ ವೇಳೆಯು ಭಾಸ್ಟರ 
ರಾಯನ ಸೈನಿಕರು ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು, ಅವರು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಸುಮಾರಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನರಗುಂದದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 


ನರಗುಂದದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂತ ಜೋಶಿ ಮತ್ತು ಬನ್ಯಾ ಬಾಪು ಇವರು 
ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಗೆ ಒಡೆದಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ವ್ರಿಯವಾಚಕರು 
ಮರೆತಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಭಾಸ್ಪರರಾಯನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಪುತ್ತಿದ್ದರು. ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ನರಗುಂದದ 
ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನೂ, ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ಹೋದುದನ್ನೂೂತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಮುಂದಿನ 
ಪರಿಣಾವ.ವನ್ನು ಊಹಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ತಾವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದರೆ ತೋಫಿನ ಗುಂಡಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಸಾಯ. ವದ, ಇಲ್ಲನೆ ಸಾಯುವತನಕ 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆತ. ಸ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡ.ವಗು; ಇವೆರಡೇ ತಮಗೆ ಬರತಕ 
ಫಲಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಜೀವ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನರಗುಂದದ ಗಡಿಯ ನ್ನು ದಾಟ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವದೇ ಸುರ 
ಕ್ಸಿತನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು, ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ, ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನನ್ನು 


ನರೆಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ! ಫಿ 
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ಕೊಂದ ಸುದಿಯು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ಅವರ ಜೀವವು ನೆತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೋಯಿ 
ತು, "ನಾವು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಅನನ ಹತ್ತರ 
ಇರಬಹುದು; ಅವು ಭೂಸ್ಪರರಾಯನ ಕ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕವೆಂದರೆ ತೀರಿತು; ನಮ್ಮ ಅವ 
ತಾರವು ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು ಭಾಸ್ವರರಾಯನು ನೆಮ್ಮನ್ನಸ್ಟೇ ಗೊತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಬಿಡತ)ವನಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಿಡುವನು'' ಈ 
ತರದ ನಿಚಾರಗಳು ಆವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಸಕುಟುಂಬ 
ಸಪರಿನಾರವಾಗಿ ನರಗುಂದವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು; ಮತ್ತು 
ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


NAN NS ೬ ೪೬ 1 ಲಾ 1, 


ಭಾಸರರಾಯನು ಮೊದಲು ಕಾಳಗನೆ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ 


ಮುಖ್ಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆಣೆ, ಪತಿಸ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ನರಗುಂದಕರನ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯ ಆಳದ ಬನ್ಯಾ ಬಾಪುವೂ, ಪ್ರೇಮಾ 
ಸ್ಪದನಾದ ಕೃಷ್ಣೂಜಿನಂತ ಕಾರಭಾರಿಯೂ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಆಣೆಮಾಡಿದ್ದರು, ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಾವು ಎಂನೂ ಹೊರಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಗೊಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಒಡಕು ಹುಟ್ಟಲು ಆಸ್ಪ್ರದನಿಲ್ಲಸೇತೆ ನಡೆಯುವೆವೆಂದೂ 
ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹೀಗಿದ್ದು ಇವರೇ "ಉಂಡನುನೆಯ ಗಳ ಎಣಿಸು 
ವವರಾದರು, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ಅನುಕೂಲರೂ ನರಗುಂ 
ದದ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶಕ್ಸೆ ಕಾರಣವೂ ಆದರು, ಈ ಮೆಷ್ಟರೇ ಮೋಸಮಾಡಿ ಕೆಲ್ಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮದ್ದುಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಏರಿಸಗೊಡದೆ, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿದ್ದರು. ಇರಲಿ. 


ಭಾಷ್ಟರರಾಯನು ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಕೃತಕಾರ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದದರಿಂಗ್‌ ಭಾರವ ಸಿಳಿಸಿದವರಂತೆ ಆನಂದಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸು ಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡ ಪ್ರಿದ್ದರು. ಆದಕಿ ವುಖ, ಜನರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು, ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್ನ ಹಃ 
ಬನ ಹತ್ತರ ಸಿಕ ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಪರೀ7ಸುವದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವಾಗಿತ್ತು, ಅವನ ಹತ್ತರಿದ್ದ ಎಸ್ಟೋ ಪತ್ರಗಳು ಇವರ ಹೆಸ್ತಗತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯ: ನ; ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗೀಕ್ಷಿಶ:ತ್ತಿಕನು... ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಬನ್ಯಾ ಬಾಪು 


ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂತ ಇವರ ಹಸ ಲಿಖಿತ ಪತ್ರಗಳು ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವು 
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ಕೂಡಲೆ ಅನನು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಲಕ್ಷ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಓದಹತ್ತಿದನು, 


ತಲೆ ನಾಗ್ಸೂ ಜಣ. 


WN PoP ~~ NE a ದ ದಜ 


ಅವನು ಈ ಪತ ಶ್ರಗಳನ್ನೋದುವುದರಲ್ಲಿ ಆ ಅನ್ಟೊ ಇ ವ್ಯಾಸ್ಫ ತನಾದುದನ್ನು NS. 
ಅವನ ಸ ಸುತ್ತಲಿ ವರ ಲಕ್ಷ್ಮ ನೆಲವೂ ಆ ಆಗ ಭಾಷ್ಕರರಾಯನ 
ಮುಖಚರ್ಯಯು ಆತ್ಮಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ « ಭಾಸ್ಗರರಾಯನು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿಟ್ಟ ಮದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಿಸುಪಯೋಗಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮೋರೆಯಮೇಲಿನ 
ಕಳೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಳಿಯಿತು; ಬಾಯಿಂದ « ಹಾಯ್‌! ಘಾತವಾಯಿತು! ಘಾತ 
ವಾಯಿತು!' ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರವು ಹೊರಟಕು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯ 
ನ್ನೂ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಉದ್ಗುರಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದರು; ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು; ಪತ್ರದೊಳಗಿನ 
ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಂದಿನ ಸ್ಪಿತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಬರಹತ್ತಿದುವು, 


ನೊದನೊದಲು ಭಾಸ್ಪರರಾಯನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಳೆಯೇನೋ 
ಇಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರೋಧವು ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅವನು ಭು ಷ್ಟ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನಡುಗುವ ದನಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಭೀಮಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಈಪ ್ರಕಾರ ದ 
ನುಃ54ಆ ಕೃತಫ್ನನೂ ನೀಚನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣಾ 3 ಮತ್ತು ಬನ್ಯಾ ಇವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಹತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಉತ್ತ 
ನ್ನದ ಊರನ್ನು ಉಂಬಳಿ ಕೊಡುನೆನು.' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹ 
ನ್ಯವಾದ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. " ಕೃಷ್ಣಾಜಿಸಂತ ಮತ್ತು ಬನ್ಯಾ ಬಾಪು 
ಇವರ ವಂಶಜರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು BNE ಕಡಿದು 
ತುಂಡರಿಸಿ ಚಲ್ಲಬೇಕು. ? ? ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮನೆಮುರುಕರು. ಹೀಗೆ ಅಗತ್ಯದ ಚೂ 
ಯಲ್ಲಿ ಘಾತಮಾಡಿದರು! ನಾಯಿಕ ಆದರೂ ಗತಿಸಿ ಹೋದುದನ್ನು ಚಿ 
ಕಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೆೇ ಮತಿಯನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವದ: ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಇದ ಸಿತಿ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಸ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ers ಲೈಯಾಗಿದೆ; ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, 
ಬೇರೆ ತರದ ಉತ್ತಮವಾದ HEN ಸಿದ್ಧಬಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಗ 
ನು; ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಮದ್ದನ್ನು ಹುಗಿದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಈ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ ತಮಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಂತು, ಅವುಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ವಿಷಯ.ದಲ್ಲಿ 
ತತ್ಸರರಾಗಿ ಭಾಸ್ಟರರಾಯೆನ ನಿರೋನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಳ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ನರಗುಂದದ li ೨೯ 


೫. ೫ ಹ ಸ್‌ ಬ ಚ ಘಾ NNN ಗಯಾ ಗಾ ಗಾ ಖಾ ಜಾ ಹು ಣಾ NANA NL 


ಮನೆಮುರುಕರಿಬ್ಬರ ಕತ್ತು ಒಳ್ಳೇ ಕಸ ಕ್‌ ಸಾಗಿತ್ತು, ಆದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುದ್ದಿಯು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ಕೆಡಕೆಸಿಸಿ 
ತು. ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನಂಥ ಮುಖ್ಯಶತ್ತುವನ್ನು ಕೋದು ಬಂಡೆನು 
ಆದರೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಈ ಕೃತಘ್ನರು ನನಗೆ ಟಿಂಗು ತಿನಿಸಿ ಓಡಿ ಹೋದರಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಅವನ ಮನಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿತು; ಮೇಲಾಗಿ ಮದ್ದಿನ ರಾಶಿಯ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋದುದರಿಂದಂತೂ ಸ ಬಹಳೇ ಖೇದವಾಯಿತು. ಮ್ಯಾನ್‌ಶನ್‌ 
ಭಾ ವಧದಿಂದ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದರೂ ಮದ್ದು ಕೆಟ್ಟು 'ಹೋದುಬರಿಂದಲೂ 
ಮನೆಮುರುಕರ ಶೋಧವು ಬೇಗನೆ ಆಗಸ ರಿಂರಲಣ ಭಾಸ್ಟರರಾಯನ ಖೇದವೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು! 


೫ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


EOE 


«೪ ತಾನೊಂದ ಬಗೆದರೆ ದೈವವೊಂದ ಬಗೆಯಿತು. » 


ke, ಸ ಗಾ 





ಮೈಗುಂಡದಲ್ಲಿ ನೆಂಕಟೀಶ ಜೀವರದೊಂದು ದೊಡ್ಡಗುಡಿಯಿದೆ. ಅದು 
ಬಹಳೇ ಜಾಗೃತವಾದ ದೇವಸ್ಥಾನವೆಂದು ಮೊನಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಭಕ್ತರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವರ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯ ಬಹಳವುಂಟು, ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಸ್ಪಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ 
ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಚ ಘಾತ! ಈ ವೆಂಕಟೇಶ ದೇವರನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾವೆ ಮನೆತನದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರುಧಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದರು, ಅದರಂಕೆಯೇ ಧರಿಸುವರು ಒಂದು ವೆಂಕಟೇಶನ ದೊಡ್ಡ 
ದೇವಾ ಲಯವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಾದರೂ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಭಯಭಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇರಲಿ, ಭಾಸ್ಪರರಾಯನಂತೂ ಈ ಜೀವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಥಿವಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನೆ೨ಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ಅರಸನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಸ್ನತಃ 
ರಾಜನೇ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ವೆಂಕಟೇಶನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಹೀಗಾಗಿ ವೆಂ 
ಕಬೇಶನ ಉಪಾಸನೆಯೂ, ಉತ್ಸವವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಮ್ಯಾನಶನ್‌ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು 
ಇಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೆಂಕಬೇಶ ದೇವರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಆರೆಂಭಿಸಿದ್ದನು. 
ಅದಕಾಗಿ ಅವನು ಸುಮಾಗು ಇನ್ನೂರು ಜನ ಬಾ ೨ಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕಾನುಸ್ತಾನಗಳನ್ನು ಮೊಸಲು ಮಾಡಿದ್ದನು, ಮ್ಯಾನ್‌ಶ 

“ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಥೋಜನಕ್ಕೆ ಕೈ ಆರಂಭವೂ 
fo ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ದಿನಾಲು ಸುಗ್ರಾಸಭೋಜನದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತರಾಗ 
ಹತ್ತಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೇ ಅನ್ನೋತ್ಸುಕರಾದ ಬೇರೆ ಜನರೂ ಕೂಡ ಊಟ 
ಮಾಡಿ ತಣಿಯಹತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ « ಇತರ' ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದ ಸವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಮುಖರು ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದರು. "` 


i huis ೩೧ 


HA NA A Tn ಘ್‌ ದು 


ಭಾಸ್ಟರರಾಯನು . ಮಂತ್ರಿ Rad PRS ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡು ಕ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ME, ಅಲ್ಲಿ ಲಗು 
ಟಗ ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಆಟ; ವರ್ಶನರಾನವೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊ 
ಳೃಲು " ಮಹಾರಾಜರೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸನ್ನಾಹದೊಂದಿಗೆ ಇಂ 
ಗ್ಲಿಷರ ಸೈನ್ಯವು ಸನೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ' ಎಂದು ಕಂಪಿತ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಹೇರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರ ಮೋರೆಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾ 
ದವು. ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬ ರು ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬರ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು, ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕರ ಚಾ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುದಿವಸ 
ಮಂಡೆ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸರಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಶತ್ರುವು ಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯದೊ 
ಡನೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಮದ್ದಿನ ಸಂಗ್ರ ಹವೆಲ್ಲ ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಕೈಕಾಲೇ ಸರುವ ಇತರ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಕ್ತ ಯವಾಗಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರುವರೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯೇನೋ ಇತ್ತು. ಆದರೂ ಅವರು ಬರುವ ವಕಿಗಾದರೂ 
ಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ತು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೂತ 
ನು ಓಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಮತ್ತು "" ಮಹಾರಾಜರೇ ಶತ್ರುಗಳ 
ಸನ್ಮಾನಕ್ಸಾಗಿ ತೋಪಿನ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ” ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನ ಆಫಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರ 
ನಡುವೆ, ಎಲ್ಲರಂತೆಯೇ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ ಭಾಸ್ಪರರಾಯನು, ಎರಡ 
ನೆಯ ದೂತನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿದನು; ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ವೀರಾವೇಶವು 
ತುಂಬಿತು; ತಟ್ಟನೆ ಕುಳಿತ ಸ್ಪಳದಿಂದೆದ ಸ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾ 
ಡಿದನು. “ ವೀರರ ಹೆದರಬೇಡಿಕಿ. ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಭೀತಿಯು ಶೂರನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಸೋಂಕಲಾರದು, ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ; ಇದ್ದ ಸೈನ್ಯವೂ ತೀರ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿದೆ; ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ; ಆದರೂ ಶತ್ರುವು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಸಡ್ಡು ಹೊಡೆದು ಮುಂ 
ದೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಭಯನಿನ್ವಲರಾಗಿ ಕೈಕಾಲು ಸಹ ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದು ನೀರರಿಗೆ ಭೂಷಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೀರಬಂಧುಗಳೇ, ಏಳಿರಿ; ಇದ್ದು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದುರಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವದೇ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ 
ಕರ್ಕ್ಯ (ವು. ಶತ್ರುವು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಒಮ್ಮನದಿಂದಲೂ 
ಹುರುಪಿನಿಂದಲೂ ಎದುರಾದಿದೆಂದರೆ ಅವನ ಅಟಿವನ್ನೇನೂ ನಡೆಯಗೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು, ಯಾಕಂದರೆ ಜೀವದ ಹಂಗುದೊರೆದು ಕಾದುನ ಒಬ್ಬ 


೩೨ ವಾಗ್ಫೂಷೆಣ, 

ವೀರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದು ನೂರಾರು ಜನರಿಗೆ ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವ 
ಸಮಯವೂ ಇದಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗದ ಬಾಗಿಲವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೆರೆದಿದೆ. ನಿಜವಾದ 
ಶೂರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಸಿಶುನನು. ಏಳಿರಿ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವಾ.” ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು ಮುಗಿ 
ಸುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಎದ್ದು ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ದತೆಗೆ ಉದ್ಯು 
ಕೃರಾದರು, 


ಆ ಮೇಲೆ ಭಾಸ್ಪರರಾಯನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಕುಲದೇವರಾದ ಶ್ರೀ 
ವೆಂಕಟೇಶನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ವಿದಿತಗೊಳಿಸ್ಕಿ ಅದರೊಳಗಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಕೆಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಸಿಂಹನಾದವು ಮೇಘಗರ್ಜನೆ 
ಯಂತೆ ಕೇಳಬರಹತ್ತ್ಮಿತು. ಆದರೂ ನರಗುಂದಕರನ ಕೆಲ್ಲಿಯು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿದ್ದೆ ಮೂಲಕ ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಥೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಯುದ್ದ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು, ಕಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹೊರಡುವ ಒಂದು ಗುಂಡು 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಅನೇಕ ಗುಂಡುಗಳಿಗಿಂತ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿತ್ತು; ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರು ಉಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಕಾಳಗದ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋ 
ಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು 'ಊರವರಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದೂ ಹೊರಗಿನ ಜನರು ಊರೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಸ್ಪದವ್ರೇಟಾಗಬಾರದೆಂದೂ ಆಗಸೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಕ್ರಿ, ಶ ೧೮೫೭ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಜೂನ ತಿಂಗಳ ೧ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿವಸ 
ಕರ್ನಲ್‌ ಮಾಲಕವರ್‌ ಸಾಹೇಬನು ಭಾಸ್ಟರರಾಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂ 
ಭಿಸಿದನು, ಭಾಸ್ವರರಾಯನಿಂದ ನಿಯಮಿತವಾದ ದಿವಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಗು 
ದಿವಸ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಾಳಗವು ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ಯಾವ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನ ಸಾಹಾಯ್ಯವೂ ಇನ್ನೂ ಬಂ 
ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಯುದ್ಧವು ಉಪಸ್ತಿತವಾಗಿ, ನರಗುಂದಕರನ 
ಅಲ್ಪ ಸೈನ್ಯವೇ ಹೋರಾಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂತು. ಆದರೂ ಆ ಕಾಳಗವು ವರ್ಣ 
ನೀಯವೇ ಆಗಿತ್ತು, ಎನ್ಗಿಯ ನರೆಗೆ ಉತ್ತಮಪ್ರಕಾರದ ಮದ್ದಿನ ಸಂಚಯವು 


ನರಗುಂದದ- ಬಂಹಾಯ! ೩% 


ಇತ್ತೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಲವಾಗಿಯೇ ಎದುರಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಮದ್ಳು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಮಾತ್ರ ದಂಡಾಳುಗಳ ಆಟವು 
ಸಾಗದಂತಾಯಿ.ತು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಯೇ ಬ:ಸ್ತಸರಾಯನ ಸೋಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಅಸರಮಿತವುದ ಸೈನ್ಯದ ಭಯಂಕ 
ರನಾದ ಆಘಾತವನ್ನು, ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳು ಸಹ ಇಲ್ಲದ ನರಗುಂದದ ಅಲ್ಪಸ್ಸ 
ನ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬೇಕ? ಕ್ಪಣಕ್ಬಣಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಮುಂದೆ ಬೀಳ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ನರಗುಂದಕರನ ಪರಾಭವವು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗ ತೊಡಗಿದವು. 


ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಜಯಾಸಜಯದ ಲಕ್ಷಣಗೆ 
ಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ತನ್ನ ದಂಡು ಸೋಲಹೆತ್ತಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾವ.ನ ವಿಚಾರಗಳು ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರಹತ್ತಿ 
ದವು ಆಗ ಅವನು ಆಲೋಚಿಸಿದ,ದೇನಂದರೆಃ-- " ನುನ, ಅನೇಕ ವಿಧ 
ದಿಂದ ಶತೃಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಿಸ್ಟೀನೆ: ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; 
ಮತ್ತ ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಸರಾಜಿತನಾಗಿ ಅವರು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದ ಜನರ ಗೋಳಾಟಕ್ಕೆ ಎಣಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಗುವದು ಸಾಹಜಿಕವದೆ. 
ನನ್ನ ಹತ್ತರಿದ್ದ ನತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನೂ, ನಾನೀಗ ಸುಟ್ಟು ನಿಡಲಿಕ್ಕೆಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಉಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃನಿಕರು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಬರೆದಿರುವ ಪತ್ರಗ 
ಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ನೈರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಪಾನ! ಆ ಬಡ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ 
ಹಾಡಾದರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವನ-ಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಮತ್ತು ಅವ್ರನನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯ 
ನ್ನೂ ಕರೆದು, ಅವರಿಗೆ ನಿಜಳ್ಳತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಪಾ ಸ್ರಕಣಲವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನಾದರೂ ಶತ್ರುನಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾಯವಾಗಬೇಕು. ” 


ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಭಾಸ್ವರರಾಯನು ದಂಡಾಳುಗಳ ಅಡಿಗೆಯ 
ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತರ ಬಂದನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಂಕೆಯನ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯ 
ಕಾರಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು ಎಲ್ಲ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗ 
ಳೂ ಸುಟ್ಟು ಬುದಿಯಾಗುವತನಕ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸ್ತಬ್ದ್ಬನಾಗಿ ಏನೋ ವಚ ರ ಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಅರಮ 
ನೆಸು ಒಳಗೆ ಹೋದನು. 


0 


ಕಳ ವಾಗ್ಭೂಷಣ, 


ಇತ್ತ ಭ:ಸ್ಕರರ ಯನ ತಾಯಿಯಾವ ಯಮುನಾಬಾಯಿ.ಯೂ, ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಸಾನಿತ್ರೀಟಾಯಿ ಜೂ ಉದ್ರಿಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊರಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಗೆಲವು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದ: ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಕಿಲ್ಲೆಗೆ ಬಂದನು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಳು; ಮತ್ತು ತಾಯಿಯಾದ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಪ್ರೇನ:ಪೂರಿತನಾದ 
ದನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಳು " ಮಗು . ಕಾಳಗವು ಹೇಗೆ ನಡೆದಿದೆ? ಮತ್ತು 
ಜಯಾಸಜಯದ ಲಕ್ಸಣವು ಹೇಗಿದೆ? * ಈ ಪ್ರಶ್ನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಟರರಾಯ 
ನು ಅತ್ಯಂತ ಮೂಖದಿಂದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. (" “ವ್ಹಾ, ನಾವು ಸೋಲುವ 
ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ, ಈ ಯುದ್ರವಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವೇನೂ ಕೊನೆಗಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ ಅನಿ:ತನಾದ ನ್ಫಿನ್ಯುದ ಮುಂದಿ ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈನ್ಯದ 
ಆಟವು ಎಳ್ಳಪ್ಪಾದರೂ ನಡೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಆಟವು ನಿಂತು ಹೋಗ.ವದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯ ನಾನೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವನು. ವೈರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹನಮಾಡ:ವದಕ್ಕೆಂತ, ಬಲ್ಲಿಯಾದಲೂ ಮೋರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಓಡಿ ಹೋಗುವದ ಮೇಲು. ನನಗೆ ಈ ಮಾ೯ವೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋಂದ 
ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಕಿಳಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಶತ್ರುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲ :ಕ್ಕ ಬಳಿ 
ಕ ನಮ್ಮ ವಿಯೋಗವಾಗುವದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯವೇ! ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದ 
ಲೇ, ನಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ, ಈಶ್ವರನು ಯಾವ 
ದಾರಿಯನ್ನ ತೊ/೭ಸುವಗೋ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದೇ ಲೇಸೆಂ 
ಮ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಟ್ಟಿಡವಿಯೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಡವಿ.ಕಗಳು ನಮ್ಮನ್ನ ಮುರಿದು ತಿಂದರೂ ತಿನ್ನಲಿ; ಹಗೆಗಳ 


VV 








ವಶರಾಗುವದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅದು ನನಗೆ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಈ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯಂತೆ ನಃನಂತೂ ಇನ್ನು ಹೊರಬೀಳುನೆನು ನೀವಾದರೂ ನಿವುನಿಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನೂ, ಧರ್ಮ 
ನನ್ನೂ, ಗೌರವವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕ ಇದ್ದರೆ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೊರಹೊರಡಿರಿ. ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಆಶೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೆ:ಕೆಂಬ ಹವ್ಯಾಸನ್ರ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗನಿಲ್ಲ. ವೇಳೆಯು ಬದಲಿಸಿ 
ಹೋಯಿತು; ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದಕ್ಕೆ ಸಹ ಇದು 
ಸಮಯವಲ್ಲ. ? 


ನರಗುಂದೆದೆ" ಬಂಡಾಯ! ೪೫ 


ಎ ಕಫ ಗಾಲಾ ಗಾ ಸ ಸಸ ಫಲ ಫಟ ಫಸ ಸಟಟ ಫಸ ಸನ ಬ್‌ ಭು  ಖಐಬೆ ಟೂ ಜಾಂ 131.1, ANNAN ಎಂಬ ಗಾ 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗನ್ನುಕೇಲ ಆ ಅಬಲೆಯರಿಬ್ಬರ ನನನ್ಸನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಹೇಗಾಗಿರಬಹ ಜೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಶಿ. ಆತ! ಆಕನ್ನತ್ತಾಗಿ 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಯರ ಮೇಲೆ ಕಡಕೆೊಂಡು ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಯಿಂದಂತೂ ಒಂದಕ್ಪರವು ಕೊಡ ಹೊರ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪ! 
ಆ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಜು ಸವನೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳ್ಳು ವ ತ್ತು ಅಸ್ಪ 
ಷೃವಾದ ಕಂಥಿತ ಸ್ವರದಿಂದ « ದೇವಾ ವೆಂಕಶಬೇಶಾ | ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೋದ ಸಿಟ್ಟ್ಟ್ಬಿಲ, ನಾವು ಅಂತಹ ಯಾವ ತಕ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದವು; 
ನಿಂಒ ಇ ಒಂದು ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂ. ನ ಪರಿಣ.ವ.ದ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಆಲೆ ಶೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಭ ುಸ್ಟರ ರರಾಯನ ತಾಯಿಯಾ 
ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು; ಆದರೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳು ಆ ದುಗು 
ಡವನ್ನ ತಡೆದುಕೊಂಡು, ಅಳುವದನ್ನು ಚಿಟ್ಟು ವಕಾತನಾನಿವಳುು € ಮಗೂ 
ಬ: ಬ್ರಾ ಉಳಿದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ನೆರವಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ! 
ಅವರದೇನಾಯಿತು ಅವ ನೆಬ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬಿನನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಮೋರೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಹಾಡು ಹೀಗಾಯಿ; ಕೀನು? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು. ದೇವರು 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರ ವದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ ಆದರೂ ದಿಟಿ 
ಮೇದ ವರ್ತಮಾನವು ಗೊತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ? 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು ಮಾತನಾಡಿದನು... « ಅವ್ವಾ, ಅನ 
ರು ನನ್ನ ಸಾಹಾಯ್ಯಕ್ಸ ಒರಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಬೇಕು. ಗೊ 
ತ್ತ ಮಾಡಿದ ದಿನಕ್ಸಿಂ ಅಲೂ ಮೊದಲೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯುದ್ದವು ಆರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಆದದರಿಂದ ಅವರ ಆಶೆಯಂತೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಅನರು 
ಬರುವ ವರೆಗೆ ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬಹ. ದಾಗಿತ್ತ; ಆದರೆ 
ಆ ಕೃತಫ್ನೆರಾದ ನೀಚ ಸೂಳೇವ,ಕೃಳು ನುದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಸಗಣಿಯನ್ನ ಲಿಸಿ ನಿರು 
ನಿಯೋಗಿಯನ್ನಸಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯ 
ವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನರ್ಥವೂಯಿತ.. ಆ ಕೃಷ್ಣ್ಯ ಚಿತಿ 
ಮತ್ತು ಬನ್ಯಾ ಬಾಪು ಈ ನೀಚರು ನಮ್ಮ ಅನ್ನ ತಿಂದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ತಿರು 
ಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ಅನುಶೂಲರಾಗಿ ನಮ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಯ:ದ್ವದ ಸಾಧನಗಳ 
ನೈಲ್ಲ ಹದಗೆಡಿಸಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದದರಿಂದ ಈ ವೇ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದು 


ಆ. ಲ) 
ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲ. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಯಾನ' ಹಾದಿಯು ಯುಕ್ತ .' 


೩೬ ವಾಗ್ಸೂಸಣ. 





ವೆನಿಸುವದೋ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಮ.ಖೃವಾಗಿ ಗೌರವವ 
ನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಸರ್ತವ್ಯವಾ?ದೆ. 
ಅನ್ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೈನ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ದಕ್ಷಿಂತ ಓಡಿ ಹೋಗುವದೇ ಹಿತಕರವು ಆದರಂತೆ ನಾನಂತೂ ಓಡಿ ಹೋ 
ಗುನೆನು ಆದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು. ಸಂಗಡ ಕಕಿದುಕೋಡು ಹೋಗ:ವದಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಕಾಲವು ಜನುಕೂಲನಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನ ತಡೆಯ ಬೇಡಿರಿ. ಮ 
ತ್ತು ನೀವಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ಈಗಲೇ ಅ 
ನುಸರಿಸಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು, ಮತ್ತು 
ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರಲ: ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆರವ. ನೆಯ, ಹೊರಗೆ ಜನರ. ಹೂದೀ ನೋಡುತ್ತ ಕಳಿಕ್ರಿ ದ್ದಾರೆ, ಅವ್ವಾ, ನು 
ಇಷ್ಟನ್ನಾದರೂ ವಸಡು, ನೀನೂ ಈಕೆಯೂ ಕೂಡಿ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಹೂರಬ್ಬಿ೪ರಿ; 
ಮತ್ತು ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದ ದಯ ನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ, ನೀವು ನನ್ಮು ವ ನೆತನದ ಹೆಂಗಸರಾದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದದೇನು? ಮಾನವನೇ ನಮ್ಮ ಧನವು, ಹೀಗೆಯೇ ಚಿಂತೆಮಾಡುತ್ತ ಕಳಿ 
ತಿರೆಂದರಿ, ವೈರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಆಪಮಾನಕ್ಕೂ ನಿಂದಿಗೂ ಗ.ರಿಯಾಗು 
ವಿ ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಾರಿ ಸ-ರಿ ಹೇಳುವದೇ 
ನಂದರೆ ಈಗ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಆಪ್ತರು, ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟರು ನಮ್ಮ ಹೊಲ ಮ 
ನೆ ಬಂಧು ಬಳಗ ಈ ತರದ ಮಮತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಬ್ಬುಬಿಡಿರಿ. 
ಮತ್ತು ದೇವರ ಧ್ಯೂನಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಹೊರಡಿಂ. ಅವ್ವಾ, ಇದೇ ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಈ ಕಡೆಯ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ನಿ.ನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಟು ಹೋಗು. ಮತ್ತು ನನಗಾದರೂ ಬೇಗ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು, 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಾಸ್ತರರಾಯನು ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಮಾತೆಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಬಿಗಿಯಿತು. 
ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿ ರಿಂತವು; ಬಾಯಿಂದ ಅಕ್ಸರಗಳು ಹೊರಡದಂತಾದವು. ಹೊ 
ಬ್ಬಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ದುಃಖವು ಹಿಡಿಸಲಾರದೆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಯ. ನ್ಲಿಟ್ಟ ವ ಗನನ್ನ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡಳು, ವತ್ತ ಆತನ ಮಸ್ತಕವನ್ನ ಆಫ್ರಾಣಿ 
ಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವೀರಮಾತೆಯ ನಿರುಪಾಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ 
ಳು «4 ಮಗುವೇ, ಹೊರಡು. ನೆಂಕಟೇಶ ದೇವರು ನನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ. 
ನವ.ಗಾದರೂ ಇನ್ನು ಅವನೇ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಫೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 





ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೩ 


ಫ್ಯಾ ಗ ಅರಗ Wa ಅಯಾ ~ ಅದ ರ್ಶ ಸಾ ದಾ ಪ ಹಬ ಗತ. ಜಾ ಜ.೧0 


ಹೊರಟಿಯೆಂದರೆ. ಟೂ ಸ ತ ಅವನ ಚೂ ಚ ಸಲುಹೆ 
ಬೇಕು? ಅವನೇ ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯನ್ನ ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮಾನವ 
ನ್ಭೂ ಧನವನ್ನೂ ಉಳಿಸಲಿ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗೂ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ನನಗೆ ಸರಿದೋರುನದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಕೂಡಲೇ ನಾವೂ ಹೊರಡುವೆವು. 


ವಾಚಕರೇ ಎಷ್ಟುದರೂ ಅದು ತಾಯಿಯ ಕರಳು. ಖಯಮುನಾಬಾಯಿ 
ಯು « ಹೊರಡೆಂದು? ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದಕೆ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮಗನನ್ನು ಬಿಡುವದು ಅವಳಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಸುರಿಯುತಿ ತ್ರಿಂವು. ಆದರೂ ಆ ವೀರಮಾತೆಯು, ಇನ್ನು ವಂದೆ ಏನು 


oe ನೀಕು? ನಮ್ಮ ಪಂಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಲೋ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದಳು. ಷ್ಟ! 
ತ್ತಾ ಟು 

ಅ 


(ಲ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಆವಳ ಅನ್ಫಿನೊಳಗಿಂದಿ ಹೊ 
ರಬಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 


ದುಜೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. Rr ನಾನು ಜು ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲಿಕಾ 
ಲಕಳೆಯದೆಿ ಆದಷ್ಟು ಬೆ ಗನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾನವು 18 
ವದು. ? ಎಂದು ಹೇಳಿ WA ಚಟಾ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಕಟ್ಟಕ 
ಡೆಯ ಸಮಯನೆಂದು, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದೆ ಸಾಧ್ವಿಂತಾದ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾ 
ಯಿಯು ಪ್ರಿಯನತಿಯಕಂಠವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು, ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ 
ಅಳ ಸತ್ತಿ bs ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ॥ 
ಕ್ಷಣ ಹೊಕ್ತೂದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಟಿ, ಕೋಯಿತು. ಏನುಮಾಡ 
80/5) ಆವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು! ಸ್ವಲ ಕಾಲ ಸ್ಮಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ಆ 
ಮೇಶೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಧೀರಾಗ್ರಣಿಯು ಮಾತಾಡಿದನು 
« ಪ್ರಿಯೇ, ಏನಿದು? ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ? ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಹತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದಕಿ ನಾನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಾದರೂ ಮುಂದೆ ಇಡಬಲ್ಲೆನೇನ.? ಒಳ್ಳೇ 
ದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡೆವೆಂ ದಕೆ ವಿಲ್ಲರೂ ಶತ್ರು ಗಳ 
ಕೈಗೆ 118 ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವೆವು! ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂ? ಚ ಜಿಂ 
ಬಿಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುವದಕಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಹೀಗಿದ್ದು ನೀನು ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಇಂತಹ ಬಿಕ್ಸಿಟ್ಟನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
"ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ' ಎಂದು ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿನೋಡು, 
ಅಂದರೆ « ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿಹೋಗುವದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು’? ಎಂದು ನಿನಗೆ 
ಕಿಳಿಯದಿರಲು ದ್ದು, ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನನಗೆ 
ಅವ್ಸಣೆಕೆೊಡು. ಮತ್ತು ಅವ್ವನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೂಳೋ, ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು 


ನಾಸುರರಾಯ ನ ಧ್ಭ್ರಯಃ ನು ಒಂದು 


ಕಲೆ ' ವಾಗ್ಬೂಜಣ, 


ಬ ಯು ಪ NAN NN ಹ್‌ 


ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಕಟಿದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ, 
ನೀನೂ ತಿಳಿದವಳು, ಆದುದರಂದ ನಿನಗಾದರೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ನಾನೇನು 
ಹೇಳಲಿ? ? ಹೀಗೆಂದು ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು ಪತ್ನಿಯ ತೆಕ್ಟೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ನೋಡಿದನು ಆದರೆ ಆ ಆಸ್ಲೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮಬಂಧನವಿತ್ತು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಳಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹರಿದು ಹಾಕುವ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಪ್ರೇಮಬಂಧ 
ನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿತ್ರೀಬ:ಯಿ ಯು ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಶೋಕವಿವ್ಹಲಸ್ಟ-ದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. « ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡಿ 
ಸಿರಿ ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿರಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತಾವು ಯಾನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುನಿರೋ ಅಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾದ ನಾನೂ ಬರುವೆನು, ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ ” ವಾಚಕರೇ ನೋಡಿದಿರೂ, ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ! ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳೇನೋ ಎಂಡೆ! ಆದೂ ಕಚ್ಚೆ ಸೆಖ,ವನುದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಹೈದ 
ಯವು ಆ ಎರಡೇ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿತು ಇತ್ತ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಬಾಯಿಯ ಕ ಸ್ಮೀರುಗಳಿಂದ ಅವನ ಸವಾ7ಂಗಕ್ಯ ಸ್ನಾನವಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಆದರೂ ಆ ವೀರ ಶಿರೋಮಣಿಯು ಪ್ರಸಂಗನನ್ನ ನೆನೆಕೊಂಡು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. " ಎಲ್ಫೈೆ ಪ್ರಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಶೋಕಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀನೇ 
ನು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯಳೇ ? ವೀರಕನ್ನೆಯೂ ವೀರಪತ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನಂಶಹೆರು 
ಎಂದೂ ಶೋಕ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನದಿಂದ ನಜೆದು ಪ್ರಾಪ್ತಸಂಕ 
ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ದೇವರ ದಯೆಯಿದ್ದಕೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ 
ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಬಹ.ದು, ಎಲ್ಲರೂ ಮುತ್ತೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ವ ವೇಳೆಯು ಬರಬಹುದು, ” ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದಳು. * ತಮಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸಾಕೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಉಪನದೇಶವು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿರಹಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೂಕುತ್ತದೆ. ಆದುದ. ಂದ ಅದನ್ನ ನಿಾನೊಲ್ಲೆನು, 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಇಂತಹ ದ.ರ್ಫ್ಭಟಿವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗೊತ್ತಿಗೆ ಕಚ್ಚಿ ಹೋದರೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಿ-ದ ನೀವೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗು 
ವಿರಿ ಆ ಮೇಲೆ " ನನ್ನವರ ಗತಿಯು ಏನಾಗಬಹುದು? ? ಎಂದು ಚಿಂತೆಮಾಡುವ 
ಕಾರಣವೂ ಉಳಿ ಯುವದಿಲ್ಲ. ವಿಯೋಗಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕಿಂತ, ನನಗಂತೂ ಮಂಣವು ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಒಳ್ಳೆಯಜು, ” 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಪರರಾಯನುಮಕ್ತೆ ಧೈರ್ಯಗಲಿತನಾದನು, 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 


Ris ಬಂಡಾಯ! ೩೯ 
ಯದಾಯಿಶು. ಅವನ ತಾಯಿಯಾದರೂ ತೋತವಿವ್ದ ಲೆಯಾಗಿ, ಆ ಕರುಣರ 
ಸಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಶ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಎವೆಯಿಕೃದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ವಿಂತಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು NR ಕಣ್ಣೊಳೆಗಿಂದ ಧಾರಾನ 'ನಾಹವು ಅನಿಚ್ಛಿನ್ಟವಾಗಿ ನಡೆ 
ದೇ ಇತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮೂವರ ನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಉದಾಸವಾಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಮೂವರೂ ಕಣಕಾಲ ಸ್ವಬ್ಬರಾದರು. ಆದರೆ ಸ ಸ್ತಬ್ಧ ತೆಯು ಕೇವಲ ಒಂ 


ಡೇ ಒಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲವಿತ್ತು, ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿ:ಯು ಮಃಖದ ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ 


ವಾದ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು, *" ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಇದರಲ್ಲೇನಿದೆ? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಬು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದಾಗ, ರಜಪೂತರ 


" ಜೋಹಾರ?' ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳದ್ದ ನವೆಗೆ ಆದು ತಮ್ಮ ನೆನಸಿನಲ್ಲರಬಹು 
ದು. ಆ ರಣಶೂರರು ತಾವು ಜೀ ವದಿಂ ನಿರುವಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳ 
ವೃವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ? ಅದರಂತೆಯೇ ಡೆ ಯಾಕೆ 
ಮಾಡಬಾರದು 92 


ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ವೀರಶ್ರೀಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಲಿನ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಮೈ ಮೇಲ ರೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದವು, ಆಗ 
ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕ.ರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು. «« ಪ್ರಿಯೇ, ಇದನ್ನು 
ನನಗೇನು ಕಲಿಸುತ್ತೀ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ರುವಿಯಾ? ಆ ಫಥಿರ್ದಯರಾದ ರಜಪೂತಖ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಕೊಂದ. , ಸೂತಕದ ಹಳದೀ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಟ್ಟುಕೂಂಡು, ಕೇವಲ ಸಾಯುವದಕಣ್ಣುಗಿಯೇ ಸವ ರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ 
ರು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ನಮ್ಮದಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾವು ಅಷ್ಟು ನಿರ್ದಯರೂ ಆಲ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ನೇವು ಒಳ್ಳಯ ದಿವಸಗಳನ್ನ ಕಂಡೇಕಾಣ 
ವೆನೆಂಬ ದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂಬುದೇನೋ. ಸ ps 
ಅವರಂತಹ ಕಇಟಕಕನವು ನನೀಂದಃಗದ, ನಾವು ಕೋವ.ಲ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಆದ:ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಿಂದಾಗುವವು ರಜಪೂತರಂತೆ ಘೋರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಛೇ, ಅದು ನನ್ನಿಂದ ಎಂದೂ ಆಗದು. ಪ್ರಿಯ್ಯೊ 
ನೀನು ವಿಚಾರಶಿ(ಲೆಯಾಗಿದ್ದೀ. ಆದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಮತು 
ನಾನು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅನನ. ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನೂಕಲಿಕ್ಕೂ , ಅಗಲಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಟೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಥೊರತು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಹ 


೪ ೦- ಚು ಭರ 


ಹ್ಮ್‌ 


ದಾ 


ವೇಳೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಳಿರು ಹಚ್ಚಿ ದೆಯಂದರೆ? ಚಟ ಸಂತ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಬರಬಹುದೋ ಏನೋ RE ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳೆಲ್ಲ 
ತೀರಿಹೋಗಿರುವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಕೈಸಾಗದೆ ತಳವಳಿಸುತ್ತಿದಾಕ್ಕ; 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ಆವೇಶದಿಂದಲೂ , ವೇಗದಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂಡೆ ಬರತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು ಒಳಗೆ ಬರುವದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾವು 
ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಒಳ ಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ಮು ಸೈನ್ಯುಪಸ್ವಿಟ್ಟಿಕೆಂದರೆ. ಮುಂದೆ ಚ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯದೆ ಘನಿ 


ವದು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನ ನನ ಸ ಇಲ್ಲ ತಡೆಯುವಂತಹ ಯಾನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಬೇಡ. *” ಹೀಗೆಂದು ps ಹತ್ತಿ ಯ ಬಾಹೆ:ಪೂರದಿಂವ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಹೊರಡುನ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ A ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿತ್ರೀ 


ಬಾಯಿಯ: ವ.ೂರ್ಚ್ಸೆತೆಯಾಗಿ ದೂಪ್ಪನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೀಲೆ ಬಿದ್ದಳು ಆಗ 
ಭಾಸ್ಫರ೦ಾಯನು ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ದೇನೋನಿಜ; ಆದರೂ ಹೆಂಡತಿಯ ಆ ಅವ್ಯವಸ್ಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕಾಲು 
ಗಳೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚ ಗದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಧಮ ೯ ಪತಿ ಯನ್ನು ಷೋ 
ಡುತ್ತ ಚಿತ್ರ ದೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆ ಮತೆ ಭಾಶ್ರ ರರಾಯನು ನಿಗ್ಚಲನಃಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯವ: ನಾಬಾಯಿಯು 1೫1೬೬ ಸಾವಿತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ವೀರು ಹಚ್ಚಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಸಾನಿಶ್ರೀಬಾಯಿ. ಟು ಎ 
ಚ್ಚತ್ತಕೂಡ ಡಲೆ ತ ಎಂದ ದೊರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ "- ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ಹೊರಡುವದನ್ನೇ ನಿತ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ 1» ಎಂಬ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ky 
ಲೇ ಅವಳಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾದ,ವು. ಆಗ ಭೂಸ್ವಣರಾಯನು ಅವಳ ಹ 
ತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಫ್ರೇಮಸಪೂರ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಕಂಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾ 
ನಬಡಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದನು. " ದ್ರೀಯೇ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಅನಮಾನವಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಹಾಗಿಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಹುಚ್ಚತನಿವನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? ನೀನ. ಮುರ್ಚ್ಚಿತೆಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬಲ್ಗೆ Pei ನೀನು ತಿಳಿಯ ವ ಯೊ?” 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ಕೂಡಲೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು «« ಹಾಗಾದರೆ . ನನ್ನನ್ನೂ ತ 
ಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ. ಎಷ್ಟೇ ಎಡರುಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿ 
ದರೂ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ RE ಆದರೆ ತಮ್ಮ 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಬಸುವ ಧೈರ್ಯವು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ' 

ಸೊಸೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯಃ ಮಾತಾಡಿ 
ದಳುಃ-- « ಮಗು ಹೀಗೆ ಹಟಿಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಇದುಯೋ 
ಗೈ ಸಮಯವಲ್ಲ, ಅನನನ್ನು ಬಿಡು. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ನನ್ಮೊಲ್ಲರ 


ನರಗುಂಬದ ಬಂಡಾಯ! ಛಗಿ 


RN ಜು ಉಂಡ ಛಲ 


ನೆಲ ಅಬೆ: ಸುದಿನನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಈ ಕಾಲ 
ಫಿ Kf ತ] ಜ್‌ ನಡೆದರೆ ಎಂಡೂ ಕ.ಲವ ವುರ್ಯಾದೆಯು ಉಳಿ 
ಮು. ಈನಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಲವಿಲಂಬ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡ 
ದಿದರೆ ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದು ನಮ್ಮೆ CR ಸರಹಿಡಿಯುವರು. ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು 


ಓ 
ಡೆ 


NS 


ತ ಮ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವ ಪಸಂ 
೬? 


ಬ Mm A * ) ನ 

ಬಿನ್ನುಗಿ ವಿಡಾರ ಮಾದು. ಅವನದ ಹೆ . (ವರು ಚ ನನ್ನು 

SN ್‌ ಬಃ ES RE ಗಲ ಸಲಿ ಜೆ 

ಕ್ಸ್‌ ಬಾ ಸ OTE ಆಗಿನ್ನು ಆನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು.- ಇಲನೆಂ ೦೦ 6] 
J) 


ಟಿ 


5 
ಹೆಗೆ ನಬದೀತು? ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, 


ಭಾಸ್ಮೆಗೆರಣಯ.2-- ದ್ರಿಯ್ಜೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ವೇಳೆ 
A 


ನನಿನ್ನು 
Re ನ ನವಿ ಯಿ K ತೆ ಫು RS WY ಹ ಹ ಗಳು ಕ 
ಯಲ ಮು ಎ ಬಳ! ಜೇಶ*ು ` ಳ್‌ ಮ ನ್ನು ನೀನ) ತು. 
ಇ. ಹ್‌ ಎ 
ಇ ಆಯಿ ಲೆ 4 ಎ 9 ಇ 
ನಗ ಆನದಿಯದಿ ಕೈಯನ್ನ ಸಡಿಬಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಪಾಣಪಿಯನ ನಾದ 
3 Ky ಎದಿ ಸಥ; 4 
po ಎ ರ ೯ ಖಿ ಲ ತೆ [4 ೨ [= ky 
DON ಓರ ಚಿತಿ ರುತ fi ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನುಶ್ಮು 


ತ್ಕ [a 


NO ಡಿ ನನ್ನ ಶಂ ುಯಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬಸಿ 
ದರ; ಮಡೆ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ನೀವಾದರೂ ಈ ಗ ಮೇಲೆ ನೀಸೀಮವ್ರೇ 
ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ತುಸ:ಡಿದಿರಿ. ದೇವರು ಈ ಸುಖದ ದಿವಸಗಳನ್ನೇ ಕೊನಿಯ 
“ಗರಿ ಬಿಟ ಚಕ ಜೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಆದಕೆ ಆತನ 
) 


"ಹಬ ಯು ಳು ಕಜ ಹರರ ವಿಯೋಗವನ್ನು ೬ ಜನು ಭವಿಸಲೇ ನ ಯ 


ಆಲ್‌ ow NN ಅಲ್ಲದಾ ು ಳ್‌ ಬ ಕಾಗೆ PR « ¢ 
ಅವನ ಸುಕಲ್ರವಾಗಿದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಯ:ಿಲ್ಲ. ತಾವು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
[42 ev 


it A ತಟ | ಹ ಇ 9 Pa ನ್ಯ [es 
ಈ ಖು Ns ಪರ ಹರಿ ಕ ಕೂ 4 £8 ಆದರೂ ತಾವು ಯಾವ ಜಂ 


ತೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದ ಹೊರಡಬಹುದು. ನಾನು ತಮಗೆ ಪ್ರತಿ ಬಂಧವನ್ನುಂಟು 


ಪಪ್ಲಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಂತಹ ದು:ಖದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಸ್ಟಿರರಾಯನಿಗೆ ಆಲೆಂದವಾ ಸಿ ಆದರೆ ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಅರ್ರುಪ pe 
ಮಾತ್ರ ಒಂಬೇ ಸನನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹಸಿ ೃ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಮೈ ತಾಯಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆರಗಿದರು. "ಮತ್ತು PP ನ 
ಕೊಂಡನು. ಆ ವೀರಮಾತೆಯಾದರೂ ಫ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ « ವ.ಗೂ , ಆಯು 
ಷ ೈಂರನಾಗು ; ಎನ್ಲಿದ್ದರೂ ಏಡು ಮಾಡ ಬೈಕಂಗಿದ್ದರೂ ಜೀವದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂ 
ದಕ್ಕಿ ಯೊಸಿಗ್ರ 3 ಜಾದನ್ನನ್ನೇ ಮಾಡು. ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಸ್ಪಣಿಯನ್ನು 


0 


೪೨ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಭಾಸರರಾಯನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿ 
ತು;- «" ಅವ್ವನ ಸಂಗಡಲೇ ಇರು. ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೋಚಿ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ, '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಬನು. ಅವನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಅಬಲೆಯ 
ರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದಷ್ಟು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯಂತೂ 
ಅದು ಚಿರವಿಯೋಗವೆಂದೇಶಿಳಿದಳು; ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಚ್ಛಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆಗ 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಶೈತ್ಯೋಷಚಾರದಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡಳು. 





ಭಾಸ್ಟರರಾಯನೂ, ಅವನ ಆಪ್ಮಜನರೂ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಯಾವಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರೆಂಬದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಯಮುನಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿ ಇವರಾದರೂ ಹೊರ 
ಟರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ತಮ್ಮ ಆಪ್ತರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನಾದ ರಾಮಚಂ 
ದ್ರನೆಂಬವನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡರು, ಮತ್ತು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ 
ಹಾಗೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದ ಎರೆಡು 
ಗಳಿಗೆಗಳ ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಊರ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡ 
ಹತ್ತಿತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಯಶ 
ಸ್ಸೂ ದೊರಿಯಿತು, 


೬ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತು? 


ED 


ಶ್ರಮಗೆ ಅನಜಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ಜಯದೊರೆಯಿತೆಂದು ನರಗುಂದದ 


ಜನರು ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿದರು; ಮತ್ತು ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಜನ 
ರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಜನರು ಊರ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬೀಳಹೆತ್ತಿದಕೂಡಲೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಿ ಹುಡುಗರೂ, 
ಹೆಂಗಸರೂ, ಶಕ್ತಿಹೀನರಾದ ಮುದುಕರೂ ಭಯನಿಹ್ವೈಲರಾದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬ 
ಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಗತಿಯು ಏನಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಊರೊಳಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಈ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹಲಿವುಳಿದರು! ತುಂಬಿದ ಮನೆಯ | 
ನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಬೀಳುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಪ್ಪವಾ 
ಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ತರ್ಕಿಸಲಿ! ಬಹಳ ಪೇಳುವದೇನು? ಆ ಸಮು 
ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ತೋರಿತೋ , ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ನಡೆಯಲಾರದ ಗರ್ಭವತಿಯರೂ ಅಬಲೆಯರೂ ಮಾರ್ಗ ನಡೆದು ಆಯಾಸಪ 
ಟ್ಟು ನತುದಾರಿಯಲಿಯೇ ಉಸ್ಸೆಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, " ದೇವಾ , ಎಂತಹ 
ಹೊತ್ತು ತಂದೆ!” ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಕುಳಿತರೆ ತಮ್ಮ ಗತಿಯು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಚಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬೀಳುತ್ತ ಏಳುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಕೋಲೂರುತ್ತ ಕಾಲಿಡುವ, ಮತ್ತು ಬೇನೆಯಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಿರುವ : 

ದ್ದರು ಕೂಡ ಜೀವದ ಆಶೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟದ್ದರು : ಮತ್ತು ಶಕ್ಕವಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಓಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಸಾರಾಂಶವೇನಂದರೇ - ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇ ಸಾಕುಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು? ಆಗ ಗಂಡನು 


ಭಲ kis wu 


PR ಬ ಬಡು ೫. ಜೋ ಜಾ ೊ ಇಡಾ ಧಾ ಈ ಜಣ ಎ ಜಾ ಬ ಯಾ ೌ್ಪ ಗ ಲಜ್‌ ಮ ಸಜ ಟ್‌ ಖ್‌ 1 ರ ಲತ್ತೆ ಶ್ನ ಜಂ ಗ ೨೧ ಐ ೧೧ ಇ ಜಾ ಜ್‌ ಜಮಘ್ಯ ದ ಖ್‌ 


ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ನೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು; ತಾಯಿಯು ಮ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


೨ 


ದ್ದ ಅಕ್ಕರತೆಯನ್ನು ತೊಕೆದಳು! ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಉಳಿದವರನ್ನು ರಿತು 


ಹ 
ಹೇಳುವಬೇನಿವ? ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಬಡಿಸಿದ ಎಳೆಯನ್ನು ಹೇಗೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು! ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಜಟ ಜಿ "ಲಯ ಮೇಲಿನ 
ಪೂತ್ರಯನ್ನು ಕೂಡ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸಬಿ ನಲೂಯನಮೂಾ ಡಹ ಒರು! ಇಂತಹ ಸತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನ ನುನೆಯೊಳಗಿನ ಆಶಕ್ತ ಜನ ನರನಣ್ಣಿ ಹೆಂಗ Fre ಹುಡುಗರನ್ಕೊ ಕೇಳು 


ತಃ ನನ್ನ್ನ ಜೀವವು ಹೇಗೆ 1೫೬ ತು? ' ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ ದ 
ವ್ಯಕ್ತ ಯನ್ನು ಆಗ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬ್ರ ಸಿಕ 
ಹಿಡಿದು ನರಗುಂದದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟ ಜೋಗಿ ಸ್ರಯಶ್ನದಲ್ಲಿದ ನು. 


ಬಾಬಾಸಾಹೇಬನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ನಿಕಯೆವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ 
ನರಗುಂದದ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವದ ಹಾಗು ವ್ರವ್ಯದ ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದರು. ಆದರೆ ತನಗೆ ಅನಜಯ 
ತ, ಭಾಸ ರರಾಯನು ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುಸರಿಂದಲೇ ಅವರದು. ಊತೊ 
ಳಗಿನವರಾರೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಹಗೆಗಳ 1 ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಗಬಾರಸೆಂಬೊ, ಊರತೊಳ. 
ಗಿನ ಒಂದು ಒಡಕು ಚೂರು ಕೂಡ ವೈರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಗ ಆಗಸೆಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಕ್ಕೈಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಂತೇ ಅಲಿಯ ಜನರು ಈಗ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಶೊಂದರಿಗಳಿಗೊಳಗಾದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಆಲಿಯ ಅನೇಕ ಕು 
ಟುಂಬಗಳ ಜನರ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇನ್ನೂ ವರೆಗೆ ಗೊತಾ ಗಿಲ್ಬ ಸ ರಿಸ, | 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರದ ದಂಡಿನವರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಂದನ್ನು ನೋಲಿಓ ಜಟ 
ಣವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮರುದಿವಸ ಬೊದಲು ಕಿಳ್ಗಿಯ ಗಿಲನ್ನು 
ಒದೆದು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಗವು ಟಾಟ ಆತಾ ಜಳ ಚೂ ಭಟೀಜಿ 
ತಮ್ಮ ವಿಜಯಪತಾಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಇಸ್ಪೆಲ್ಲ ಆಗುವ 
ಭಾಸ್ನರರಾಯನು ತನ್ನ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಗಳೊಡನೆ ಸಿಡಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ನರಗು:ದಕ 
ರನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ek ಫಟ 5 MS. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವಾಗುವ ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮರಾವ ಮ 
ವರಿಬ್ಬರು ಚತುರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮುಖ್ಯರಿದ್ದರು, ಇವರಿಃ 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವು ನಡೆಯುತ್ತಿತೆ ತ್ರ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವರಿಬ್ಬರು ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಘೋಪಂತನ ಮನೆತನವು ಬಬಳ ಬೊಡ 
ದ್ಧೂ ಬಹುದಿವಸಗಳಿಂದ ಹೆಸರಾದದ್ದೂ ಇತ್ತು; ಅವನ ಎಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ಶಮ್ಮಂನಿರು 


ವ್ಯ ೨ 


ನರಗುಂಜದ ಬಂಡಾಯ! 


ರ್ಶ ಡು ಛ್‌ ಸರ ಚಕ ನ್‌ ಇಷ್ಟ 
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೪ ನಾಗ್ಫೂಸೆಣ 


RUNNER 


ತ್ತು ಹುಣಸೆಯಕಾಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆಟಿಗಳೆನ್ನಾಡುತ್ತ ಚಕ್ಕಂದದಿಂದಿದ್ದ 
ರು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ, ಲಗ್ನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬಂದಂತಹ ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಲೆತ್ತ, ಗಂಜೀಪ ಮತ್ತು 
ಚದುರಂಗ ಮೊದಲಾದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರೊಳಗಿನ 
ಜನರು ಒನಿಹೋಗಹೆತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವು ಕರ್ಣೋ pe ವಾಗಿ ಈ 
ಮನೆಯವರಿಗೂ ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಆನಂದವು ಅಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿ. 
ತು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆ ಮನೆತನದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಆಪ್ತಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೃಂತದ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ದಾರಿ 1811 ಓಡಹತ್ತಿದನು! 


ANS 








ಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಜನರ ಕ್ಲೈಯೊಳಗಿನ ಕೆಲಸಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದವು, ಉರಿಯುವ ಒಲೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ತುಪ್ಪದ ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆ 
ಯ ಬಾಳ್ಡಿಗಳು ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದವು. ಕರಚಿಕಾಯಿ, ಅನಾರಸ, 
ಉಂಡಿ ಮೊದಲಾದ ಫಳಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸರೂ, ಅಡಿಗೆ 
ಯವರೂ ಉಟ್ಟಕೊಂಡ ಮಡಿಯನ್ನುಕಳದು ಸೀರೆ ದೋತರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಬಿ 
ದ್ದರು, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹುಡುಗರನ್ನೂ ಹಡೆ 
ದಂತಪ ಹೆಂಗಸರನ ಸೂ ನಿಚಾರಿಸುವವರಾರು? ಅಂತಹರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಸಳಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ರಾಘೋಸಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಆ ಹುಡುಗರು ಸೃಲ್ಪ ವೇಳೆಯ ಮುಂಚೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ " 3 
ಯು ಹಸಿದಿದೆ, ಎಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ 
ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಸಮಾಧಾನ ವ ಇಸ | ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗ 
ಸು ಶಾವಿಗೆಯ ಖೀರನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾತೇಲಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟು, ಹಾಲು, ಸಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು ಶಾವಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬುಡಕ್ಕೆ ಉರಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದ | 
ಳು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವ EN ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. KE 
ದರಿಂದ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಖೀರನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳೆಬೇಕು? ಆ ಪಾತ್ರೆಯು ಒಲೆ 
ಯ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತು. ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಬ್ಬ ಜನರು ತಮ 
ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು, ಸಾರಾ: 
ವೇನಂದರೆಃ-- ಇಂತಹ ದುರ್ಫ್ಭಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಆಕರ್ರಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ; 
ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯು 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಜಾಯೆ! ಲ್ತಿ 


NEE EG 


ತ್ರನೆ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ತುತ್ತು ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಇಳಿಯು 
ವದು ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ! ನೋಡಿರಿ. ಮುಡುವೆಯ ಸಂಭ ಮವು ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆಲೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು! ಮಕ್ಕಳು " ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿದಿಜಿ' ಎಂದು ಹಟ 
ಮಾಡಲು, ತಾಯಿಯು ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಶಾನಿಗೆಯ ಖೀರು 
ಹುಡುಗರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಡೆ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಉಳಿಯುತು! ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಸ್ವಂತದ ಪಾ ತ್ರಾಣ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾ 
ಗಿಪ ತಿಯೊಬ್ಬರು ಓಡಹತ್ತಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಂತ ತಮನ ದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ದಕೆ- " ಇದೊಂದು ಆಘಟತ ಘಟನೆಯೇ ಸರಿ' ಯೆಂದು ಮನನ ಉದಾಸೀನ 
ವಾಗುವದು ; ಮತ್ತು ಸಂಸತ್ತಿನ ಅಸ್ತಿರತ್ನೆ ಶೈ ವೂ, ಮಮನ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿ, ಸಖೇದಾತ್ಮ 5 ರ್ಕುದಿಂದ " ಉಸ್ಸೆಂ'ಬಉದ್ಗೂಾರವು ಘಡ 


ಘರ 


ನರಗುಂದ ಪಟ್ಟಣ ವು ಸಮೃದ್ಧ ದ್ರ ವಾದದ್ದು. ಆದದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಶ್ರೀಮಂತ ರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತುಂಬಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಡಿ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳ್ಳು ಆಭರಣಗಳು, ಪಾತ್ರೆ ಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತ್ತರ 
ಯು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಹಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮೇಲೆ ad 
ಕ ಹೊರಟು ಹೋದರು, ಇಂಗ್ಲಿಷರು ೫ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಲ್ಲಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವಸ್ತುಗಳು ಲೂಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಒಡವೆಯು ಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಊರೊಳಗಿನ 


ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆಶಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆ. ಒಬ್ಬ ಗೋವಿಂದರಾಯನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ ಜರದವಸ್ರ್ರಗಳೂ, ಎಷ್ಟೋ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಮತ್ತು ಬಂಗಾರದ ಒಡನೆಗಳೂ ಸಿಕ್ಕವು. ಇದರ ಹೊರತು ಎಷ್ಟೋ ಮುತ್ತು 
ಗಳು ದೊರೆತವೆ. ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮನೆಯನು 


ಲೂಟಿ ಮಾಡಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರೂಪಾಯಿ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಂಗಾರ, ವಶ್ರ್ರ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ. 
ಇವುಗಳ ಗಣನೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ! ಲೂಟೀ ಮಾಡುವವರು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನಿಕ್ಷಸವು ಇರುವದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಊರೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
ಅಗಿದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು ನರಗುಂದವು ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು! 
ಅದರ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಡಗಿಶು! ಕಾಂತಿಯು ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಯಿತು! ಅದರ 


ಲಿಯೂ ಸುದ್ಬಿವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಸ್ರಾಣಹಾಫಿಯ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಡು 
ಅನುಭವಿಸ ಕ. 
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ನರಗುಂದದ ಬಂಜಾಯ! ಟ್ಟ 


ಕೂ ಈ FN rN N ಪ್‌ ಬ ಟು ಎಂ [ತ ಆಂ ಬಂ ಜಾ ಇ ರ pod “x x PRN 


ಚಳ ಸು ಆಗಸ ಆ ಏಳು ಎಂಟಿ: ವ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದಿ ತ್ರ, ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಜು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ "ಕೃಣ್ಣೆರಾವ' ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೂ 

ತ್ತಿದ್ದನು, ಈ 6 ಬಜ ಮಾನನ:ದ ಭಾಸ್ಕರಂಣಯಫಿಂದಲೇ ದೊ 
ರೆತಿತ್ತು ಆಬೆದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಇವನನ್ನು "ಕೈಷ್ನರಾನ' ಎಂಬ ಬಹು ಮಾ 
ನವಾಚಕವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಸಂಬೋಧಿಸ ಕ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ಅಂತನೂ, ಚನಲನೂ, ಯುಕ್ತವಂತನೂ, ಆಗಿ 
ದ್ದನು ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಸ್ಟರರಾಯನು ಇವನ ಮೇಲೆ ಬ 
ಗ್ರ 


ಳಾ ಎ ಫ ಇ ಜಲ್‌ 
ುಕ್ರ್ರಿದ್ದಛು, ಪ್ರ ಕ ಸ್ಪರಾಯನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. ಅದರೆ ಬಂಡಂಯದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಸಾ 
ಗುವ ವೇಳೆಯು ಬಂದದ್ದರಿಂದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಅಂತಃಕರಣದ ಜನರನ್ನು ಕೆಲವ 
ರು ಸಂಗಣ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ರಾಘೋವಂತರಂತೂ ಭಾಸ್ಕರರಾ 
ಯನ ಸಂಗಡಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಗಿದ್ದವು. ರಾಘೋಪಂತನ ಮನೆತನದನನಾದ 
ಗೋನಿಂದಖಾಯನು ತನ್ನ Bo 5 At ಇಟ್ಟ; 
ರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಈ ಗೋನಿಂದರಾಯ್ಯೂ 


RE ಸೃಷ್‌ ರಾಯನು. ಇವನು Fp No ಶಾಲ 


ಬಳಿಯ ಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಆದದರಿಂದ « ಅನನು ಈಗ ಕಳವು 


ಯನ ಸಂಗಡಲೇ ಇಇ ನು. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಎರಡನೆಯವರ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಕೆ ಮತ್ತು ಮನುತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋದನೆಂದು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ, ಈಗ ಗೋವಿಂದರಾವ ಮತ್ತು ರಾವ ರಾವ ಇನರು ತಮ್ಮ ಹೆಂ 
ಡರು ಮಕ್ಕಳದು ಕರೆದ:ಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂಬ ಕಥನವಿರುತ್ತದೆ, ಇದು ಪರ 
ಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದಸೂಡ ಮೂರೆಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಎನಿಸಬಹುದು. ಆದದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ನಜೀಸಂವರೆ- ಆ ಅವಸರದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಂಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂಹ ಓಡಿಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಸ ದೊರೆಯಿತೋ, ಅವರು ಆ 
ಯಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು, ಬಂಡಾಯದಂತಹಖಹ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರು ಅಥವಾ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದನರು ಇದರ ನಿಜತ್ವ 


ಗೋವಿಂದರಾಯೆಫಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣರ ರಾವ ಕಣಸತರಾವ ಮತ್ತು ಸಖಾರಾಮ 
ಸೇತೆ ಎಂಬ ವವರು ಗಂಡುಮಕಳೂ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಸ್ಥಳೂ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಈ ೫ ೫8 ಸ ಎಸರೆದಲ್ಲಿ NE, 


ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಇಬ್ಬರು ಸಣ್ಣ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


06 ಬಾಗ್ಯೂಷಣ 

ನು, ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಭ್ಯ ಅನಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಔನ ಯುಕೆ) ರಾಮ ಕಾಯಿ ಜೀ ಯ್ಯ ಯ 

ಗ್‌ ೪ಎ 


೧೨ 
ವಿಂದಶಾಯನಸಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದೆ ಬಿಂಶಿಯೆ ೨ pe ಇಬ್ಬ. ಹೆಣ್ಣು ವಕ್ಷ 


ಆ ತರಾ ಫ್‌ ~~, ) } ಎ ಆ 
ಳಲ್ಲಿ ಓರಿಯವಳನ್ನು ವಾಂಯು ಸುಳಿಗೆ ಒಗ್ಗು ಸ್ರೀಮಂತನಿಗೂ, ಚಿಶ್ಚಿವಳನಿ 


ತಾ ನು ಡ್‌ ಬೆ ತ 
ಗುರ್ಬ ಹೊಸೂರ ದಿನಕರ ಮನೆಗೂ ಕೋ! Fie ಈ ಕರಠಿಣಕ:ಬಲದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಬ ನ ಲಿಂ೦ಯದ ಅಳೆ ತಾ pe oN ನಸ ನರವು 
ಗಿರಿ ಸ) Ss ಅಶ್ವಿ ರಂ ನನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ? ಫು AES ೨೦. ನಂತೂ 
ಅಂತು ಗೋವೀದ 


y 0 ಯ 

ರಾಮರಾಯನ ಚಕಕ ನಾಚ ಕರಿಗೆ ಗೊಕ್ತೀ ಇದೆ. 
ಕಕ ಹ ಹೋದ ಹ! ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಚಿಂತಿ 

md 

ಆ) 

u 
ಕಿಕೊಂಡು ಆಲ್ಲಿ ತನ Fh ಡನೆ "ನಿಶ್ಚ್ರೀತನ ಗಿದ ನು ಆದರೆ 
ನ ಮನೆಳನದವರನ್ಲಿ ಇದ್ದುಳಿದೆವರ ಗತಿಯು ಏನಾಯಿತೆಂಬುವ 
ಪ್ರೆ Me) 


ದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವ 


ಜುಜೆ ಸಂಶೆ 
೨ ಟಗ ಹಜರಿಗೊ ಪಿ೪ 
ಇಚೆ ತ ಚೆ ನಾಗಿ ಗಿ ಬ್ರ 
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ರಾವುಿಓನಿಯ ದನಿ ತೆನ್ನೈ ಸಂಗೆಸೆ ಛೃ ಕರಾಯ: ನರೂ ತನ್ನು ಚು ೭ಬದನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡ) ಹೊಗಿದೆ 1 ಆದರ ಕಲ ಏಿಪಸಗಳ ತರುವಾಯ ರಾಮ 
ಯನು ಬಿದಿರ Gen We ಸಿದ್ದ (ನಿ ಬರಾ ಸಹ ಸಕರಾರದ *ನರಭಾರಿ 
ಯು; ಮಖ್ಯ ಸೀನಾ: ಸತಿಯು, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಿಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಕಣ್ಣು ಜ್‌ ಆದದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಯೇ ಹುಡುಕುವರು, 


ಇಷ್ಟೇ ಆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಟುಂಬನೆಲ್ಲ ಅಳಿದು ಹೋಗುವ ಹೊ 
ತ್ತು ಬಂದರೂ ಬಸಬಹೆಡೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಪಿತಿಯು ಇರುವದರಿಂದ, ಬಂಡ 
ರಾಯನು ನನ್ಟಾ ಹತ್ತರ ಇರುವದು ಅವಯಶ 

ಗೆ ಕ.ರಣವಾಗಬಹುದು ೫ ಇನನು ತನ್ನ ಕಂಜಿ ತಾಯಿಗಳ ನನ್ಯ ಕ 
ಇರುವವ: ಒಳಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಇಗಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡಪಿಗೆ ಈ ಸಕ ಪಿ*ಸಿದನುು ಆಗ ಅಪರಿರೂ (. ಳ್ಸಸ್ಥ್‌ ರಾಯನ, 
ಈ ಪ್ರಜಿಂಗಬಿಲ್ಲ : ರ್‌ತ್ತೆರ ಇರದಿದೆ ದೇ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗುತಿತ್ತು. ಎಂದು ಮಾತೆ 
ನಇಓ ಕೊಂಡರು, ಗ ರಾಮರಾಯನು Wes ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿ ಕ್ರಿದನು, ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಳದ ಕೀರ ಸನರಿಾ 
ಪದನ್ಛಿಯೇಗ. ಚ್‌ ಚೂ ಕ್‌ ಸ್ನ er ho ಯಾವದೋ ಒಂದು ನೆವದಿಂದ ಕ 
ಕಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಮೋಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿ 
ಟ್ಟ ಬಂದನು, ರಂವ,09ಯ ನು ಗೋನಿುಬ೦ಾಯ ನ ದರ್ಶನನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡ; 
೪ನನೆ ಹಯ ಸರ ಚ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಬರ 'ದಾಗಿತ್ತು. ಟ್ರಬ್ಗತ್ತಿ 


ತ್ಸ 
ಸ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಃಯ! ಜಗ 


ಕ್ರಾ ve ಜಾಬ್‌ ಗಪ್‌ ಕಳಿ APNE ಸಕು ಅರರ ಖಾ ೫ ೬ ಆಸು ಛ್‌. Np ಇ ಚೌ nN ne NIN 


ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಟಿಸಿಶ್ದೀನಂದಕೆ: ಸಾ Bey ನಾನು 1೫ ೬೬. 
ಕಾಣಬಹುದು; ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಸಿಸಿಯೂ ಬರಬಹು 
ದ್ದು ಆದರೆ ಮುಂಬದಿ ಯಾವಾಗಲುದರೂ ನಾನು ಗೋವಿಂದರಾಯನಸಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಸಂಗತಿಯು ಇಂಗ್ಲಿಹರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ಆವನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು. ಏನಾದರೊಂ 
ದು ಆರೊ(ಸವು ಬಂದು ಪಾಪ! ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಅವನು ರನ್ನ ಹೆಂಡ 
ರು ಮಕ್ಳಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಓಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು? ಆದೆದರಿಂದ ಹಾ 
ಗೆ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕ್ಷ ಸ್ಹರಾಯನು ಸಣ್ಣವ 
ನಿದ್ದರೂ, ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಇದ ಊರ ಸನಿನಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಡ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಅನ 
ನ್ಕೊಳ್ಸನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿ ತಾನು ಓಡಿಹೋದ ನನು. 

ಕ್ರ್‌ಸ್ಸರಾಯನು ಚಿಂಕ್ರಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಾಸರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ನು. ಇವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಮರಾಯನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನೂ Ads ಭಾಸ್ಪರರಾಯನ ಮಮತೆಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ರಾ 
ಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತಾಬಾಯಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಠ ರಾಯನ ತಾಯಿಗೆ ಅತ್ತೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಇವಳು ಬಹು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರ ಭಾವವವೆಳಿದ್ದ ಳು- ಇವಳ ಮನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಕೃ ನ್ನರಾಯನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದೆರೂ ಜಾ 
ಯನ ಮುಂದೆ ಇವಳ ಇ 11 ನಡೆಯುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. ಕ್ಸಪ್ಲ್‌ ರಾಯನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗ ಜೋಯಿಸನು ಜನೆ ಸಪ್ರಿಕೆಯನ್ನಾ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ನು, "ಈ ಹುಡುಗನು ಬು ಬಃ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಲೋಕ ಬ್ರೀತಿ ತಿಯ 
ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅಪಾರವಾದ ದ ದೃವ್ಯವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯ: ನ್ನೂ ಸ 2ರಕಿಸು 
ವನು. ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ಆಧಿಕಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು, ತನ್ನ ರತ್ರುಗ 


೪ನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಆಧೀನರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದರೆ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ೨೦ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಮರಣ ಹೊಂದುವನು, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಹುಡ:ಗನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಟವು ಬರುವಡು. ಆಗ 
ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರವ.ದಿಂದಲೇ ಇವನು ಆ ಸಂಕಟಿವೊಳಗಿಂದೆ ಪಾರಾಗಿ ಆನೆಂದೆ 


ದಿಂದಿರುವನು.'' 


ಈ ಪಕ ರವಾಗಿ ಜೋಯಿಸನು ಖೀ ನ ಭವಿಷ್ಯವು, ಜ್ರ ] 


J 
ಕಾರ ಯನ. ಚಿ 
ids (ಗೊ. ವಿ:ದೆಲಾಯೆ ನ ಅನುಭ ವಕ್ಸೆ ಬರತೂಡಗಿತು. 


ಜಸು ನನು ಕೃಷ್ಣಾ ರಾಯನನ್ನು ಅಡವಿ ಜಯ ಟೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೆ4ೀದ ಬಳಿಕ 


ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುರುಬನು ಅವನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಆ HT ಯಾವ ಊೂ 


೫೨ ನ) ಗ್ಫುಸಣ, 


FANN ಚರ ಪಾ ಖೂ ಕಾದ ಅದಯ ಅರಿಯ ಜದ ಪಾಂ ಚ್‌ ರ ಟ್‌ ಜಂ ೨ನ ಗಯಾ ಕಾಗೆಯ ಅ ಒಂ “ರ್ಷದ ಘ್‌ ಗಾಂ ಜಥ ಅ ಇಜಇಂಪಘೂ 5 


ರಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಊರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಧರಗುಂದದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದ ಜೇ 
ಡೆ ನಾಶ್ಶ್ರೈದು ಮನೆತನಸ ವರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುಶ್ತಿದ್ದರು, ಕುರುಬನು ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ರನ್ಣ ರಾಯನು ತನ್ನ ಸನಿನ.ಡಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒ 
ಲಿಸಿಕೊಂಡನು ಆಗ ಕ್ರಸಷ್ಣರಾಯನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಂಬಾಗಿ ಆಕು 
ರುಬನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, ಗೋವಿಂದರಾ 
ಯನೂ ಸತೃಭಾಮೂಾಬಾಯಿ ಯೂ ಕೃಸ್ಣರಾಯನನ್ನು ಕಂದಿಕೂಡಲೆ ಅನಂದ 
ಭರಿಶರಾಗಿ ವಾತೃಲ್ಯದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೋಡು ಹೋದರು. ಆಗ ಅವರು 
«« ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂಜೆ?” ಎಂದು ಆ ಕುರುಬನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಆಗ ಕೃಸ್ಲರಾಯನೇ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಎದುರಿಗೆ " ರಾಮರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿಸಾಪದಲಿರುವ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಹೋದನು. '' 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು, ಗೋವಿಂದರಾಯನೂ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಬಾಯಿ 
ಯೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪುತ್ರಲಾಭವಾದಷ್ಟು ಸಂತಸದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಮುಂಡಾಡದರು, 


ಇತ್ತ ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬದಿ ಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಾರೆ ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಟೇ? ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ಯವರನ್ನು ಇಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಗೊ ತ್ಲುಮಾಡಿದ್ದರು. ಕೇವಲ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದ ಜನರು ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿಯನರೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಇಡುವದಕ್ಕುಗಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ನಿಸನ್ಚಯವಾಗಿ ಅಪ 
ರಾಧಿಗಳು ಆಂದರೆ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾದವರಿ 
ಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ರಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇವೆರಡೂ ಸ್ಪಳಗಳು ಬಹ 
ಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ ವು. ಆದರೂ ಸ್ವಳವು ಸಾಲದಂತಾಗಿ ದಟ್ಟಣೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ನ್ಯಾಯ್ಯನಿಚಾರಣೆಯನಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಸರಾಧಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನರಗುಂದಕರನ ಜನರಿಗೆ ಅಪ 
ಜಯವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಓಡಿಹೋದರು, ಬ್ರಿಟಿಶರ ದಂಡು ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಊರನ್ನು ಹಸ್ತಗತಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು; ಆಗ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯು ಸೃಲ್ಪವೂ ಆಗಿದ್ದಿ 
ಲ. ಆದರೆ ಈ ನ್ಯಾಯ್ಯವಿಚಾರಣೆಯಿಂದಾದ ಕ್ಷಯ ಕಾಲಕೆ ನ 
ಜನರಿಗಾದ ಸಂಕಬಟಿವನ್ನು ಈಗಲೂ ಎಷ್ಟೋ ವಯೋವೃದ್ಧರು ಹೇ 
ಥೇಳಿದರೆ ಎದೆಗರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ! ಮೈಮೇಲೆ ಕೋಮಾಂಚಗಳೇಳುತ್ತವೆ 


ಅವು 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ಶ್ರ 


MN 


ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರು ಒಬ್ಬರಹಿಂದೊಬ್ಬರಂತೆ ಸಿಕ್ಕರು, ಆದೆಶ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು, ರಾಸಹೋಸನಂತನು ರಾಮರಾಯನು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣವು ಇವ 
ರೂಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಮುಸ್ಸದ್ದಿ ಗಳಾದ ಇನ್ನೊ ಮೂರು ನೂಲ್ಪು ಜನರೂ ಸಿಕ್ಸಲಿ 
ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿದಕೆ. ಬ್ರಿಟಿಶರ ಕಡುನೈರಿಗಳು ಅವರೇ! ಆದದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಕ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲ್ಲಿ! ಅವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಜಃ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದರು, ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಟ್ಟ ನರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಸ್‌ ನಕಗಳನ್ನು ಕೊದುವೆವೆಂದು ಸ್ರ ಸಿದ್ದ ಮಾ 


ಡಿದರು, ಕೊಂ ಆಗ ಸೋಧವಾಗಲ ಲ್ಲ! 


ಮುಂದೆ ಕೆಲವ್ರು ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ ರಾಜೊಸಂತನು ಸಿಕ್ಸನ: "ಮ 
ರಾಯನು ಕ Ad ಸ್ಲರಾಯನನ್ನು ಹಸೀವಿಂದರಾಯ ನ ಕಜೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು, ’ 
ಬಂಬ 0 ತಿಳಿಯಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಗೋವಿಂದರಾಯ ನಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳವೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿ ಯು ಗೋವಿಂದರಾಯಿಠಿ 
ದ್ದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಊರು ಕುರುಬರ ವಸ ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕುರುಬರ 
ಲ್ಲದವರೂ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುತರವಾಗಿ ಕ.ರು 
ಬರಂತೆಯೇ ಇದ್ದರು. ದಂಡಿನ ನರು ಬಂದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಆ ಬಡಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆವರು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕೊಡ್ಮದ 


ಕಲ ತದ ಆಗಿಯ ಜಬ ರರ ಅಗ ಗ ಟಕ್ನ ಛ 








ಇ. 








kN 


ಯಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿ 


OR 
ಸಿದರು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಬಾಯಿಂದ « ಆ ಜು , ರಶ್ಷಿಕು' ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ 
ವು ಹೊರಡಹಕ್ತಿತು! ಗೋವಿಂದರಾಯನನ್ನು ಹುಡುಕುವಬಕ್ಳುಗಿ ಆ ದಂಡು 
ಬಂದಿದೆಯೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಕೂಡಲೆ ಊರಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತು ಆ ಸುದ್ದಿಯು ಗೋವಿಂ 
ದರಾಯನ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿಯ ಕೆವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಮಟನ.ಟಿ 
ಮ ಸ್ಯಾಪ್ಟ್‌ವಾಗಿ ಸೊ ಊರೊಳಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ es ಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ರು, ಬ್ರಿಟಿಶರ ಬೆಂಡು ಊಟೊಟಗೆ ಒಂದಿತೇಬ ವಾತೇಯು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂ 
ಡಲೆ ಊಟದ ಸಿದ್ದ ತೆಯು ತ ಅಜಿತ ುಳಿಯಿಚು! ಬೀವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಪೃಕಿಯೊಬ ನಳ್ಳಿ ಉಂಟಾಯಿತು! ಸತ್ಯಭಾಮಾ 
ಬಾಯಿಯು pha ಮಂದೆ ಕುಳ್ಳಿ: ರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಚ ತುತ್ತುಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಕಿನಿಸುಕ್ಕಿದ್ದಳು. ಸ್ಸ್‌ ಶ್ಲಂಜಯನು ಬಹು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದಂಥವ 
ನು! ಮತ್ತು ತನ್ನ ಚಾಪ ಲ್ಕ NS ಮನಸ ನು ಒಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವಂಥನವನು! 
ಈಗಂತೂ ಆವನು ತನ್ನ ಚಾತುರಿಯ ಸವಿ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಮಾತಾನಿಕ ಸಗಳನ್ನು 
ಕೌತುಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು! ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ದುಷ್ಪವಾರ್ಶೆಯನ್ನುು 

ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿರಬಹುಬಿಂಬದನ್ನು. ವಾಚಕರೇತ 
ರ್ಕಿಸಲಿ। ಅ ವಾತೆೇ ಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು! ಎಂದ ಮೇಲೆ ಯಾರು ಗಂಟಲ 


೫೪ ಬಾಗೊೂ ನಾಸ, 


ಇತ್‌ ಸ್ಮ ಸ ಸಿನ್‌, 





ನವ್‌ ಈ ಸೌದ್‌ 








he a ಲಾಗಿ, 


ದಲ್ಲಿ ತುತ್ತು ಇಳಿಯಬೇಕು? ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಣಿಸುವ ಮಮಶೆಯು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರವಿ 
ರಬೇಕು? ಗೋನಿಂದರಾಯನ ಮುಖವು ಬಾಡಿತ.;! ಸತ್ಯಭಾಷಣಭಾಯಿಯಂ 
ತೂ ಗೋದೆಗೆ ಆತು ಕುಳಿತವಳು ಗೋಡೆಯಂತೆಯೇ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದಳು. ಅವಳ ಎ 
ರಡೂ ಕಣ್ಣಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಆಶ್ರುಪ್ರವಾಹವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವಳು ೬4 ಊಹಿಸಬೇ ಕಾಗಿತ್ತು. ಗಣಪ 
ತರಾಯನೂ ಸಖಾರಾಮವಂತನೂ ಚಿಕ್ಸವರು ಅವರಿಗೆ ಆಗ ವಿಶೇಷವೇನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಹುಡುಗರು ಬೆದರಿದರು! ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನು ಮಾ 
ತ್ರ ಧೈರ್ಯದಿಂದದ್ದೆನ್ನು ಅತನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಮಾತ್ರ ಸಾಶಂಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಒದಗಿದ ಪ್ರಸಂಗದ RNS AT ಆ ಬಾಲಕೃಪ್ಣನು 'ಆಲೋ 
ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಸು ಚಿಸ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ವ.ನಸ್ಸು ಉನ್ನತವಿತ್ತು! ಯಂಕ್ತಿಗ 
ಳು ಬಹು ಬೇಗ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಗೆವು ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ತನ್ನ ತಂಡೆಯನ್ನು ಕುಂತು ಮಾತನಾಡಿದನು, 

ಕೃಷ್ಟ: ಆಸ್ಸೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತೆ ಯಾಕೆ? ದಂಡಿನವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ರೇನಾಯಿತು? ನಾವು ಇಸ್ರೀಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? ನುಸು ಯಾರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇವೆ? 





ಗೊವಿಂದ: ಎ ಮಗೂ, ಥಿನನ್ನುವದೆಲ್ಪ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅದಕೆ ಈಗಿ 
ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಭೂತದಿಂದ ಏನು ಅನರ್ಥವಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ! ಕೇವಲ ಸಂಶಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಪ್ಪೋ ಜನರು ಡೇ 


ಹಾಂತ ದಂಡವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು! ನಾವಾದರೂ ಆದೇ ವರ್ಗ ದ ಬ್ರ ಚ ರೇ. 
ಎಂದ ಖೆ ‘ ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತಿ ಯೇಕೆ?' ಎಂದೇನು ಕೇಳುತ್ತಿ 62 ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ಚವು 


ಕಸ್ಸ;-ಅಸಪು, ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಂದಾದರೂ ದಡ್ಡನೆ ನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮಸ್ಸು ಓಡಿಬಯೊಯ್ದ ಕೂಡಲೆ ತೋಪಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಗಲ್ಲಿಗೇ 
ರಿಸ)ವನಿಲ್ಲವಸ್ಸೇ? ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಳಾಯೃವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರ 
ಪ್ಟೇ? ಷು ನವ ಗೂ ಬಂಡಾಯಸ್ಸೂ ಏನೂ ಸಂಬಧವಿಲ್ಗೆಂದು ಸಿದ್ದಮಾಡಿ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ನ ಮೆನವರಿಕಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರ್‌ಯಿತು. ಆದರೆ ಆದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕುಳ ತು ಕೊಳ್ಳು ವದು ಮಾತ್ರೆ ತಲ: ನದ್ದ ಎ! ಈಗನ ನನಗೆ ತೋರು 
ವದೇನಂದರಿ-- ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಾ 01 ಯಾವ ತರದ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ 


ಆಗಗೊಡೋಣಬೇಡ. ಸ್ಪಸಂತೊ(ಷದಿಂದಲೇ ನಾವು ಅವರ ಅಧೀನರಾಗೋಣ. 


ನರಗುಂದದ ಬಂದನಯ! ೫೨1 
ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಯಾಗುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗುವ ಜನರು ಕೂಡ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಶಕಂಾಗಬಹುದ.. 


\ 


A .) 


ಮೇಲೆ A ಯೆ ಬ್ರ ಯುಕ್ತ ಹಸಿವ ಅನುನ ಚ ಸಕ ಗಳು 
ಚಿಕ್‌ ಬಾಲಕರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ತೂಡಬೆ ಗೋವಿ 
ದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆಗಲವನು;-- ಜಟಕ ಲಿ ಸನಂತ್ರತೆ ಕರಕಿ ಯ್‌ 
ಹೇಳುವ ಮಾನು ಸರಿಖಿ.ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೀನು ಎಂದಂತೆಯೆ? ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಸಂಭನಿನಬಹುದೂಗಿತ್ತ್ಯು. ಆದರೆ ಇದು ಅವೃವಸ ಸ್ಪಯ ಕಾಲವು. ಆದದರಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಂಕೆಯು ಉತ ಸ ಸ್ನವಾಗುತ್ತದೆ ಶಿ "ನ.ಸಸ್ತಿನ ಧವ ೯ವೇೇಅಂತಹುದ್ದು 


ತರ್ಕಕುತರ್ಕಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ನದಿಯತಕ್ಕವೇ, ಆದರೂ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಆ ತರ್ಕಗಳ ಉಸಯೋಗವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲವೆಂಬದು ನಿಜ ಆ 
ದುದಂಂದ ಸುವ್ಯನೆ" ನಾನ, ಮೇಷ' ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದರಲ್ಲಿ ಏನರ್ಥವಿ 
ದೆ? ಸಂಕಟದ ನುಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುವದೇನೆ ನ ನಿಜ ಅದಕೆ 
ಕೇವಲ ED ೇರೆಯನ್ನೊಣಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆ 'ಳ್ಳುವದ-ಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾಮು ಅಧ 


0A 

ರರ; ಸತ್ಯನಿದ- ನಿನಗದು ಸಂಪೂಣ೯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿದಿ. ಯಾಕಂದರೆ ನ 
ಮುನ್ನು ಕುಡುಕುವದಕಃ ಖಗಿಯೆಃ ೭ ಯವರಿಗೆ ಬಂದೆ ವ್ರ ರಿಗಳು ಶಡಿದೊಮ್ಮ 
ಠಿ 


ಜೆ ಎಂದೂ ಬಸಲುರರು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವಾಗಿಯೇ ಆ 
ದರ ನಶರಾಗುವದು ಹೆಚ್ಚ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಒದಗತಕ್ಕ ಕಷ್ಟದ 
ಪ್ರಖತತೆಯಾದರೂ ಕಡಿಸುಯಾಗಬಹುದು! ನಿನ್ನ ಈಶಭಿಪ್ರಾಯಪು ಸರ್ವಮಾ 
ನ್ಯವಿದೆ, ನಡೆ ಹಾಗಾನರೆ! ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ನಿನ್ನ ಅಂಗಿಬೊಪ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ 
ರಡು ಬಾ ನಾನೂ ಸಾಗೋಟಿಖುನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವೈರಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ಹೊಸ್ತಲಕ್ಕೆ ಬರುವದರೊಳಗುಗಿಯೇ, ನಾವೇ ಅವರಿದೈೆದೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 


೬೬5 ಗ ಯಿ ಇರೆ ಎದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುಂದಿನ 

ಸ. ಣಿೀನುದ ಭಯಂಕರ ಚಿತ್ರವ ವ್ರ ಫನ್‌ ಸ ಹುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದೆಂತಾಗಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿ 

ಯು ದೊಣ್ಣ ದೈಥಿ ತೆಗೆದು : ವಿ ಂದೊವೆ ಮೈಲೆ ಅಳಹತ್ತಿದಳು;) ಮತ್ತು ಸಾಗರಬಿ 
ಗ್ದ ಸ ರಃಯನನ್ನುು ಗಬ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಆಸ್ರಿ ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಲೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು, 

ವ.ಗು ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ ಕಂದೆಯಾ ಡಡ ನನ್ನಚಂದ್ರಾ 
ವ;ನನ್ಫು ಆಕಾಲನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಡಿರಿ. ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೆ:ಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಬ್ಬಳ 

ನ್ನೇ ಈ ಅಡನಿಯಲ್ಲಲನಾಥಯನ್ನಾ ಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೀವೂ ಹೋಗ? ನೀಡಿರಿ. ಹೀಗೆಂದು ಅ 


ಕ 


ವ್ಲೀಕನಿಧದಂದನ ನಿಲಾನಮಾಡಡಗತ್ತಿಜೆಳು, AS ಅನಳು ನಿರ್ನಿನ್ಸ್‌ 


೫೬ ಟೂ 


ಅ ಇ NAN x ಆ ಅ pe SN RN NN A 


ಯಾದಳು. ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವದು ಕೂಡ ಆವಳಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೃಸ್ಥರಾಯನನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟಿ. ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು! ಎದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸು 
ವಲ ನೋಟವನ್ನು ನ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ನೀರುಗಳು 
ಒಂಡೇ ಸವನೆ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು. ತಂಬಿತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಅಳತೊಡಗಿದ ಕ 

ಡಲೆ ಗಣನತಕರಾಯನೂ ಸಖುರಾಮಪಂತನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಅಳಹತ್ತಿದರು. ಸು 
ಮಾರು ಅರ್ಥಘಂಟೆಯ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಆನಂ ದಸ ಾ:ಮ್ರಾಜ್ಯವು 
ಹರಡಿತ್ತೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ದುಃಖವ ಹ್ಹ ದಯಭೇದಕ ಸ್ವರೂಸವು ಗೃಸ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು, ವಾಚಕರೇ, ಹ್‌ ಚೆಕವು ಹೇಗಿದೆ? ನೋಡಿರಿ. ಯಾ 


) ತ 
ವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸ್ರಸಂಗ ಬಂದೀಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? 
ರಾಯನು ಈ ಶರೋಳಾವರ್ತದೆ ನಡುವೆ ಇದನು, ಆದರೂ ಅವನು 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಧರ್ಯ ಶಾರಿಯಾದ ಮೂಲಕ ಬದರಿದಲ್ಲ ಈ ಶೋಕನದಿ 


ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಾಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನನು ಹ ದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು " ಅನ್ಯ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಳಬೇಡ ಕಂದೆಯಾ! 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮಾಾರಿ ದುಃಖಮಾದುವದರಿಂದ ಅಪ್ಪನ ಕಣ್ಣಲ್ಲ ನೀರು ಬ 
ರುತ್ತವೆ. ನೀ ನಿಬ್ಬರೂ ಅಳುವದನ್ನು ಗೋಡಿ, ಗಣಸತರಾಯನೂ ಸಖಾರಾವ; 
ಪಂತನೂ ಏನೂ ಯದ ಇನ್ಪರೊ ಅಳುತ್ತಾರೆ. ಆದದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಿನು 
ಸುಮ್ಮನಾಗು. ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಕ ಕ್ಯೂಳೇವಲ ಅಳುವದರಿಂದ ಬಂದ ಸಂಕಟಿವುದೂರಾಗ 
ಲಾರದಂಬದಂತೂಕಟ್ಟಿಟ್ಟದೇ! ಎಂದ ಮೇಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಳುವದೆಂದರೆ ದಡ್ಡತ 
Pd ಸರಿ. ಜರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೋ, ನಾನೂ ಆಪ್ರನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗು 
ವೆವು. ಅಂದ ಮೋಲೆ ನಮಗ ಯಾರ ಹೆದಟಕ | ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸವೂ ಆಂಜಬೇಡ. 
ನಾವು ಅನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಗೂ ಬಂಡಾಯಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಎಂ 
ದು ಆ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತಿಸುಗಿ ಬರುವೆ 
ವು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, 
ಪ್ರ ಪ್ರಳಾರದ ನಿಚಾರನೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಾಸಿಷೆ ಗಳಿ 
ಬೃರೊ ಮಗನನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟಿರು, "ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖಮಾಡಿದರೂ ವೈರಿಗಳ ಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು, ಆದೆಂದಿಗೂ ಬಿಬ್ಟವ್ಪಲ್ಲ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆಸಾಧ್ವಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪದಿಂದ ವ.ಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳೇನಂದರೆ;-- ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಹುಡುಗನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹಸಿನೆಯೆಂದರೆ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಫೆರಾಳ 
ನನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಡುತ್ತೀನೆ ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬುಬೇಕು. ನುರೆಯ ಜಾಂದು, ನಿಮಗೂ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೫೭ 


NAN (11 ೩14. 


ತಾಳು ಇಗ ಸ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹತ್ತೆಂಟು ಗೋದಿಯ ದಸಿಮೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ನಿಮ. ಸಂಗಡ ಇರಲಿ!” 
ಹೆಂಡತಿಯ ನಾತುಗ ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನು- “ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 


ನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಳಳ ಒಂದು ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಡು. ಮೊ 


ಮ 
ದ ಸಾವು ನರರ ಳಳ ನಾಗ ಬ ಯಾಗಿ ಬರುವೆವು. ನಾವು ಹೋಗು 
ವನೇ ನಿಶ್ನುನಾದರೆ ಯಾರನ್ನು ಕಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಾ ಹೌೌಕಗಳ್ಳಿ ಗಂಟಿನ್ನೂ ನನ್ನ ದೋತರ, ಮಡಿ, ತಂಬಿಗೆ-ಥಾಲಿ, 
ತಾಬಾಣ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಗೀತೆಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸು” ಎಂದು ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಗನೊಡನಿ ಹೊರಬನು. ಆ 00 2 "ಇವರನ್ನೇ ಶೋಧಿಸುವ 
ಡ್ಲಾಡುಕ್ಕಲಿನ್ರ ಚಿನ ಇವರನ್ನು ಕಂಡರು] ಆಗ ಸಿಪಾಯರ ನಾಯ 
ಕನು. « ಕೃಷ್ಣರಾವ ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದರಾವ ಇವರು ಎಲ್ಲಿರುವರು ಗೊತ್ತಿ 
ದಯೋ? >» ಎಂದು ಇವರನೆ ನ ಕೇಳಿದನು. ಕೊಡಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪ ಇ ನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು. “ನಾಯಕರೇ ನೀಪ್ರ ಜಾರ ಕ್ರಷ್ಣ ಸ _ರಾಯನನ್ನು ಜತಿ ರುವಿರೋ, 


ಆ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನು ನಾನೇ. ಹಾಗು ನಿನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತಿರುವವರೇ ನನ್ನ 


cL 
Ne 
(೪ 


A 


ಪೂಜ್ಯ ಜನಕರಾದ ಗೋನಿಂದರಾಯರು. ನೀವು ನಮ್ಮಿರ್ವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರು 
ನಿರಂಬುವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲು ನಾವೇ ಧಾನಿಸಿ ಬಂದಿ 
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ವವು! 


ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿಯೂ ಥೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ನುಡಿದೆ ಕೃಷ್ಣರಾ 
ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಅಕ್ಚರ್ಯನಾಯಿತು. ನಾಯಕನ 
ದ (ಮನ: ಅಂಕುರಿಸಿಕು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಕಷ ಸ ರಾಯನೆನ್ನು 
ತನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕು ಳಿ.ರಿಸಿ- " ಮಗೂ, ಬೆನರಬೇಡ; ನೆಟ್ಟ ಗೆ 'ತುಳಿತುಕ್ಕೋ 
ದೆಕಾ ಎರಬಾರಿಯಾದೆ ರಾಮರಾಯನನ್ನು ಕೋಧಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 
ಆತನ PER ನಿನಗೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಇಸ್ನರೆ ಹೇಳು. ಬೆದರಬೇಡ, 
ನಿನಗೆ ತುಸುವಾದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಕೃ ಷ್ಠ . ಈ ಅಹುದು. ಆತನ ಪರಿಚಯವುಂಟು,. ಎಸ್ಟೋ ದಿವಸ 
ಗಳ ನಕಕ ನಾನು ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಆತನು 
ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ನಾಯಕನು ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ರಮಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ರಾಮರಾಯನು 
ಇರುವ ಸ್ಪಳವು ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಪೇಡೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು” ಬಾಳಾ, ಇವುಗಳ ನ್ನು ತಿನ್ನು. ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಊಂ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೇಡೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. ಅಂಜಬೇಡ, 


EE 


೫೮ ವಾಗೂ.ಷಣ. 
ಹೇಳು, ಆ ರಾಮರಾಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆಯಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋದನು ೨ ಹೇಳು. ? ಎಂಮು ಪ್ರೇಮ 


ದಿಂದೆ ಬಾಲಕನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಕೇಳಿವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ಬಾಲಕನು- " ನಾಯಕರೇ, ರಾಮರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಆ ಅಡನಿಯಲ್ಲಿಯೇ- ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
“ ಈಗ ಬರುವೆನು ತಿರುಗಿ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರು” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಹೋದವನು ತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೊಪ್ಪಿಸ ಹೋಗಿದ್ದಾನು? ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ! ಬಳಿಕ ನುನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾನೆಂದು ಅವನ 
ದಾರೀ ನೋಡಿದೆನು. ಆದರೆ ನಾಯಕರೇ, ಬೇಕೆಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋದವನು ತಿರುಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಬರುವನೇ? » ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಹುಡುಗನಿಗೆ- “ ಏ ಹುಡುಗು, ಸುಳ್ಳಾ:ಡಬೇಡ ಕಂಡಿಯಾ? 
ರಾಮರಾಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಅಡನಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದೆಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದವರಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಳಿದನು. ಆಗ ಹುಡುಸನು ತುಸು ಸಿಟ್ಟಿನ ಮುದ್ರೆಯಿಂನ- * ಹೀಗೆ ನಸುನಡುನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವನು ನೀನಾರು? ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಲು ಪೇಡೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಈ ನಾಯಕಸಾಹೇಬರು 
ಏನು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಲಿ, ಅವರು ಕೇಳಿಸ್ವಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೆವರಿಸುವೆಯಾ? ನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿಜಿನಂ 
ದರೆ ತಿಳಿದೀತು ನೋಡು ಈಗ! ” ಎಂದು ನುತಡಿದನ್ನು ಹುಡುಗನನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಸವನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಆ ಸಿನಾಯಿಗಳ ನಾಯಕನೇ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಬಾಲಕನ ನುಡಿಗೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಸಿಷಾಯರೂ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಕೇಳಿದ 
ಆ ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ನಾಯಕನೂ ಮನದೊ 
ಳಗೇ ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಯಾರೂ ನಡುವೆ ಮಾತಾಡಬಾರ 
ದೆಂದು ಸಿಪಾಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಬಾಲಕನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆ.ಯಾಡಿಸುತ್ತ- 
೯ ತರಳಾ, ನಾನೇ ಕೇಳುವೆನು. ಆಯಿತೇ? ಈಗಾದರೂ ಹೇಳು. ರಾಮರಾಯನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೋವಿಂದರಾಯನೆ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದ 
ನೇನು? ಅಹುದಹುದು ಆತನೇ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
" ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರಶೇ ಇಲ್ಲ! ಏಸಿ, ನಾಯಕರೇ, 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮರೆತಿರೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂತ 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದವನು ತಿರುಗಿ ಬರುವನೇ! ” ಎಂದು ಬಾಲಕನು ಹೇಳಿನನು. 
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ಬಳಿಕ ನಾಯಕನು " ಹೂ. ನೀನು. ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿದ್ಕೆ ಅದರೆ 
ಆತನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಜ.1. ಬಳಕ ಎಕ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರು 
ಕರೆತಂದರು? ಇದನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು. » ನಾಯಕನು ಕೇಳಿನನು. ಆಗ ಜಾಲ 
ಕನು- “ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ 
ರಾಮರಾಯನ ಹಾದೀ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬೇಸತ್ಕೆನು. ಆದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಸನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗತೊಸಗಿತು. ಅಳಹತ್ತಿದೆನು. ನನ್ನ ಅಳುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ 
ತ ಊರಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕುರಿಕಾಯುವ ಕುರುಬನು ನನ್ನನ್ನು ಊರಿಗೆ ತಂದು 
ಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ನನ್ನ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು 
ಪಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದರು ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಹೇಳಿ 


ನು 


೩. ೭ 


ಬಾಲಕನ ಮುದ್ದು ಬರುವಂಥ ಮಾತುಗ:ನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ರಾಮರಾಯನ ಶೋದಧವನಾಗಲಿಲ್ಲ್ಬನೆಂದು ನಿಷಾದವೂ ಆಯಿತು: 
ಕೆಲವು ಸಿಸಾಯಿಗಳಂತೂ- " ಹುಡುಗನು ಬಹು ದಿಟಿ,ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಿಟ್ಟನಿ 
ದಂತೆ ಜಾಣನೂ ಇರುವನು. ರಾಮರಾಯನ ಶೋಧದ ಗಂಧ ಕೂಡ ಹೆತ್ತಗೊ 
ಡಲೊಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ! '' ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ವಾತಾಡಹತ್ತಿದರು. ಹುಡು 
ಗನಿಂದಲೇ ನಿಜ ಜವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿ ನಾಯಕನು ಮತ್ತೆ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೆ ಚಳ ಬಿಡು ಬಿರು! ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಾ 
ರಾನುರಾಯನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿಹೋದನು ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ? ? 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ವಾಡಿವನು. ಹ ಕ್ರೈ ಯಿಂದೆ ಆರತಿ ಮಾಡುತ್ತ-“ ಅಹಹ! 
ನಿಮ್ಮ ಜ್ಜ ಸಕಶಕ್ತಿ ಯು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಕಾಣುವದು! ಚೇಕೆಂತ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಓಡಿ ಹೋದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಇಂಥಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಎಂದಾದೆರೂ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗುವನೇ? ಇಸ್ಟಾ "ದರೂ ತಿಳಿಯ ಬಾರದೇ ನಿಮಗೆ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರುವಾತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುನಿರಲ್ಲನೇ? ನಾಯಕರೇ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಮೊದಲೇ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗು 
ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನು. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ಇಂಥ ಬಾಲ 
ಕನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದಾನನ ಮನವು ನೋಹಗೊಳ್ಳೆ ದಿರುವದು? ಸಾವಿ 
ರಾರು ಪ್ರಶ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ರಾಮರಾಯನ ವಿಷಯವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
$ಳಿಯುನಂತಿಲ್ಲ ನೆಂದು ನಾಯಕನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅತನು ಗೋವಿಂದರಾಯ 


೬೦ ಮಾಗೂ ಸಣ. 


ನಿಗೆ ರಾಮರಾಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆಸರೆ 
ಪಾಪ! ರಾಮರಾಯನ ವಿಸಖ:ದಲ್ಲಿ ನಿನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಆತನಿಂದ ಏನು 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು! ನಂಯಕನು ಥಿರಾಶನಾದನು. ಅದರೂ ಆತನು ಸಂಶಯ 
ದಿಂದ ಊರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮನೆಯನು | ಹುಡುಕಿದನು ಆದರೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಮಾತೃ ನಾಯಕನು ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಶನಾಗಿ- “ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆ `ಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ಕ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ರಾಮರಾಯ, ಗೋವಿಂದರಾಯ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಸಲು ತ ಮಾರನ 
ಶೋಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಜ್ಜನರೂ, ಸುನಿಚಾರಿ 
ಗಳೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಸಹೆನಶೀಲತೆಯುನ ವರೂ ಆಗಿದೆ ರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುಮು! 


ಎ 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸ ಸಿಪಾಯರು ಯಾರನ್ನು ಬಂಧಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಸೆ 
ಯಾಳುಗಳ ನು! ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ವೇದವಾಕ್ಯ! ಅದೇ ನ್ಯಾಯ! ಅಂತು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂ 
ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ ಮರ್ಯಾ ದಿಯುಳ್ಳಿ ಹುಖಯಂಬವವರಿಗೂ ಅತಿಕಠಿ 
ನನಾದ ಕಾಲನಾಗಿತ್ತೆ ದಯ ಹೇಳಬಹುದು! ಈ ಸಿಪಾಯರ ಶಂದವು ರಾಮರಾ 
ಯರ ಶೋಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟದ್ದು. ರಾಮರಾಯನ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿ 
ದ್ವನೆಂದೂ ಆತನೀಗ ಗೋವಿಂದ ದರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವನೆಂಸೂ ಯಾರೋ ಅನ 
ಗೆ ಸುದ್ದಿಯ ಯೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರೀಗ ಗೋವಿಂದರಾಯ ಜಾ 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರೋದಿಸಬೇಕ ಕಾಗಿದ್ದ ರಾಮರಾಯನ ಸುಳಿವೇ 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. “ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನು ರಾಮರಾಯನ ಕಾರಭಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅವರ ಮೊದಲಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಶೋಧದ ಅಂತ್ಯದ 
ದೊಳೆಗಿನ ಬಾಲಕನೆಂದು ಗೊತ್ತುಯಿತ್ತ, 
ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆದರೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳೆ ರಾ Ws, ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯಸಿಗೂ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದೊ, ಪೂರ್ಣನಿರಸರಾಧಿಗಳೆಂದೂ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಮನದಟ್ಟುಯಿತು. ಆದರೆ SE ಸಿಕ್ಕದುನರಿಂದೆಲೂ ಏಳು ವರ್ಷದ 
ಬಾಲಕನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ನಿರಸ ಇಧಿಯಾಗಿದ್ದೆರೂ ಆತನು ರಾಮರಾಯನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂಬ ಒಂದೇ ಮಾತಿನ ಸಲುನಾಗಿಯಾದರೂ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಪಾಯಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಾತಾಡಿದರು. 
ನಾಯಕನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಗೋನಿಂದರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು. “ ರಾಯಶೇ, 
ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಮಧುರಮಗಿಯೂ ಮಾತಾಡುವ ಬಾಲ 
ಕನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ “'ತಿರ್ಜೋಸಿಗಳಿರುವಿರೆಂದು ನಮಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. 


ಆದದರಿಂದ ನೀವು ಬೆದರುವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
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ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೬೧ 


ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕಾಗಲೀ ನಿಮಗೆ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕದಿ 
ರುವಜೇ ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಮಾಣ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಬಾಲಕನ ಭಾಷಣವು 
ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬನ ಮನವ ಆಕರ್ಷಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು ನಾವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಉತ್ತಮ ನೆಸತೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಒಂದೇ ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವೆವು ಆದದರಿಂದ ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಬರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ನ್ಪ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೇನೂ ನಿರ್ಬಂಧ 
ನಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ನಾವು ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನೆಂಬ 
ನಾರ್ತ್ಕೆಯು ತಿಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೀತೆಂಬದ ನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಕ್ಷೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಪದರಿಂದಲೇ ರಾಮಠಾಯನ ಹುತ್ತರಿದ್ದೆ ನಿಮ್ಮು ಈ 
ಕನ ರಾಯನನ್ನು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಭಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಳೆ 
ನ 


ಡ್ಡ 
ನೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾಯಕನ 


(4 


ವಿಸಿದ್ದನು.. ಆದರೆ ಅತಿಕ್ಷಿತರೂ ಅಜ್ಜರೂ ೪ 
ಷ್ಣ ನ್ಮ ಸಪಾಯರು ಹಿAಿದೊಯ್ಯುವರೆಂದು ಹೆಳೆಹಳಿಸಹ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಒಯ್ಯಗೊಡಬೇಡಿರೆಂ”ದು ಹಳಿ.ಯ ಹೆಂಗಸರು ತ 
ದಿರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಹೆತ್ತಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಜನರೆಲ್ಲ ಗುಂಪಾಗಿ ಸಿಪ 

ವಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು ನಾಯಕನು." ನೀವ 
ಲರೂ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬುದಿರಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಕ್ಲೆ ಮುಗಿದು- “ ಸರದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ಹಳ್ಳಿಯವರಃದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಬಾಲ 
ಕನ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಆನಂದದಲ್ಲಿರುಕ್ತಿದ್ದೆವು. ಈ ಹುಡುಗನು 
ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಆದೆದ 


ಜೆ 
[ee 


೬೨ ವಾಗೊ ನೇಣ. 


RNAS 


ಹ ತವು ನಮ್ಮಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಶಕ್ತಿ ಸ ರವಾಗಿ ತಪ್ಪು ದಂಡವನ್ನು ಸ್ವೀಕೆ 
ರಿಸಿ ಈ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನನ್ನು ಒಯ್ಯ ಬಾರದಾಗಿ ದೀನರಾವ ಸ್‌ ತಮಗೆ ಜೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ಈ ಬಾಲಕನನ್ನೊ ಯು ಈ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೆ (ದುಃಖ 

ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದಿಷ್ಟೇ ಬೇಡಿಕೆಯು! ? 
ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಅನ್ನ, ರಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗನರೆಲ್ಲರೂ ಸತ ುಭಾಮಾಬಾಯಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸಿಪಾಯರಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಜಾ " ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ನೆವು ಆ ಬಾಲ 
ಶನ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಾಲದೊೂಡಿಗೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಿಡಹೆತ್ಮಿನರು. ಅದನ್ನೆ ಲ ಕಂಡು ಸಿಪಾಯರ ಆಂತಂಕರಣನೂ ಕರಗಿತು 
ಕೃ ಸ ರಾಯನೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿ ಸೇ ಚೀಕಾದ ಬಾಲಕನಿರುವನೆಂಮು ತಿಳಿದರು. ಬಳಿಕ 
PSE ಕಡೆಯಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಷರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಾಯಿತು. 


ವಾಚಕರೇ, ಸಿಪಾಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಲೋಭನವನ್ನು ವ್ಯೃಕ್ತಸೂ 
ಸಿದರು. ಯಾಕಂದರೆ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಚಿ ನೈಂದಿನಲ್ಲಿಯೆಳ ಭಾಸ್ವರರಾಯ, 
ರಾಮರಾಯ, ಮೊದಲಾದ ಸರದಾರರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾತ್ರನಾವದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ಏಳೆಂಟು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ 
ಬಾಲದೊಡಿವೆಗಳಿದ್ದವು. ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿಯು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ 
ಪುಕ್ರಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಪಾಯರಿಗೆ ಕೊಡಲೆ ರೊಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಆದರೆ ಸಿಪಾ 
ಯಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರೋಭವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಲಂಚಗೂಳಿ 
ಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾಯಕನಿದ್ದರೆ ಬಾಲಕನ ಒಡಿ ಡವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವನಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ sien ಇರಲಿ! ನಾಯಕನು ಅ ಎಲ್ಲ 
ಜನರಿಗೂ- ನೀವು “ಕ ಸ್ಲರಾಯ ಹಾಗು ಗೋವಿಂದರಾಯರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತುಸು 
ವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿಂ ಸಾಹೇಬನ ಭೆಟ್ಟ ಯಾದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ ಮರಳಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಳ್ಳಿಗೆ, ಮುಟ್ಟಿ ಸುವೆಪ್ರಃ ಆಯಿತೇ? '' Rio ನಿಶ್ಚಾಸ 
ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಆವರಿರ್ವರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ FN 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಸೋಕಮಾಡಪತ್ತಿ ಮ ಸತ್ಯ 
ಗ ಪುತ್ರ ದದ ಮೂರ್ಚ್ಚಿಐಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇರ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಳು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲಕನ ಕಾಲುಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ದಾದನು. ಆಗ ಗೋನಿಂದರಾಯರ ಹಾಗು ನಾಯಕನ ಅಸ ಣೆ. ಪಡೆದು, 
ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲನು ತಾಯಿಯ ನಗೆ ಬಂದು 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೬೩ 


~ 
SNL SANA NN 


“ ಅವ್ವಾ, ವಿಳು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಚ ಸೂಕ ಬೀಳಹತ್ತಿ ದಕ್ಕಿ ಗ 
ಜಪ್ಪನಾಗಲೀ ಸೀಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ನೋಡು! ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡು! ನಾವೀಗ ಇವರೊಡನೆ ಹೋ ಗದಿದ್ದರೆ ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ ಜೀವಕಳ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಬಹುದು. ಈಗಳೆ ಹೋದರೆ ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಮುವು ತಿರುಗಿ ೩-೪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬರುನೆವು; ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 
ಇನ್ನು ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ? ” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಮಂಡ್ಯದ ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸವನೇ ನೀರು ಹರಿಯು 
ತಲೇ ಇದ್ದಿತ ಆದರೂ ಅವಳು ಬಹು ಕಸ್ಟದಿಂದ- “ ಮಗನೇ, ಅವರೊಂ 
ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೇ ನಾಗಿ ಮರಳಿ ಬಾ ಕಪ್ಪಾ! "ಎಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಟ್ಟು ಮಗ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋದರು ಸುರೆಸ್ತಿತವಾಗಿ ಗ 
ಬರಲೆಂದು ಅವಳು ದೇವರಿಗೆ ಅನೀಕ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಳು. ಕುಲಸ್ನಾಮಿಗೆ 
ಭಿಸೇಕವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವರು ತಿರುಗಿ ಬಂದೊಡನೆ ಒಂದು ನೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
ಐರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುನೆನೆಂದು ದೇವರ ಬಳಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ತಿರುಗಿ ಬರುವ ವರೆಗೂ ಉಪನಾಸಮಾಡುಪೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅವಳು 
ಜೇವಧಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದಳು. 
ಮಾರ್ಗಕ್ರ ಮಣು ಮಾಡಹತ್ತಿ ದಂತೆ ಗೋನಿಂದರಾಯನ ಮನದಲಿ ೪ಿ ಅನೇಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಒಮ್ಮೆ ಯಂತೂ ಆತನು- “ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ 
ಗೆಸ್ಟು ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳು ಜೊರೆಯುತ್ತಿದ ವು! ಆದೇ ಈಗ ಈ ನರರಾಜ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕವಡಿಯ ಬೆಲೆ ಸಹ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ! ಹೆರ ಹರ! ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕಾಣವ ನಾವು ಈಗ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಲ್ಲಿ "ನಿದಿ  ರುನೆವು! 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೆನಾಗುವದೋ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುವೆವು! ಆಪ್ತರು, ಇಷ್ಟರು ನಿತ್ರರು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಸ ದವನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಜಿವು. ಅದೇ ನಾವು ಈಗ ಫಿರ್ಜನವೂ 
ರೌದ್ರವೂ ಅದ ಅದೇ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೇ? “ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವು ಕುಲಕ್ಕೇ ಮೂಲ” ವೆಂಬಂತೆ, ನಮ್ಮ ನರೇ ಆದ 
ಆ ಕೃಷ್ಣಾಜೀಪಂತ ಹಾಗು ಬನ್ಯಾ ಇವರ ನೀಚತನನೇ ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲ 
ಕಾರ ಇವು. ಅವರೇ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಡಕನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸಿ ಈ ಸಿತಿಗೆ ನರಗುಂದ ವನ್ನು ತಂದರು. ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮನೆಮಾರು 
ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊರೆದು ಅಡನಿಯ Pe ಬಂದಿತು! ಪಾರಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಆಈ 


ಇ. 1 ವಾಗೂ ಸಣ. 


ಕುಟುಂಬದೊಡನೆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಹೆರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರುಣಸಂಕಟವು ಬಂ 
ಜೊಡಗಿದೆ ಇನ್ನು ಇದರೊಳಗಿಂದೆ ಜಃ ಗೆ ವ: ನರಾಗಬೆ: ಕೆಂಬುಗೇ ನನ್ನ ಬು ದ್ದಿ ಗೆ 
ತೋಚದಾಗಿದೆ! » ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ದಿಂಜ ಲ್‌ ಢನಾಗಿ ಮೋ ಭ್ರ ಪವ ದ 
ಯದ್ರಾವಕವಾದ ಚಿತ್ರಸಖವು ಆತನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಕಣ್ಣೇ 
ರುಗಳು ಪಟಪಟನೆ ಬೀಳಹತ್ತಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಸರುಾಯನ:- "ಅಪ್ಪಾ 


ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದು ಮದೇಶೋ ಫಿಜವು! ಆದರ 
ಧೈರ್ಯಗುಂದಬೇಡಿರಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆ ಜಗದೀ:ನು ಅನ್ಕಾಯ ಮಾಡಲಾ 
ರನು. ನಾವು ಇದು ವರೆ ಗೆ ಯಾವದೇ ತರದೆ ಸಾಪಕೃತಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಮರೆ 
ಮೋಸಗಳನ್ನು ಗಲಿ ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬದು ನಿಜನಿದ್ಧದ್ಮೀ ಆದರೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆವ್ರ! ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಪೀಹನಿಲ್ಲ! ಪರಮೇಶ್ವರ 


ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಥ್ಲೈರ್ಯತಾಳಿರಿ. ಅಂಜುವದರಿಂದ ಆಗುವಬೇನು? ಇದನ್ನು 
ನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಜೇಕೆಂತಲ್ಲ. ಅದರೂ ಸದ್ಯದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಪುತ್ರವಾತ್ತಲ್ಲದಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಸಕು? ಜಟ್ಟ 


ಮಗನ ಈ ಮಾತುಗಳನ ನ್ನು ಫೇಳಿ ಗೊೋನಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಸಿಪಾಯರೂ ಆನಂದಬಟ್ಟು ಹುಡುಗನನ್ನು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನೊಡನೆ ಇಲ್ಲದ ಹೆರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರಮಿಸಹತ್ತಿ ನರಗುಂದವನ್ನು ತ ಊರಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣರಾ 
ಯನನ್ನು ಕರೆತಂದೆ ಸ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆತನ ಸೌಜನ್ಯ 
ಹಾಗು ನಿರ್ದೋಸಿತ್ವ ಇವು 'ನಿಶ್ವಸಧಿ ಯೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ 


ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣ ಹ ವರೆಗೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಇರಬ 
ಹುಡೆಂದೂ ನ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತನ್ನ ನ್ರಾಯಸಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಸಾಹೇ 
ಬನು ಅಪ್ಪಣೆ. ಮಾಡಿದನು. 


Ce ನಾ ನರಾ 


೭ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, 


ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯರ ಅಂತ್ಯ! 


nfs — 
ಹ್ರಿಯನಾಚಕರೇ, 
ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಕೃ ಸ್ಥ ಇರಾಯಥನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ನಿಷಯನನ್ನು ನಿ ಕರಣವಲ್ಲಿ “ತೀಡಿ ೇವಸ್ಟೇಿಆದರೆ ನ್ಯಾಯ 


ನಿಚಾರಣೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಅ ಅನಕಾಶನಿದು ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು ಭಾ 
ಸ್ಪರರಾಯನ ಹ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯೂ ಸತಿಯಾದ ಸಾನಿಶ್ರೀಬಾ 
ಯಿಯೂ, ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಯಿಂದೆ ಹೊರಸಿ ಬಳಿಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆರು ಮತ್ತು ಏನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದೆ ನ್ನು ತುಸುವಿಚಾರಿಸುವ ಬನ್ನಿರಿ! 


ಯಮುನಾಬಾಯಿಗೆ ತೌರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ದೂರದ ಆಸಪ್ಮನಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನರಗುಂದೆದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಮ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸೊಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಇದ್ದರೆ 
ನೆಟ್ಟ ಗೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಯಮುನಾಬಾಖಯಿಯು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹರಟ ಗ್ರನನ್ನು 
1 8 ಡ ಕರಕೆಇಂಡಿ ಡಿದ್ದಲು. ರಾ ಸ ದನು ಭಾಸ ii ಯನ ಸಂಬಂಧಿಕನಾ 
ದೆರೂ ಅತಿ ಟ್ಟು. ದ್ರವ್ಯ ದಿಸುವ ಜಾಣಕನನವು ಆತನಲ್ಲಿ ಇರದಿ 
ರುವಪೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕುರಣನೆಂಮೆ ಕ . ಗ ಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ 

ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಅವರು ಕುಲಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವೆಂಕ 
ಟಿರಮಣನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ಎನ್ನು ನಿಂತು ಕೈೈಮುಗಿದುಕೊಂಡುು “ವೀವಾಧಿಜೇವಾ, ವೆಂಕಟನತಿಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಲೀ ಬೆಯು ಅಗಾಧ: ವಾದದ್ದು. ಆದದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ 
ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವ ವನ್ನು ತೋರಿಸು, ಕೃಪೆಯಿರಲಿ ನಮಗಿನ್ನು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನನಾಗಲಾಸದ ಇದೇ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನ, ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವ 
ದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಹೋಗಿ ಊತ ನಿನ್ನ ದಯೆ ಇರಲಿ” 
ಎಂದು ದೇವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಯಾರೂ ಅರಿಯದೆಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೊ 
ಡನೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಸಾದದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಹೋದರು. ವಾಚಕರೇ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಹೀಗೆ ಅನು 
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ಥರಂತೆ ಕಳ್ಳ ಹಾ! ಓಡಿ ಗು ಬಾಗ ಚಿಷ: ಮನಕ್ಕೆ. “ೇಗೆಿಸಿರಬಹುದೆಂ 
ಬುದನ್ನು ನೀವೇ ನಿಚಾರ ಮಾಡಿರಿ! ದಾರಿಯ ನಡೆದು ಗೊತ್ತಿ ಲದ ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಮಾರ್ಗಕ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಒಹುದೆಂದು ನೀವು ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿ "ರಬಹುದು | ಅದಕ್ಕೆ 
ಇಷು ನಿಚಾರವೇಕೆ? ಅವರನ್ನೆ € ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ನಡೆಯರಿ. 


ಬೆ 

ಏನಾದರೂ ಕಠಿಣವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಅರಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಸಾರಾಗಿ 
ಹೋಗಲು ಬರುನಂತೆ, ರಾಜರು ತಾನಿರತಕ್ಕ ದುರ್ಗಗಳಿಸೆ ಕಳ್ಳದಾರಿಯೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ಪರಿಪಾಠನಿದ್ದಿತು. ಅದರಂತೆ ಭಾಸ್ವರರಾಯನೂ ನರಗುಂದದ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದೇ ಗುಪ್ತಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಪಾರಾಗಿ 
ಗುಡ್ಡ ನನ್ನಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಆವರ ಮನಕ್ಕೆ ತುಸು ಸಮಾಧಾನವೆಸಿಸಿತು. ಬಳಿಕ 
ಕೋಮಲೆಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಸುಶೀಲೆಯೂ ರಾಜಪತ್ನಿಯೂ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅ 
ಥೆಯೂ ಆದೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಹೆಂಡತಿ ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು, ಮಾತಿಗೆ ಸದೃಶ 
ಳಾದ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- * ಅತ್ತೆಯವರೇ, ತುಸು ಸಾವಕಾಶವಾದರೂ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿರಿ. ಅವ್ವಾ, ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಟಃ ಹೆಜ್ಜೆ ಸಹ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇಡುವದಾಗದು. ಅದದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತುಸು ನಿಶ್ರಾಂತಿ ತ ತಕ್ಕೊಳ್ಳೋಣ! 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಸಮುದ್ರವು ಏರುವಿಕೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮೇರೆದೆ ಸ್ಸ ಹೆರಿಯತೊಡಗಲಾ 
ರಂಭಿಸುವದೋ, ಹಾಗೆ ಸೊಸೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಯ ಯುಮನಾಬಾ 
ಯಿಯ ದುಃಖಾರ್ಣವವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಸಯನದ್ವೆಯೆದಿಂದ ಒತ್ತರದಿಂದ ಹೊರಸೂ 
ಸಹಕ್ಕಿತು. ಓದುಗರೇ, ಇದೀಗಿನ ಅತ್ತ್ಮೆಸೊನೆಯರೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿ ಹಾಗು ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿ ಇವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಲಿಸಬೇಡಿರಿ. ಭಾಸ್ಕರ 
ರಾಯನ ತಾಯಿಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯಾದರೂ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಅವಳೊಡನೆ ಬಲು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಇರಲಿ. ಕೆಲ್ಲ 
ಮುಳ್ಳಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುವದರೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಅವರೀರ್ವರ ಕಾಲುಗಳು ಸೋತವನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೇಕ ಕತ್ತಿದರು. 
ಹೀಗಾದುದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲ! ಯಾಕಂದರೆ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಬಳ 
ಗರ್ಭಶ್ರಿ ಆ 2. ಭಾಸ ಸರರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೇಣೆ ಪ ಬ್ಲಕ್ಕೆ ಗಳಕ್ಳಿ ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹೆಂಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಕಠಿನಪ್ರಸಂಗೆದ್ದಾಗಲಿ ಅತಿ ದುಃಖದ್ದಾಗಲಿ 
ಅನುಭವವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? ಇದು ವರೆಗೂ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
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ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಈಗ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕುತ್ತು ಬಂದಿತು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರು ಗಟ್ಟಗರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನ ಕಳೆ 
ದುಕೊಂಡು ಕೊಳೆಯುತ್ತ ಬೀಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇರಲಿ. 


ಸೊಸೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಹೊರಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಸೊಸೆಯ ಮುಖವು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಕೋಮ 
ಲವಾದ ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಬೆವರ ಹೆನಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಉದಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಯಾಸನು ಅತಿಶಯವಾದುದರಿಂದ ಶ್ವಾಸೋಜ್ಹಾಸವು ಒತ್ತರ 
ದಿಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದಿ ಘು; ಮುಳ್ಳು ಗಳ ತುಳಿತದಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆ ಡವಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ. ರಕ್ತವು ಹೊರಚಿಮ್ಮು ತ್ಮಲಿತ್ತು. ತನ್ನ ನಿನ್ನೆಯ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾ A ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಅವಸ್ಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ತೆಗೆ ನು 
ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ನುನ “ ಅತ್ತೆಯವರೇ, 
ಹೀ ಸೀತೆ ಮಾಡುವಿರಿ? ಸದ್ಯ ದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ರಾಗ ನನ್ಮೊ 
ಳಗಿನ ಯಾರು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಕೋಕಮಾಡಜೇಕು? ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಮ 
ಗಾದಷ್ಟು ತಾಪನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ! ಗೆಳ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾ'ುಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಮುಳ್ಳ ನ್ನುರಾಮಚಂದ್ರನು ತೆಗೆದೊಡನೆ ನೆತ್ತರನು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಹರಿಯಹೆತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಕಂದೊಡನೆಯೇ ನನಗೂ ಬಹಳ ಸಂಕಟನಾಯಿತು! 
ಆದರೂ ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ತಾ ಗದ್ದರಿಂದ 


ತುಸು ವಿಶ್ರಮಿಸುವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತ 
ಕೂಡುವದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂಯೋ ಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. ” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಸೊ 
ಸೆಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊರಿಸುತ್ತ 
“ಮಗಳೇ ಸಾವಿತ್ರೀ ನೀನನ್ನು ವದು ನಿಜವು. ಪರ ಮೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂಥ 
ಕಠಿಣವಾದ ಜು ಬ್ಯಾ RN ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳ 'ಬೇಕೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಷ್ಟು ಚತು ಇರುವಿ! 
ಆದರೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರನ್ನ ಗು 'ಸೀಲೆ ಹೆತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹೂಡ 
ನಡೆಯದ ನೀನು ಇಂದು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವದನ್ನು ನನ್ಸಿಂದ ನೋಡುವದಾಗಲೊಲ್ಬದು. ನಿನ್ನ ಈ ಒಡೆದ ಬೆರಳುಗ 
ಭಿಗಿ ನೂ ಅವ್ವಯ್ಯಾ! ಮೇಲಿನ ತೊಗಲು ಸಷ ಕಿಕ್ಕಿರುವದಲ್ಲ! ಎಂದು ನುಡಿ 
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ದವಳೇ ತಾನುಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ಸೀರೆಯ ಅಂಚನ್ನು ಹರಿದು ಅವಳ ಬೆರಳುಗಳಿಗಾದೆ 
ಸಭಾ, ಕಟ್ಟ ತೊಡಗಿದಳು. ಆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತೊಡನೆ 
ನಿತ್ರೀ ಟಾ ಭ್ರ ' ಅತ್ಮೆಯವರೇ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಮಗಿಷ್ಟು ಕಸ್ಟವಾ 
ಉಳ ವದು! ಆದರೆ ನಿಮಗೇನು ನಡಿಯುವದು. ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆಯೂ ಆಪತ್ತು ಬಂದುದು ಇದೇ ಮೊಪಲು. ಆದೆನೆರಿಂದಲೇ ಯಾರ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಯಾರೂ ಮರುಗುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನನ್ನು ವದು! (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಏನೋ 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಮಾಡಿ) ಈಗ ತಕ್ಕೊಂಡ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಸಾಕು. 
ಇನ್ನು ಹೊರಡುವದೇ ಉಕ್ಕಮವು ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದಳು. ಯುಮುನಾಬಾ 
ಸ. ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ- ? ಮಗಳೇ, ಅಹುದು ನಾವು ಈಗ 
ಹೊರಡುವ € ನೆಟ್ಟಗೆ. ನಿಜ 1. ೪ ನೀನು ಸುವಿಚಾರವಂತಿಯಿರುವಿ. ನಡೆ 
ಯನ್ಹಾ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲೆ ಹೆಸ್ಜೆಗಳನ್ನಿಕ್ಕುವಾ! ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡುತ್ತಲೆಃ 
ಮಾಶಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವಾ! ಅಂದರೆ ದಾರಿಯಾದರೂ ಸಾಗೀತು! '' ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು, ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಳುವ 
ಕುಳಿತಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮೋರೆ ಸಸ್ಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವರು ಎದ್ದು ದಾರಿಯ ನಡೆಯ ಹತ್ತಿದೊಡನೆ ಅವ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಆತನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯೇ. "ದೇವಾ, ಏನು 
ನಿನ್ನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲೀಲೆ! ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಯಾರು ಬಿಸಿಲಿನ ಮೊಗವನ್ನೇ 
ನೋಡಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೂ ವಾಹೆನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಂದೂ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿಲ್ಲವೋ ಅಂತ 
ಹರು, ತಮ್ಮ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂದು ಅಡವಿಯ ಸೇರಿ ಕಳ್ಳ ರಂತೆ ಓಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ವೆಂಕಟಪತೇ, ಇದೆಂಥ ನಿನ್ನ ನ್ಯಾಯ ? ಯಾರ ಪಾದಗ 
೪ನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ದಾಸಿಯರು ನಾ ಮುಂದೆ ನೀ ಮುಂದೆ ಎಂದು ಧಾನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹರೋ, ಅಂಥವರ ಪಾದಗಳಿಂದ ಇಂದು ಕಬ್ಬುಮುಳ್ಳು, ಗಳಿಂದುಂಬಾದೆ ಛಿದೃಗಳಿಂದ 
ರಕ್ತವು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವದು. ಕೋಮಲೆ $ಯರಾದ ಅಬಲೆಯರು ಈ ಸರಿಯ 
ಕಸ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹನ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದರ ವಿಚಾರನ ನ್ನಾದರೂ ನೀನು 
ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ 21] ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ದರೂ ಇನ್ನೂ ಇವರನ್ನು ಜೀವದಿಂ 
ದಿಟ್ಟಿ ರುವೆಯಲ್ಲ ! ಇದೆರ ವ ಅವರಿ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವದೋ ಏನು? ಬೇಡ, ಬೇಡ. ಈಗ ಇವರಿಗಾದ ದುಃ 
ಖನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ! ನನ್ನಿ ೦ದ ಸಹ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾ ಗದಷ್ಟು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿದೆ! 
ಇವರ ವಿಲಾಸವನ್ನು ದ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ಸ! ಇಸ್ಟಾನರೂ ನೀನು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುನಿಯಲ್ಲ! ಜೀವಾ, ನೀನು ನಿಶ್ವಚಸ್ಷುವಲ್ಲವೇನು? “ಹೀಗೆ ಮರು 
ಗುತ್ತಾ ಹೊರಟಿದ್ದನು, ಇತ್ತ ಸಾನಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ 4 ದೇವಾ 


Wa 


ನರೆಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ! ೬೯ 


ನವ್‌ ಸ್ಯಾಯೆಪ್ರಿ ಯನಲ್ಲವೇ? ಅಂದೆ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೇಕೆ 
ಅನ್ಯಾಯ 'ಮಾಡಲುವ್ಯಸೃನಾಜಿ? ನಮ್ಮ ಜೇಶಬಾಂಧವರ ಕಲ್ಯಾಣನಾಗಬೇಕು 
ಪರಘರ್ಮೀಯರೆ ಬಪೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಾರದು ಆ ವಿಧರ್ಮಿಗಳು ಎಸೊ, 
ಭೇಧ ನಗಳ ಉಕ್ಸ ನ ವನ್ನು ಕನಿಮಕೊಂಡರು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣರಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ತಾಸನಾ ಗಹೆತ್ತಿಗ ಪಸ  ಅನರ ಅಪು ಮಾನನಾಗಹತ್ತಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಸ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದೆಲಿನಂತೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಟಿ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿ ಹ ಹು ಆನರ ಹೊರರ್ತಗಿ ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯವೇ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ' ನೆಂದು ಆವರು ಅಗಾಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ | ೦ತೆ ಯುದ್ದ ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು 
ಇದ್ದು (ಐ ನಸ ವ ಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿಗ್ಲಕೆ ಸ್ನಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇ: ಬೇಕಾಗಿತ್ತ, ಹಾಗೆ! 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, ಯಾವ ಜೀವಕ್ಕೆ ದುಃಖಕ್ಲೇಶಗೆ 4 ಅನುಭವವೇ ಇದ್ದಿ 
ಲ್ಲನೊೋ, ಅಂಥ ಆ ಜೀವವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೆ ಅನಿನಾರ್ಯವೂ ದುಸ | ಹುವೂ ಆದ ಬಂಗು 
So ನಲ್ಲಿ ನೂಕಿದೆ? ಯಾವನು ಮಹಾನೀರನೋ, ಸ ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷ 
ಣೆಗಾಗಿ ವೇಷವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿಕೆಇಂಡು ತುಡುಗನೆಂತೆ ಅಡವಡನಿ ಅಡ್ಜಾಡು 
ವದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತೇಕೆ? ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಘೋರ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದೆವೋ, ಅವು-ಳ ಫಲವನ್ನಿ (ಗ ನಮಗೆ ಉಣ್ಣಹ 
ಚ್ಚಿರುವಿಯೋ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ! ಪತಿಯ ಸಿತಿಯೇನಾಗಿರುವದೆಂಬುದು 
ನೆನಪಾಯೊಡನೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ದುಃಖನ್ರೆಂಃ ಬಾಗುವದು. ! ಹೃದಯವು ಬೆಂದೆಂ 
ತಾಗುವದು ! ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅವರ ಆ ಪೃಣೆಯಂತೆ ರಿತ್ತಿಯವಕೊಡನೆ 
ಈಗ ಹೊರಟದ್ದು. ಅತ್ಮ ಅವರು ಯಾವ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದು 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು! ನಾನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಗಿ 
ದೆ ನೆ; ಆದೆರೂ ಕಲ್ಲು ಮುಳ ಳ್ಳು ಗಳು ನಡುತ್ತಿವೆ! ಅತ್ಮ ಅವರಾದರೋ ಓಡುತ್ತ 
ಹೊರಟಾಗ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗಾಯಗಳುಂಟಾಗಿ ಜೆರಳುಗಳೊಣೆದು ನೆತ್ತರ ಹರಿಯು 
ತ್ರಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅವರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೇನೆಯನ್ನಾ ರು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು? 
ಅಯ್ಯೊ! ನೆಂಕಟಸತೆಃ, ಈ ನಿಚಾರಗಳಿಂದೆ ನನ್ನ ಹೃದಯನ್ನ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿರುವ 
ದಲ್ಲ! ” ಎಂದು ನೆನೆದು ಕಳವಳಗೊಳ್ಳು ತ್ರಿದೆ 


ಸಂ 
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ಕ್‌ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತರೆದೆ ವಿಚಾರಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದೊಡನೆ ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ದುಃಖವಾಯಿತು! ಬರಬರುತ್ಮ 
ಅದು ದೆಃಸಹವಾಯಿತು! ಮಾರ್ಗಕ್ರನುಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು ಮೂ ಚ್ಛೆ ೯ 
ಬಂದು ದೊಪ್ಪನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು! ಅತ್ತೆಯು ನಾಲ್ಕಾರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಿದ್ದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದನು. 
ಸಪ್ಪಳವಾದೊಡನಯೇ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳು. ಸೊಸೆಯ: 


೭೦ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ. 


~ 


ಮೂರ್ಚೈಬಂದು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿ ದ್ದಾ ಳೆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ” ಅವಳ ಶಿರವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮೊಗದ ಮೇಲಿನ ಬೆವ 

ನ್ನ್ನೊ ರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕಹುತ್ತಿವಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದೆ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಓಡುತ್ತ ys ಬಂದನು. ಆಗ ಯಮಃ 
ನಾಬಾಯಿಯು- “ರಾಮಚಂದ್ರಾ, ಇವಳು ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿ ರುವಳು. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಜಲನಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ದೋತರ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ; ಹೋಗು ಬೇಗೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಲ್ಲ 
ಬೀಡೆ! > ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಲವನ್ನು ತರಲು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಪಾಠಕರೇ, 
ನೋಡಿರಿ ದೈವಲೀಲೆಯು ಎಷ್ಟು ನಿಚಿತ್ರ ನಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು " ಯಾವಳು ಆನಂ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾನೆದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೊಳಟಕೆ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದಾಸ ದಾಸಿಯರು 
ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅಂಥವಳು, ಈಗ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳು 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದಿ ದ್ದಾಳೆ! ಯಾವಳಿಗೆ ತುಸು 
ಜಾಡ್ಯ ವಾದರೆ ಸಾಕು; ಅನೇಕ ಮ ರಾಜ ವೈದ್ಯರು ಬಂದು ಔಷಧವನ್ನು 
ಜಾ ತ್ರಿದ್ದರೋ, ಅವಳು ಈಗ ಮೂರ್ಜಿತಶಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ನೀರು 
ಸಿಗುವದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ! ಯಾವಳಿಗೆ ಚಿಂತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿದ್ಧೀ ವೋ, ಅಂತಹ 
ಆ ಭಾಸ್ವರರಾಯನ ತಾಯಿಯು *ಡವಿಯಫ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು "ನನ್ನ 
ಸೊಸೆಯು ಮೂರ್ಚ್ಚೈೆತಿಳಿದು ಹೇಗೆ ಏಳಒಹುದು' ಎಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು “ಈಕ್ಶ ರೆಚ್ಛಾ ಬಲೀಯಸೀ |” ಎಂದು ಔದಾಸೀನ್ಯ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಸುಮ್ಮ ನಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು! ಇರಲಿ. 


ರಾಮಚಂದ್ರನು ನೀರಿನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಯುಮುನಾಬಾ 
ಯಿಯು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಮೊದಲು ಬೆವರೊಡೆದು ನೀರು ನೀರಾದ ಅವಳ ದೇಹವನ್ನೈಲ್ಲ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒರೆ 
ಸಿದಳು. ಕೆಲಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದಳು. ಆದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚ. 
ರಾಗುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಸೊಸೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗನಚಿಕೊಂಡು- ? 
ಮಗಳೇ, ಏಳು, ಎಟ್ಟ ರಾಗು! ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪಿನವಳಾದ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು pos ತಿಳಿಯದೇ? 
ಇದನ್ನರಿತ ಕ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ! ನನ್ನ ಪ್ತಿ ಬಯ ಮಗೂ, ಕಣ್ಣೆ 
ಕಿದು “ನನ್ನೊ ಡನೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನಾದರೂ ಮಾತಾಡು? 37 ಒಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿ 


ಯಾಗಿ ಮ ಕ್ರಿದ್ದಳು “ಸೊಸೆಯನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಮುದ್ದಿಸಿ ಹದಳು ಸಹ! ಇಷ್ಟಾ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೩೭೧ 


ಆ ಸಾರ್ಸ್‌ ಆದ್ರ ಇಕೆ ಸ ಕ್‌ ಬ್ಲ ಒರ್‌ ರೂರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಜತ್‌ Po ಎ ಗ ಟಗ RAEN SNA ANN 


ಕ ES ಎಚ್ಚರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಪ ಜಾಜ್‌ 4 ದೇವಾ! 
ವೆಂಕಟೀಶಾ! ನೀನಾದರೂ ಧಾವಿಸಿ ಬರಬಾರದೇ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ! ಈ ಅನಾ 
ಥೆಯಾದ ಅಬಲೆಗೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರುಗತಿ! ಎಂದು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ J 
ಗೆ ಫೆ ವವ ದಳು! ಸರು! ಕಷ [ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಸತ 

ಆ ದೆ ದೇವನು ಇವಳ ಒದರುವಿಕೆಗೆ ಬಳ ಕಷ್ಟ Fa. 
ಡುವನೇ! "ತಕ್ಕ ಚಟಾ ನ ರಾಮಚಂದ್ರ ನು ಮಾತ್ರ ದೋತರನನ್ನು ತೊಯಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಚಟ ತ! ಕೂಡಲೆ ಮ ತೇಜಃ ಅದನ್ನು ಹಂಡಿ ಶ್ರ ನೀರನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೂ, ಉಳಿನುದನ್ನು ನೆತ್ತಿಗೂ ಬಡಿದು ಪುನಃ "ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಹನಿ 
ದಳು. ನೆತ್ತಿಗೆ ತಂಪುಂಬಾದಿೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿ (ಬಾಯಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ಸುತ್ಮಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಫಾ ವಧಿಯಲ್ಲಿ ESR ಎಚ್ಚ ತ್ಮಳು. ಇಷು, 
ಗಬೇಕಾದರೆ ಆರು ತಾಸು ಹೊ $ೇಂತ್ಸು. ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲವಾವದರಿಂದ ಬಿಸಿರಿ 
ನಂದ ನೆಲಕಾಯ; ತಸ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ಸೊಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಗೆ ನೆಲವು ಸುಟುತ್ತಿರುವದರ ಅರಿವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಾನಿತ್ರೀಬಾ 
ಯಿಗೆ ಎಚ್ಚರಾದ ಬಳಿಕ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ- "" ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಾ ವೇಳೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ರವಿಯು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ: 
ನೆಲವು ಕಾದು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ವರೆಗೂ ನನಗಾವ ಅರಿವೂ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಾರೆಸ್ರ! ಇವಳನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅಗೋ ಆ ಸಮೀಪದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆನು. ನೀನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿ ದೋತ 
ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಯಿ.ಸಿಕೊಂಡು ಬಾ, ಸನೂಪಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ದೊಡ್ಡ ಎಲೆಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ದೊನ್ನೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ, ಇವಳಿಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾದೂಡನೆ ನೀರು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದು. ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು- “ತಾಯೀ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವನು * 
ಎಂದು BE ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಮ ರರಾಯನ ಸತಿಯಾದ ಸಾವಿ 
ತ್ರೀಬಾಯಿಯು- “ ಅತ್ಮೆಯನರೇ, ನೀನೆ ಆಟ ಕತೆಯೇನೂ ಬೀಳಲಾರದು, 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನೇ ನಡೆಯುತ್ತ ಜಂ ವರೆಗೆ ಬರುವೆನು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುನ್ಮುನೆ ಏಕೆ ತಾಪ ಕೊಡುವಿರಿ ಮತ್ತೆ” ಎಂದುನುಡಿದು ಅತ್ತೆಯ 
ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಗಿಡದ ವರೆಗೂ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದಳು; ಆಗ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವ್ರ ಮಿಸಿದರು. ಆನಂತರ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ- “ ಮೊದಲಿನ 
ಸುಖಕ್ಕೂ ಈಗನುಭನಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ಒರೆಹಚ್ಚೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖದ ಹೊರತಾಗಿ ಏನೂ ತೋಚದಾಯಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ನೆಳ 
ಬಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತುಸು ಸಮಾಧಾನವೆಸಿಸಿತು. ಸಾನಿತ್ರೀಬಃ 


೭.೨ ವಾಗ್ಫೂಸಣ 

ಯಿಯು ಒಂದು  ಫಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂನ- ಅತ್ಮ ಯವರೇ 
ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವದು ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಮಳವಾವದೂ ನನಗೆ ಈ ಭೂತ 
ಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು! ಆದರೂ ನೀವು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಟ್ಟ ರುವದೇ ನಿಜನ. 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆರಿಸಿದೆ ರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು! ” ಎಂದು ನುಡಿದಳ ರಾಮಚಂ 
ದ್ರನಿನ್ನೂ ದೂರಿ ದು ದನ್ನು ು ಕಂಡು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು- ಆ ಮಗಳೇ, ನಾವೀಗ 
ಹೊರಓರುವದು ಮ ದಂಡೆಯಗುಂಟಲ್ಲವೇ? ಇದಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ 


ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


« ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಮೈ ಕೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಮಲಾಪಹಾರಿಣಿಗೆ ಹೋಗಿದ ರೂ ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ನೆನಪಿಡುತ್ತ- ಹೊರಟದ್ದು ಇದೇ ಮೊದ ಲು! '” ಸಾನಿತಿ ಬಾಯಿಯು ಅ ಚ 
ಬಳಿಕ ಯಮುನಾ ಬಾಯಿಯು- "ಇದೇ ಕಡೆಯ ಜತ ಆಗುವದು! » pel 
ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು- “ ನಾವು ಮಲಾಪಹಾರಿಣಿಯ ದಂಡೆಗುಂಟ ಹೊರಟರು 
ಸ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಅವಳೇ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತಳಾಗಲಿ.! ” ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂ 
ಡಳು. * ರ:ಾಮಚಂದ್ರಾ, ಇನ್ನು ಹೊರಡಬೇಕಲ್ಲ ನೇ ೫ ಎಂದು. ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯು ನ ಮು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಕ್ಕೆ ಆತನು- ಆ ಮನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿದ ರೆ ಹೊರಡಬಹುದು. ನಾನಂತೂ ಸಿದ್ದೆನಿರುವೆನು. 44 ಎಪಿ 


ಲಿ 


ಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಹಾದಿಯ ನಡೆಯಹೆತ್ಲಿದರು. 


ಬಾ ರಸ ಗ ಬ AL NC 


ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾನಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮವು ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು. 


ಇಗೆಯೇ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಾದರೂ ಸತ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿದೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗದಿದರೂ ಎರಡ 


ನೆಯ 6 ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದತ ಕ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ,ಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದು 
ಕೊಂಡನು ಆದರೆ ಸರಕಾರವು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಕಂಡು. 
"ಇನ್ನು ಇವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬದುಕುವದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಬದು ಭಾವಿಸಿ 
ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂಡಾಯ ಹೊಡಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ "ತನ್ನ 
ಹಾಗು ಪತಿಯ ವಿಯೋಗವಾಗಬಹುದಿಂ'ದು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
5sದರೆ ನಿಯಮಿತವಾದ ಅವಧಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾರಂಭವಾದುದರಿಂದ 
ಇಸ್ನರರಾಯೆನ ಮನೆಯವರ ಮೇಶೆ ಇಂಥ ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದಿತು. 
ಹೀಗಾದುದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತೋಚಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವರ 
ಸ್ರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ತೆ ಹಾಯ ರು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಭಾಸ ರಾಯನು ಮತ್ತೊಂದು 


ಕರೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಓದಿದ ವಾಚಕರು ಅರಿಯದಿರರು. 
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ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ! 2೩. 


ಗ ಮದಿ ದಿಟ ವು. NSE ಗೆ ಉಡು ಬು ಯಿಯಿ ದಾಯ ಯಿ ಯ ಗಾಯ ಗಾ ಗದು ಚುರು ಯು NN 


ಆದದರಿಂದಲೇ "ಯಾವಾಗ ಎಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುವದೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲನೆಂದು' ದೊಡ್ಡ ವರು ಹೇಳುವರು. ಇರಲಿ. 

ಕೆಳಗೆ ನೋರೆ ಮಾತಿಕೊಂಡು ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಂ 
ಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿದ್ದಳು ಹೀಗೆ ಹೊರಬಾಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ" " ಜೀವಾ! 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಿಯಮುದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ ತಸ್ಪು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ! ಆದರೂ ನೀನು ಈಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಕಠಿಣ ಸ ಸಂಗವನ್ನು. 
ತಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆಳಿ ನೀನಿಟ್ಟಿ ಸೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, ಬೀ od 
ವಾದುದು! ನಾನಂತೂ ಮಲಾಪಹಾರಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ತು ಮುಕ್ತರಾಗಲು 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುನೆವು! ಆದರೆ ವೇಂಕಟಿಪತೇ ಪ್ರಿಯಪತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ವಿನಾ 
ಗಿರಬಹುದು? " ತುಸು ಫಲಾಹಾರವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ ಹೋಗು' ಎಂದು ಅತ್ತೆ 
ಯವರು ಹೇಳಿದರೂ ಕೊಡ, ಈಗ ಬಂದೆನು; ಎಂದು ನುಡಿದು ಹೋದನರು 
ತಿರುಗಿ ಬಂದು "ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ನೀವೆ ತಗಳ ನನ್ನ ಯತ್ನ 
ವಂತೂ ನೊರಿತು. ಜೀವ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹಾಗು ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ರ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒನ್ನರದಿಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಅಯ್ಯೋ ಪರಮೇಶ್ವ ರಾ, ಅವರೀಗ ಕುಧಾ ಹೀಡೆಯಿಂದೆ ಬಳಲುತ್ತಿ ರಬಹುದ 


ಲ್ಲವೇ? ಹೆಸಿದರೆ ತುತ್ತನ್ನ ವನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕುವ ಪ್ರೇಮದವರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅತ್ತೈಯವರು ಮುಂದೆ ಕೂತರೆ oN ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು 
ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂದು ಅವರೂ ಹೆತ್ತರವಿಲ್ಲ, ಈ ದಿನವೆಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಉಪವಾಸವೆಂದು ಕಾಣುವದು. ಮನೆಯಿಂದ ದೇವವರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಕುದುರೆಯ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವರು ಇಂದು ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ನ ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಬ 
ಹುದಲ್ಲವೇ?.' ಶೃಮದಿಂದೆ ಸರ್ನಾಂಗದಲ್ಲಿ 1 ಬೆನಕೊಡೆದಿರಬಹುದು. 
ಅದನ್ನೊ ರಿಸಲು ಬಳಿಯ ಯಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ದುಃಖಪ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಿಂತಿರಬಹುದು! ದೇವಾ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ನ್ಯಾಯ 
ವೇನು? ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಪಾಲನೆ ಪೊ ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳ ಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಅಡ 


ಲ 


ಜೆ ಸ ವೇಳೆ ಬಂತಲ್ಲ ನೇ ಇಂದು? ಪಾದಗಳಿಂದ ನೆತ್ಕರ ಚಿಮ್ಮು 


ತ್ತಿನ್ನರೂವೈೆ ಮರಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗನೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವದಲ್ಲನೆ? ನೀರ 
ಕಯಾದರೆ ನೀರು ಸಹ ದೊರೆತಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪತಿಯು 
ತಾಸಬಡುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲ! ಅನರ ಸತ ತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾನರ 
ಸ್ತಣೆ ಹೇಗಾದೀಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ಅರಕ್ರಣವಾಜರೂ ನಾನು ಬಳಿಯೆ 
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೭೪ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


3 ಹಣಿ ನ5 ಟು ಇಡಿ ಜಬ ಜೀ 1 ನ ಸ್ಸ 


ಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸೊಗಸೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ರಾತ್ರಿ ಅವರ ಹತ್ತರನಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ 
ಖ್ಯ | ತ. ನ 

ನಿದೈ ಒರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಕೆ, ಯು ತುಸು ಅಲುಗಾಡಿದರೆ ಸಾಕು ಎಚ್ಚ 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಹೇಳಹತ್ತಿದರೆ ಬೆಸತನಕ ಮುಗಿ 
ಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಓಡಿ ಓಡಿ ಕಾಲುಗಳು ನೋವಾಗಿ ಹೊಡಿಸಹತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕಾಲ 


ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುವವರು ಕೂಡ ಯಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಒತ್ತುವದೆಂತೂ 


ದೂರೇ ಉಳಿಯಿತು! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇಮವರೆಗೂ ನನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಸುಖಕೊಟ್ಟಿ ! ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ದುಃಖ 
ಕೈ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಒಳ್ಳೆಯದು ಈ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೊಲ್ಲ 
ದೇಕೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಕಾಣುವ ಶಕೈತೆಯಾದರೂ ಇರುವದೇನು? 
ಅದೂ ಇಲ್ಲ! ಅಂದ ಮೇಲೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖನಡುವದರಿಂದೇ 
ನಾಗುವಂತಿದ? ಪುಣ್ಯ ನದಿಯಾದ ಮಲಾಪಹಾರಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುನೆನು! ಇನ್ನು ಬನುಕಿದ್ದು ಫಲವೇನು? ಹೇಗೂ 
ಅತ್ತೆಯವರು ಮಲಾಪಹಾರಿಣಿಯ *ಡೆಗೇ ಸಾಗಿರುವರು. ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನೆಟ್ಚಿಗೇ ಆಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ. ಈ ಭವಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ಕಳಾಗಲು 
ಮಲಾಸಹಾರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂನುವನಸೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ! ಇನೇ ನಿಶ್ಚಯ? 
ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಮಿಡುಕಹೆತ್ತಿದ್ದೆಳು. ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಹಾಗೆಯೆ 
ಉದಿರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಆಗ ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದ ಮೂರುಗಂಟಿಯಾಗಿರಬ 
ಹುದು. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಡಿನೆಯಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಆ 
ಮೂವರು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಣುವಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ತುಸು ವಿಶ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು- ” ಅವ್ವನವರೇ, ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಬಹುದೂರ ಬಂದಿರುವೆವು. ವೈರಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯನಿನ್ನು 
ಇಲ್ಲ! ಈ ಗಿಡದ ಗುಂಪನ್ನು ದಾಟದೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದೇ ಮಲಾಪಹಾ 
ರಿಣೀ ನದಿಯು. ನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತುಸುವಾದರೂ ನೆರ 
ಳಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಾವಿನ ತೋನಿನಲ್ಲಿ ತುಸು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತಕ್ಕೂ 
ಕ್ಟೋಣ. ದಟ್ಟಾದ ನೆರಳಿದೆ, ಕುಧಾಶಮನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿಲು ಪಾಡಾದ ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿವೆ, ಸಕ್ಟ ಫಲಗಳು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಉದುರಿ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ 
ನೋಡಿರಿ! ನೀವು ಮುಂಜಾನಿನಿಂದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಶುಧಾ 
ಸೀಡೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಹುದು ನಾನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಯ್ದು ತುಸು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊ 
ಳಿ ರಿ. ಹಣ್ಣು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವವರೆಗೆ ಫೆಳಲಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಂದರೆ 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ! ೭೫ 


ಮತ್ತೆ ದಾರಿಯ ನಡೆಯಲು ತ್ರಾಣ ಬಂದೀತು. ನನಗಂತೂ ಹೀಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಟ! » ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು- “ ರಾಮಚಂದ್ರಾ ವೇಳೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದದರಿಂದ ಹೋಗು ಪಕ್ಕ ಫಲಗ 
ಳನ್ನು ತಿಂದು 'ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳು ನೋಯ ಹೆತ್ತಿರುವವು. 
ನಾವೂ ವಿಶ್ರನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು” ಎಂದು ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಮಾತನಾ 
ದಳು; ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿರ್ವರೂ ದಾರಿಯಿಂದ ತುಸು ದೊರಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದೆ 
ಮಾಮರದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಣ್ಣು ಗಳ ನನ್ನು ತರು 
ವದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆತನು ತುಸು ದೂರ ಹೋದೆ ಜ| ಅವರು ಮಾ ತನಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿನರು. 

ಸಾನವಿತ್ರೀಬಾಯಿ:- ಮನೆಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತಾಪ ಬಡಿಸಿ ಕೊಂದೆ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹುಚ್ಚರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಡತ ತಿಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓತಿ ಹೋದೆ 
ಹಾವು ಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನ ಸಡಿಸಿದವನ ಮೇಲೆ ಕುನಸಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಸ ತು Bo 
ನದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವ್ಸ ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ನೆಲ ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಕಾದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗಂಡಸ ರು po ಅವರನ್ನು ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಾಗಲಿ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ ಸಂಹರಿಸುವರು. ಅವರಿಗಾಗುವ ಬಾಧೆಯು 
ಇದಿಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ನನ್ನು ಂಥಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವರ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ರೆ ತೀರಿತು, ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಅಸಮಾನ ಹೊಂದಿದೆವೆಂದೇ $೪ಿಯಚೇ ಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಸಮಾ 
ನನಾದ ಬಳಿಕ ಪುರುಸರಂತೆ ನಮಗೂ ಸಾವು ಕಟ್ಟಟ್ಟದ್ದೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜೀವದಿಂದಿಟ್ಟು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಾರದು! ” 

ಯಮುನಾಬಾಯಿ: - ಮಗಳೇ, ನೀನಂದ ಮಾತು ಜವಾದದ್ದು ! ಸಜಿಃ 
ವವಾಗಿ ನಾನು ಅವರ ಕೈಸಿರೆಯಾದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಡಂಬನ ಮಾಡುವರೋ ಅದು ಕಲ್ಪನೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಮಾತು. 
ಆದದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನದಿಯ ವರಿಗೂ ಬಂದದ್ದು. ನಿನಗೆ ನಾನೊಂದು ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ನಿನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇ ಆದರೆ, 
ವೈರಿಗಳ ಬೆದರಿಕೆಯೇ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗುವದು. ಅದರಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ! 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನ್ಹಾ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವರೀರ್ವ 
ರಿಗೂ ನ ಲು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಹತ್ತಿ ದನು, pe ಅವರು- “ ರಾಮಚಂದ್ರಾ 


೭೬ | ಇಗ್ಲೂ ಸಣ. 


KANNAN 


mmr 


ಶೋಕ ಹಾಗೂ i ಖಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ತುಂಡ ಹೀಗಿದೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆಗ್ರಹೆ ಮಾಡಬೇಡ! ಕತ್ತ ಮ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಟು ಸೈ ಳವನ್ನು ಸೇರುನಾ, ಬಳಿಕ ವೇಳೆಗೆ ತಕ್ಕ ತೆ ವರ್ತಿಸುವಾ' ತಂದ 
ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತುಸು ನಿಶಾ ತಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು; ಹೊರಡುವ ವೇಳೆ 
ಯಾಕೂಡನೆ' ನಿನ್ನನ್ನು ಎಸ್ಸಿ  ಸುವೆವು. ತಿಳಿಯಿತೇ? > ಎಂದರು. ರಾಮಚಂ 
ದೃನಿಗೂ ಅಸ್ಟೇ ಸಾಬ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ದೋತರವನ್ನು ಹಾಸಿ 

ಅಡ್ಡಾ ದನು ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಗುವದೊಂದೇ ತಡ್ಕ ಆತನಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ಇತಿ ಹೆ 
ಕ್ರತು. ಇಸ್ಟಾದೆ ಮೇಲೆ ಅವರಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾ 
ಯಿತು. ಹ ಲ ಬಾಯಿಯು ಯಮುನ ಇಬಾಯಿಯನ್ನು ಶುರಿಶು- 

ಅತ್ತೆಯವರೇ ಸುಲಭವಾದ ಮಾರ್ಗವದಾನದು? ಕೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? 
ಈ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಹೇಗೆ ಗುರಗುಟ್ಟುತ್ತ ತ್ರ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 'ಇಪ್ರಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ Ee ? ಎಂದಳು. 

ಯಮುನಾಬಾಯಿ:- ಮಗಳೇ, ನಿಶ್ಚಿಂತಯ ಲಕ್ಷಣನಿದು! ಕೆಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂ 
ಗವುಂಟಾದುದು ನಮಗೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗಲ್ಪ! ಆತನಿಗೂ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಇದೂ ನಮಗೆ ಅನುಕೂ 
ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೇಲೆ ಆತನು ನಮ್ಮೊ ಡೆನಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನಿಂದ ಆತಂಕವುಂಭಾದೀತು. ಸಾನಂತೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ಣಬಿಡಜೀಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ವಿಚಾ 
ರವು ನಿನಗೂ ಯೋಗ್ಯವ ನೆಂದು ತೋರಿದರೆ" ನಮ್ಮ ಅಪಮಾನವಾ ಗಬಹುಶೇಷೋ” 
ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯೇ ದೂರವಾದಂತಾ ಗುವದು. "ನನಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರುಹುನೆನು. 

ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿ:- ನನ್ನ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಒನಿ )ಗೆಯುಂಬೇನೆಂದು 
ಹೀಗೇಕೆ ಕೇಳುನಿರಿ? ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮ್ಮ ತವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನುಸರಿಸಿರಿ ಎಂದು. 
ಅವರು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತಿ ರುವರಲ್ಲವೇಳಿ. ಅದಿರಲಿ, ನಾನು ಹ ವರೆಗೂ ಎಂದಾ 
ದರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವೆನೇನು? ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯು ನನಗ ಶಿರ 
ನಾಮಾನ್ಯವಿದೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದರೂ ನೀವೇ ಅತ್ತೆಯೆಂದರೂ ನೀವೇ 
ಎಂದು ಇದು ವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು 'ನಿಮಗೆ ಎಂದಾದೆರೂ 
ಅನಿಸಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ) ಈ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ 
ನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಹಾಗಬ ಬ್ದದಿದ್ದೆ ರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರುತ 
ನಡಿಸಿರಿ, ಅನುಸರಿಸಲು ಸಿದ್ದಳಿರುವೆನು ತಮ್ಮ ಆಜೆ ಸ್ಲೆಯೇನಿರುವದು? 


ಯಮುನಾಬಾಯಿ: - (ಆನಂದದಿಂದ) ಇದ್ದರೆ "ಕ್ತ ೦ಥ ಸೊಸೆಯಿರಬೇಕು! 


ತೂ ಬಂಡಾಯ! ೬೭ 


ನಿ-ನೇ ಧನ್ಯಳು! ನೀನಂಥವಳಲ್ಲ ಜಸು ನನಗೆ ಚನ್ನು ಗಿ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, ಸದ್ಯ ವಿ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಜೀವನದ ಮೇಲೆಯೆ ನೀರೆರೆಯ 
ಬೇಕಾದುದೆರಿಂದ್ರ, ಬೇಕೆಂದೇ ಸಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ನ್ದ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಮ. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವದಾದಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾ 
ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೊದಲು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸು. ಪ್ರಾಣಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲುಬಂದೆ ಜನರು ಈ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಶಯಗೊಂಡು ದಹ 
ಮಾಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಬಾರನು. ನೋಡುವ 
ವರು ಇವರಾರೋ ದೆರಿದ್ರ ಮನೆತನದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಿರಬಸುದಿಂದು ig 
ತಿರಬೇಕು, ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಪ್ರೇತದ ವ ವೃವಸ್ಥೆ "ಯಾಗಬೇ ಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 

ದ್ದರೆ ಮೈಮೇಲೆ ತನಗ Aa ಅಲ್ಲಜಿ ಪಾಸ! ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಿನ 
ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನು. ಇದು ವರೆಗೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 
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Ne 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಈ ಸಮಯದನ್ಲ್ಸಿಯೂ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದಿ 


ರುವನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನ ದಾರಿದ್ಯನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ದೂರವಾಗುವದು. ನಂಶನರಂಸರೆಯಾಗಿ ನಮ ನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ 
ಸುಖವಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡುವನು. ಇದು ನಿನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ನಿಪ 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿ:-- ಅತ್ತೇಯನವರೇ, ಸ ಹೀಗೇಕೆ ಕೇಳುವಿರಿ? ನೀನು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಅಪ ಣೆ ಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ದಳಿರು 
ವೆನು. (ಹೀಗೆ ಆ pee ಅವಳು ಮಂಗಲಸೂತ್ರದ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಉಳಿದೆ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅತ್ತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು) ಅತ್ತೆ 
ಯವರೇ, ಈ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳ ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 
ಇವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಾವು ಸಮರ್ಥರಿರುನಿರಿ ನನ್ನದೇನೂ 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರುನೆನು. 
ಸೂಸೆಯು ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನೆ NS: ಬಿಚಿ _ ತನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯಮುನಾಬಾಯಿಗೆ ಹತಾಶ ಟು ಜೂ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಮಲ 
ಗಿದ ಠಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ- * ರಾಮಚಂದ್ರಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿರು 
ನಯಾ? ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳು. ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೇಳು” ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು- " ತಾಯಿಯ 
ವರೇ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿ ತಿರುವೆನು ಬೇಕಾದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಲಿ 
ಸಲು ಸಿದ ರ ನಿರುವೆನು” ನಂಜೊಡನೆಯೇ ಜ್‌ ಜಾ ॥ ಉಡ ಎಲ್ಲ 
ಕೊಡವುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು “ ರಾಮಚಂದ್ರಾ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕ 


೭೮ ವಾಗ್ಬೂ ಸಣ. 
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ರಿಸು. ಇನ್ನು ಸಲಾ? ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ. ಹೋಗು. ಬಂಡಾಯೆವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಾಗುವ 1] ನಾವು ಬಡವರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ಮವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಆದದರಿಂದ ನಮಗೀಗ ಈ ಒಡವೆಗಳ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಶಾಂತ 
ತೆಯಾದೊಡನೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುನೆನು. ಆದರೂ 
ನೀನು ಏನೂ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಳದ ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಮನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಕಂಡ ಮೇಕೆಗೆ. ಉಪಯೋಗಿಸು ಹೆಣದ ಅಡಚಣಿಯಾದಾಗ 
ಇವುಗೆಳನ್ನು WK ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಜನು ಬರುವದರಿಂದ. ನಿನಗೆ ಸುಖನಾಗಲಾರದು. ಆದದರಿಂದ ಹೋಗು; 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡು. ಹು, ಹೊರಡಿನ್ನು ! ದೇವರು ನಿನಗೆ ಶೇಮವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ! ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಯಮುನಾಬಾಯಿಯೆ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಟ್‌ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು, ಆತನು ಅರಹುಚ ನಂತಿದ್ದ ದೆರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಈ ಹೆಂಗಸರು ಸ್ರಾಣಕೊಡುವಕೆಂ ಂಬುದು ಸಹ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ೧೦-೨೦ ಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಡವೆಗಳು ತನ್ನ ಉಪ 


ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆನಂದವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಆತನು- "" ಅಮ್ಮ ನವರೇ ನೀವು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಈಗಲೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದ ರೂ ವಿನಣ ಆಡಿ 3 ಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಾ ಗಿ ಯಾರೂ 


ನಿನೂ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊ ಳ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! > ಎನ್ನಲು cs ನಿನಗೆ 
ಹಾಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಆಪಕ್ತುಗಳಿನೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳು 
ತಾವೇ ER | ನಾವು ಗುಪ್ಕವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು; ಮತ್ತು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ 
"ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯವು ಆರಂಭವಾದೊಡಕೆ ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಬಂದಿನಿಂದು' ಹೇಳು, ನಮ್ಮ ನಿಷಯನನ್ನು ಏನೂ ತಿಳಿಸಬೆ:ಡ; ನಾವು ಎತ್ತ 
ಹೋಡೆನೆಂಬುದೆನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ, ಹೋಗು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಮಿಸಿ ಹೊ 
ರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ಆತನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಬಂದು, ಕಣ್ಣೀರುಗಳ 
ನ್ನುದಿರಿಸುತ್ತ ಆತನು- " ಅವ್ವನವರೇ, ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಪಡು 
ವಷ್ಟು ಸುಖವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವದೆಂದು ಭಾನಿಸಚೇಡಿರಿ ಆದರೂ ಸಂಕಟಿಗ 
ಳಿಂದ ನೀವು ಮುಕ್ಕರುಗುವವರೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಆಜಾ ನಿಸಿದುದರಿಂದ pe 


ಈ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವೆನು; ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಫ್ರಿಸಿ ಸಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೭೯ 
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ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದಿಪ್ದರೂ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಿನಪಾದುದರಿಂವ ಅಡಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ನೆ, ನೀಡೆಗಳಿಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾದೊಡನೆ ಯಾವ ತರದೆ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಬಂದೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ವಿಜ ಜ್ಞಪ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಸು ವೆನು, ಬರುಪೆನನ್ನು ಹಾಗಾದಕಿ! » ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವರು ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ 
ದುಡನ್ನು ಕಂಡು ಸ ಸಮ್ಮ ತಿಯ ನ್ಸಿತ್ತರೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನು ಸರಿಸ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಬಳಿಕ ಯಮುನಾಲಾ ಯಿಯ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 4 ಮಗಳೇ, ಮಲಾ 
ಪಹಾರಿಣಿಯೇ ನಮಗಿನ್ನು ಅಕ್ಷಯ ಸುಖದಾತೆಯಲ್ಲನೆ  ನಿಳಿನ್ನು ಅವಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವಾ! ಈ ರಾಮಚಂಧ್ರನೊಬ್ಬ ನು ನಮ್ಮ ಈ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ 
ದನು; ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲಜಿ ನೀಡೆಯು ದೊರವಾಯಿತು. ಬಿಚ್ಚದಂತೆ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಗಟ್ಟ ಹಗ ಬಿಗಿದುಕೋ, ಈಶ ಜಾ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವಾ 
ನಮ್ಮ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಎಂದು 
ಜು 0 ಕೂಡಲೆ `ಾವಿತ್ರೀ ಬಾಯಿಯು "ಸೀರೆಯನ್ನು ಬಿ ಬಿಗಿದುಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಇನ್ನು ಹೊರಡೋಣವೋ” ಎಂದಳು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯೂ ಸೀರೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ 
ದುಟ್ಟುಕೊಂಡಳು; ಈರ್ವರೂ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. ವಾಚಕರೇ, ಈಗ 
ಆವರಿಗೆ ಹೇಗೆನಿಸಿರಬಹುದು? ಯಾರು ಮುಂಜಾನಿನವರೆಗೂ ಸಂಕಟವು ಬರುವ 
ದೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಸೌಖ್ಯ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹರೋ ಹಾಗೂ 
ಯಾರಿಗೆ ಜಗಶ್ಕೆಂದರೇನು, ಸಚ ಪಲ ಗ ನೆಯೂ ಇದ್ದಿ ಲಪ ಅವರೇ 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊನಲು a ದುಃಖಿತರಾ ಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಜೀವಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯೆಬಿಲ್ಲಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹ 
ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿರುವರು. ಈ ಜೀವ ಲೋಕವು ಅನಿತ್ಯವಾದುದೆಂಬ ಕಲ್ಪ 
ನೆಗೆ ಇದೊಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲವೇನು ಇರಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಈರ್ವರೂ ನದಿಯ ಕಜೆಗೆ ಸಾಗಿದಾಗ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು 
ಸೊಸೆಗೆ- ನನ್ನ ಮಗೂ, ಮನುಷ್ಯನು ಎಸ್ಸೆ ಸ ಉದ್ದಾ ಮವೃ ತ್ರಿಯವನಿದ, ರೂ ಆತ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಣವು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಆತನು ಸಾತ್ವಿ [oj ಕ "ನ್ನು ತಳೆಯುವನು. 
ಇದೊಂದು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣನಾದ ನಿಯಮವು. ಈ ನಿಯಮದ ತಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವೂ ತೀರುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದಿನ್ನೂ ಮುಗಿಯಜಿ 
ಇದ್ದರೂ ನಾವೇ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ವ ಯ ಮಾಡಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಗಿದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೊರಟರುನೆವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಫಾ ದಿಂದೆ ದೇವರ ನಾಮ 
ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾರ್ಗಕ್ರನಿಸುವದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಜಗದೀಕನಿಗೆ 4 ಜೀವಾ ನಮ್ಮ ಈ ಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮಿಸು, 
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ಅಬಲೆಯಾದೆ ನನಗೆ ಸದ್ಯದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಅನ್ನವ 
ರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ ಆತ್ಮಘಾತವು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾತಕವೆಂದು 
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ಹೇಳಲ್ಫ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಈಗ ಬಿಕಟಾ,ದೆ ಓತಿಯಲಿಇದೇ ಉತಮ ಉಪಾಯ 
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ಚು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಈ ಪಾತಕವನ್ನೆಸಗಲು ಸಿದ್ದಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸು; 
ಅದರಂತೆಯೇ, ನನ್ನ ಜನ್ಮದಾರಭ್ಯ ನನ್ನಿಂದ ಘಟಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಪ ನಗಳ ಸಲು 


ವಾಗಿಯೂ ಪಶ್ಚಾಶ್ತ್ವಾ ಸದಿಂದ 1 ನನ್ನ ನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡು 
ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುವೆನು' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಇಸು ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಿನಗೂ ಎನಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಲಿ ಅತ್ತೆಸೊಸೆ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ಫಿಲಂ; ಎ; 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಿರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಹತು 

ಶಹ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಿದೆರೂ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ, ನೀನೂ 5 Fs 
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ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ರಮಿಸು; ಇನ್ನು ಸಲಿ ುಪಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಧಾರಣ ಮಾಡು 
ವವರಾದ ನಾವು ಆಲ ಬನನ 6 ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರೆಂಒ ಭಾವವನ್ನು 


ಮರೆತು ಸ್ರಿಯಗೆಳತಿಯ 

ದುಮುಕುವಾ ಬಾ, ಮುಂದೇನಾ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಕೂಡುವ ಇ ಅರ್ಥನಿಲ! ಆದರೆ ನಾನು ಇ 
ವಗ ಬವ ಹೇಳಿದೆನೋ, ನ್ನ ಬ ಲ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡು ನದಿಯ pe 
ಮುಖ ನ್ಚಿವವರೆಗೆ ಅಂದೆರೆ ಸುಮಾ ರು ೧೦೦-೧೧೦ ಹೆಜ್ಜೆ ಮಾರ್ಗ ಕ ಕ್ರಮಿಸುನವರೆ 
ಸೇ ದೇವರ ನಾಮಸ್ಮ ರಣೆ ಮಾಡುವಾ ಹೀಗಾದರೆ ಆ 10 ಶನು 
ನನುಗ ಸನ ದೆ ತಿಯನ್ಸಾ ದರೂ "ಕೊಟ್ಟಾನು ” ಎಗದೆಳು ಅಕೆಯ ಮಾಕುಗಳ 'ನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿ (ಬಾಯಿ ಯು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆ ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು- " ಅತ್ಮೆಯ 
ವರೇ, ನನ್ನ Wd ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಅವಸಾ ನಕಾ ಬದಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡನಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಲೋಕರೂಘಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅತ್ತ ಸೊಸೆಯ ಇಗ 
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿರುವೆವು. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟರುನೆವು ಆದದರಿಂದ ಯಾರೂ ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಜ ತನದಿಂದ ನನ್ನಿ ೦ದೆ 


ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅವಶ್ಜೆ ಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ತಾವು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಜಗದೀಶನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಗಂಡಾಂತರ 
ವನ್ನು ತರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ದೋಸಷನಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಈಗ ಬಂದ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಪಾಪವೇ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿರಬಹುದು, ಅದನ್ನು ನಾವು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯಬೇಕು. ಜೀವದಾಸೆ 
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ಪ್ರತಿಗುಂದಿದ ಬಂಡಾಯ! ಆಗಿ 
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ಯಿಂದ ಸು ಸ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಸ ಮಾಡಿದಂತೆ. ನಡೆಯದಿದ್ದ ಕ್ರೈ ಪ 
" ನಮ್ಮ ಅಸಮಾನವು ಎಷ್ಟಾ ದೀತೆಂಡು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ಆದದರಿಂದ 
ಈಗ ಆ ೫07. ಮಾರ್ಗವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಮಾರ್ಗನನ್ಸ್‌ ವಲಂಬಿಸುವದರಿಂದ ಏನೂ ದೋಷನವಿಲ್ಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ನನಗೆ ನೆನಸಿಜಿ. ಆದ Wiad ನಾವು 
ಈಗ ಮಾಡಲೆಸಗಿದ ಕಾರ್ಯದಿಂದೆ ನಮಗೆ ಪಾಪ ತಟ್ಟಲಾರಡೆಂದು ಹೇಳುವದು. 
ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪಾಪ ಬರುವದು. ಆದರ ಫಲವಾದ ಅಪಮಾನ 
ವನ್ನು ನಾವು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವದು. ಇನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಘಟಿಸಿದೆ ಪಾನ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಈಶನ ಕಮೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಅವಶ್ರ ವು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವರೆಗೂ 
ಅನನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಲೇ A ಎರಡನೆಯ ಪಾಪನಿಚಾರವು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಪಿಸುವಾ! ? ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬರ ಕೈ ಯೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನದಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದರು: 
ಬಳಿಕ ಈರ್ವರೂ ಮುಖಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವದಿಕಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಂತು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿಗಾರಂಭ ಮಾಡಿದರು. ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯು ಆಕಾಶದೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕೆ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೈನ್ಯವಾಣಿ 
ಯಿಂದ- * ಹೇ ಜಗದಾತ್ಮಾ, ಜಗಜ್ಜನಕಾ, ನಾರಾಯಣಾ, ಇದು ವರೆಗೆ 
ನಾನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆದೆರೂ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪಕೃ ತಿಯಾದರೂ ಘಟಿಸಿದ್ದರೆ ಅದೆ 
ಕ್ರಾಗಿ ನೀನು ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಎರಡು ಸಂಸ್ಥಾ ಸನಾಧಿಪತಿಗಳಾದಂಥ ಇರ್ವರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ನಾನು ಹೆತೆ ಸ ಅಂಥ 
ವರ ತಾಯಿಯಾದ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಿಂದ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವ 
ಕೊಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ! ಇರಲಿ ದೇವಾ! ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ " ಇಚ್ಛೈಯಲ್ಲನೇ 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಬರುಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದ 
ಬ್‌ ನಮಗೆ ಈಗ ಒದಗಿದ ಸಂಕಬವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಷ್ಟೇ- ದೇವಾ, ನನ್ನ್‌ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ "ನೀತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಬರತ 
ಮತ್ತು ಅನಾ ಥಳಾದ ಈ ಬಾಲಿಕೆಗೂ ನನಗೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ 
ಯಕೊಡು ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೆನೆಯ ಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಪೊರ್ವಾಭಿಮುಖಳಾಗಿ ನಿಂತ ಸಾವಿತ್ರಿ ಜಾ ಸರ್ವೇಶಿಗೆ ಕ್ಟೆಜೋ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡು- ' ಭಗವಂತಾ ನನ್ನಿ ೦ದಲೂ 3ಳಿಯನೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಾಗಿರಬ 
ಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 


೮೨ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ, 


ದ ವೋ ದೂೂಾ ತಾತಾ ಇ ಟು ಬಾಗಾಶರಾ ಇ ಅಚುಕಾನಾ ಕಾಸ ಅನ ಜು ಇರಾ ರನ ಕರ RA SANA SARA ಬಜ ಹಿ ಬಹಯ ಯಿ ಟೆ 


ಮೀರಿ ನಡೆದವಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭ್ರ ಮೆಯಿಂದ ಎಂದಾದರೂ ಉಗ 
ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ತ್ತಾಸದೆಗ್ಹ ಳಾದ ನನ್ನ ನ್ಸು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನ 
ಯನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿಡು. ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ನಗಗೊಡಬೇಡ. ಮತ್ತು ky 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿರ್ವರನ್ನು ಕರೆದುಕೋ, ಇದೇ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಹೀಗೆ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಜಗದೀಶನಿಗೆ 
ಮೊರೆಯಿಡುವದರೊಳಗಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಬಳಿಕ ಅವರು ಇಬ್ಬರ ಸೆರಗಿಗೂ ಕೂಡಿ ಬಲವಾದ ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೀರ 
ಲಿಳಿದರು. ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು- * ಮಗಳೇ, ಮುಂಜಾನಿನಿಂದಲೂ ದುಃಖ 
ಚಿಂತೆ ಮೊದಛಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಸಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ 
ಸವಿತ್ರಳಾದ ಮಲಾಪಹಾರಿಣಿಯು ತನ್ನು ದರದಲ್ಲಿ ನನುಗೆ ಇಂಬುಗೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಳು. ಇಲ್ಲಿ ನೀರೂ ಆಳವಾಗಿದೆ ನಮಗೆ 
ವಿಶೇಷ ತಾಪವೂ ಆಗಲಾರದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ '' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು- " ಅಹುದು ಅತ್ತೆಯವರೇ, ನೀವಂದಂ 
ತೆಯೇ ಈ ಹೊತ್ತಿ ನ ತಾಸ ನಿನಾರಣೆಗಣ, ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಅಪಮಾನ 
ನಿವಾರಣೆಗೂ ಸ್ವಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯವು 
ಸೂಚಿತನಾಯಿತು. ಜಗದೀಶನು ತೀವ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ನರಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸುಖದಿಂದಿಡಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು " ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದಳು. 


ಹೀಗೆ ನಿರಾಶಾಜನಕನಾದ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಅವರು ಎದೆ 
ಮುಣುಗುವಷ್ಟು ನೀರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ಆ ಮೇಲೆ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- “ ಮಗಳೇ, ನೀನೂ.ನನ್ನೊ ಡನೆ ಹೀಗೆ ಅಸಮೃ 
ತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನದೇನೂ ಇಜಚ್ಲೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ! ಕೇವಲ 
ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಮಾನಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಥ್ಯೇಯವು. ಜೀವ 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಪಮಾನವಾಗುವ ಮೋದಲೇ ದೇವರು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಒಳಿತಾಗುವದು! ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಭಾರ ಹಾಕಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವದ್ಮು ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಏನಾಯಿತು? ನೀನು ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸೀರೆಯ 
ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗು; ನಾನು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಸಾಯುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ! » ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 4 


ಅತ್ತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುತಳಾದ ಸಾನಿಶ್ರೀಬಾ 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ! ೮೩ 


ಯಿಯು- " ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನೀವು 
ಈಸ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ನನಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ ನದಿಯಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಯಾರ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ 
ದು ಯೋಗ್ಯ ನಿತ ೪ ಆ ಆಶ್ರಯನೇ ತಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಬದುಕಿದ್ದು "ಮಾಡುವದಾ 
ದರೂ ಏನು? ಒಲ್ಲಿ ನುಲೊಳ ಒಂದೇ ಬಿಸ ದಲ್ಲಿ ಅವರೆ ವಿರಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ಜೀವನವು ಬೇಸತ್ತಿ ಭಃ ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಉಪಯೋಗವೇನು? 
ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ ನಾನು ಹೊರತಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಇಂಥ sds ಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹನಲ್ಲಿ ನೂಕಬೆ:ಡಿರಿ! » ಎಂದು ಉತ್ಪರವಿತ್ತ ಛು, ಇಸ. ನಿಶ್ವ 1... 
ತ್ಮಕವಾದೆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎ ಎ 4. ಜುಗ್ಗ ನನ್ನೂ 
ಒಂನು ಹೆಜ್ಜಿ ಮುಂದೆ ಹೋದೆವೆಂದರೆ ತೀರಿತು ಮಾತು; ನಿಂತು ಹೋಗುವದು. 
ಆಗಲಿ, ಬಾ ಮಗಳೇ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ದೈವದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವಾ ಬಾ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಹೊಂದಬಹೆದೆಂದು 
ನನಗೆ ನನ್ನ ಮನವು ಹೆಳಳುತ್ತಿದೆ. ಜಗಜ್ಜನಕನಾದ ವೆಂಕಟೇಶನು ಎಂದೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಉಸಪೇಕ್ಷಿಸಲಂರನು ಬಾ? ಎಂದು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದ 
ಪಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದಳು. ತೀರಿತು! ನೀರಿನ ಸೆಳವು 
ವಿಶೇಷನಿದ್ದದರಿಂದ್ರ ಅನಾಥರಾದ ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯಂದಿರು ಪ್ರವಾಹದೆಗುಂಟಿ 
ತೇಲುತ್ತ ಹೊರಟರು. ಒಂದು ಜನ್ಮನೀಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ನೀರು ಗುಟಕರಿ 
ಸುತ್ತ ನಡೆದರು. ಅವರ ಜೀವನವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು! 


ಪಾಠಕರೇ, ಈಗ ಭಾಸ್ಕರರಾಯ ಅಥವಾ ಬಾಬಾಸಾಹೇಬ ಇವರ ಮನೆಯ 
ವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಕೊಗೆಳೆಯರ ಪೂರ್ವಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಸುವಾದರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ನಮ್ಮ ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರು ಉತ್ತು ಕರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇವರ ಮ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ಕೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ನಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರಬಾರದೆಂದು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸುವೆವು. ಬಿದನೂರು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನರಗುಂ 
ದೆದನರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಇನಾಮಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿದ ಬಿದನೊರ ಜೊಯಿಸರೇ, ದಾದಾ 
ಜಿರಾಯರಿಗೆ (ಅಪ್ಪಾ ಸಾಹೇಬ) ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಇವಳೇ ನಮ್ಮ ವಾಟ! ಸಾ ಮಗಳು ಗ 
ರಾಣಿಯೂ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಪ ಪತಿಗಳ ಜನ್ಮ ದಾತೆಯೊ ಆದ ಈ ಯಮುನಾ 
ಬಾಯಿಯು ಅನಾಥೆಯಂತೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತ 
ಲ್ಲವೇ! ವಿಧಿ ಮಹಿಮೆ! ಅಜರೆಯು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ ತೌರೂರು. ಮಾಂಜರೇ 
ಕರರ ಮಗಳು. ಇವಳು ತನ್ನ ರೂಪ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನ ಹೆಂಡ 


೮೪ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ. 


ಬ್‌ ತ ತ್‌ SRA SANSA SNR SNES RNS RN SNORE NON ತೆಗ ಗಯ ಛಾ ತಯಗ ಸಾ ಛಗಾ ST ಕಡ್‌ 


ಶು ಪತಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿ ೩08 ಸಿಯವಾದಳು, ಎನು ತನಗೆ 
ಪುತ್ರಸಂಶಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಬಾಬಾಸಾಹೇಬನು ದತ್ಮಕ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಪ್ಪಣೆ `ಹೊರೆಕಿಸುವದಕ್ಕೆ | ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. 
ಅಪ್ಪ ನೆಸೊಕಿಯುನೆ ಆಶಿಯು Se. ಅಳಿಡೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿವನು. 
ಯುದ್ಧ ದ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತೆಂಬುದು ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ಬಡವರ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಮ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ಜನಿಸುವದೆಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ಈ ದುಃಖದಾಯಕ 
ಭಾಗವನ್ನು pC 


ಎಂಬಿನೆಯ ಪ್ರಕರಣವು. 
ಬಿಡುಗಡೆ. 


ಆರನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಗೋವಿಂದರಾವ ಹಾಗೂ ಕೃ ಸ್ಸ 

ರಾವ ಇವರನ್ನು ಸ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು, ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ದರು. ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್‌ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ- ರಾಮರಾಯನು 
ಸಿಕ್ಸಿರುವನು. ಅದರೆ ನಿರಸರಾಧಿಯಾದ ಗೋನಿಂದರಾಯೆನು ಮಗನೊ 
ಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಈ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಟಾನದನ್ಲಿ 
ನಿರ್ದೋಹಿಗಳಾದ ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ತಿಳಿಯದ 
ಮಾತು '' ಎಂದು ಮಾತಾಡಹೆತ್ತಿದರು. ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಗು 
ಡಿಯಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡು ನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಒಂದು ತರದ ಆನಂದವೂ ಆಯಿತು! ಬಳಿಕ ರಾಮರಾಯನು ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಸುಳ್ಳೆಂದೂ 
ರಾಮರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನೆಂಬ ಬಾಲಕನು ಸಿಕ್ಕಿರುವನೆಂದೂ 
ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವರೆಂದೂ, ಇದೇ ನಿಜವಾದ 
ಸುದ್ದಿ ಯೆಂದೂ ಹಿಂದುಗಡೆ ಎಲ ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ಆದರೂ ಒಂದು ತರದ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲ ಮರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರಂತೂ- “ ರಾಮರಾಯನೇ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ನೆಟ್ಟಿಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈ ಯಮರೂಸಿಗಳಾದ ನಪಾಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಸಕ ದ್ದು ಮಾತ್ರ ಒಳಿತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಸ! ಈ ಹುಡುಗನು 
ಮಾಡಿದುದಾದರೂ ವಿನು? ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅವರು ಎಲ್ಲಿಡು 
ವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಮಕ್ಕಳ ಧರ್ಮ! ಇಂಥ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು 
ಬಂಡು ಮಾಡುವದು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವು! ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈತನು ಮಾಡಿರುವದಾದೆರೂ ಏನು ಆಂಥ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು? ದೇವಾ! 
ಈ ನೇತ್ರಾನಂದಕರನಾದ ಬಾ ಲಕನಿಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಈ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯ ಕೊಡಬೇಡ ನಾವು ಕಬಕ ಇಷ್ಟೇ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ! » ಎಂದು ಡೀವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಮಗನೊಂದಿಗೆ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಗೋನಿಂದರಾಯನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶುಭ ಶಕುನಗಳಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಧೈರ್ಯವು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿತ್ತು ಆದರೂ ಆತನು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ತಲ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಕೊ 
ಳ್ಸದೆ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಕೆಲವರಂತೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಗ್ರ 


೮೬ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಹಮಾಡಹತ್ತಿದೆರು. ಆಗ ಆ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು- "ಯಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನೂರಾರು ಜನರೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ps ಅಂತಹ ಭವ್ಯ ಗು ಯ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಹೇಗೆ ವಾಸಿನಲಿ? ಗ 8 ಮಕ್ಕಳ 
ದಟ್ಟಣೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಭೂತಗಳೋಡಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು ! 
ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದು! ಶೂದ್ರರು ಮನೆಹೊಕ್ಕು ಲೂಟ ಮಾತಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಅ. ಥ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಲಿಡಲಾರೆನು. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸುದಿನವು 
ಬಂದೆರೆ ನನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಅಪ್ತವಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಆ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವೆನು. ಈ ಊರಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಸಹ 
ಕುಡಿಯಲಸೇಕ್ತೆಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕುಲಸ್ವಾನಿಯಾದ. ವೇಂಕಟಪತಿಯ 
ದೇವಾಲಯವು ಇಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಸ ಕ ಸಂಗವಶೆದಿಂದಲಾಡರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾ 
ಗುವದೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ಆಡರೂ ದಿಕ್ಕುಗೆಬ್ಬು ಓಡಿ ಹೋದ ನಮ್ಮ 


ಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಸುವಂತೆ ನೇಂಕಟಿಪಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ವರಿಂದ ತನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಅಂದರೆ ನಾವು 
ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವೆವು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದ ಮನೆಗೂ 
ನಮಗೂ ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನವು ಸಹಜೀಡ! » ಎಂದು ಹನ ಜಸ ಹೇಳಿ 
ದನು. 


“ ರಾಮರಾಯನು ಸಿಗೆದಿದ್ದೆ ರೂ ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಕೃ ಸ್ಪರಾಂಯ 
ನೆಂಬ ಬಾಲಕನು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವನು. ಆತನು ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ನಕ” ಬೀಳಬೇ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವೆವು ” ಎಂದು ಗೋವಿಂದರಾಯರನ್ನು ಚಾ 
ಬಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯಾದ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು- L ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಭಾಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ.” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಮೊದಲೇ ಸಿಪ್‌ 
ಯಿಗಳು 1ಜಿ ೫08 ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು ಸಾಹೇಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರು ಆದದರಿಂದಲೇ ಜಟಕ ನಿರೆಯಾಳುಗಳೆಂತೆ ಬಂಧ 
ನದಲ್ಲಿರದೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಿಗೂ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಊರಲ್ಲಿಯ ಉಳಿದ ಜನರಿಗೂ ನಿಶೇಷಾಶ್ಚರ್ಯ 


ವಾಯಿತು! ತನ್ನ ನೂ ಉಳಿದವರಂತೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ಸಿ ತಿಗೂ ಸದ್ಯ ದಸ ತಗಣ ಮಹೆದಂತರನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು" ಗೋನಿಂದರಾಯನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ದುಃ ೫] ಆದರೆ ಯಾಡುವಗೀರೇಕು ಆತನು ತನಗಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಮುಂದೇನಾಗುವದೋ ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ಕಲಿದ್ದನು. 


ನರಗುಂದದೆ ಬಂಡಾಯ! ಲ೭ 


ಒಂ ಯ ಎಸ ತ್‌ ಛಾ ಅಸ NANNIES NINA 


NE ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ, ಬಾಡಾ 
ಕ್ರೈ ಅನುಕೂ ಸಲರಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ಎಸ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಸೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ದರು, ಅವರ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾ ಯ ವಿಚಾರಣೆಯು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮುಂಜಾನೆ ಹತ್ತು 
ಗಂಟೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭನಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೂ ನಡೆಯು 
ತಿತ್ಮು. ತ್ರಯ ನಿರ್ಣಯದ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂ 
ತೆಯೇ ತೀರ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸರಾಧಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದೊಡನೆ ಅತನು ತೋ 
ಫಿನಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಲೀ, ಗಬ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಲೀ ಆದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು! ತುಸು ಸಂಶಯವುಂಬಾದೊಡರನೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಹೊಂದಿದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು! ಅಂತೂ, ಒಬೈನಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಡದೆ ಪಾರಾಗಿ 
ಹೋಗುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಬಹುವಾದಕೆ ನೂರರಲ್ಲಿ ಐದಾಗಬಹುದು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರದ : ಅವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ ಸಿಕ್ಕ ವನು ಅಸರಾಧಿಯೇ ಇರಲಿ, ಶಿಕ್ಷೆ ಜ್ನ 
ಬ್ಗ ತ್ತು Wa ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಮರುಗುತ್ತಿದ ರ 
ಯಾಕಂದರೆ ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ನಿನನ್ನೂ ಮಾತನಾ :ಡುನಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ! 


ಇಂದು Ns ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯದ ದಿವಸನಾದುದೆರಿಂದ 
ಜನರು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದರು, ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದು 
ಹಿಡಿದೆ ತಂದ ಗೋವಿಂದರಾವ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣ ರಾವ ಇವರ ಅಂಗವು ಬಂಡಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜನರಿಗೆಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ, ನ್ಯಾಯಾಧಿ 
ಕರಿಯು ಹೇಗೆ ತೀರ್ಪನ್ನು PEE “ಳಿದುಕೊಳು )) ವದೆಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕುಳಿತ ಜನರೆಲ್ಲ 'ಹಾರೈಸು 
ತ್ಕಿದ್ದರು, ಅಷ್ಟ ರ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಜನರು ಮುಗಿಬಿದ್ದು ಅನರನ್ನು ನೋಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸಭಾಸ್ಕಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ಲನಾಗತೊಡಗಿತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಗದ್ದಲವಾಗ 
ದಂತೆ ವೃ ವಸ್ಥೆ ಸಯನ್ಸಿ ಟ್ವರು. ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರೂ- " ಈ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ '3ಕನಿಧಿ 
Hr ಚ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಬನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು » 

೬ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಡಿಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ 
kk ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ 2ಡಿ ಎದ್ದು ಥಿಂತು ಅವ 
ನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದರು. ಆತನು ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅಪರಾಧಿಗಳು ಬಂದಿರುವರೇ? ” ಎಂದು ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಅತನ ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಇವರನ್ನು ಹಿಡಿರ be ಬಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಮುಖ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಎದ್ದು ಥಿಂತು-“ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ರಾನುರಾಯನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 


೮೮ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ. 


NS ಲ 


ನಾವು ಯಾನ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ವೋ, ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯ : ಎಲ್ಲ ಹು ಗುಡಿ ne 
ಡಾರಗಳನ್ನು ಜಡ ಕಾಡಿಂತು ಆದರೂ ಹ ತೋಧನಾಗಲಿಲ್ಲ. ರುಮರಾ 
ಯನನ್ನೂ ಆಕ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತರಲು ಆದ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಮರಾಯನು ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಕೋದಧಮಾಡುವಾ 
ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಾಡಲು ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನು ವದರೊಳಗಾಗಿ ಈ ಇಬ್ಬ ರು 
(ಗೋವಿಂದರಾಯ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಕಡೆಗೆ ಕ್ಸ ಮಾತಿ) ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಸ್ವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನೇ 
ಕ ಸ್ಸ ರಾಯನು. ರಾಮರಾಯನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ತ್ರಿದ್ದವನು ಈತನೇ ರಾಮರಾ 
ಚಡ ಈ ಕೃ ನ್ನ್ನ ರಾಯನನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆಬಳಿಕ, ಅರಣ, ದಲ್ಲಿ 
ಅಳುತ್ತ ಹ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕರೆ ಕೊಡು 
ಬಂದನು. ಇವನ ತಂದೆ ಸೋ ಯಾ 0 ಅಜೀ ಊರಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಮರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಈ 
ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರೂ ಸಾಕ್ಷಿಯ ಹೇಳಿವರು- ಇವರು ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಗಳು ಆದದರಿಂದಲೇ ತಾನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನನಾದರು. ನಾನು ಇದನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬೆಂಡು 
ಬತ್ತಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಮಿಸಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರು ನಿರ್ದೋಹಿಗಳೆಂದು ನಾನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು! ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ 
ರಾಮರಾಯನ ಭೆಟ್ಟಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವು. ಇನ್ನು ಈ ಹುಡುಗನ 
ಮುಖದಿಂದ ಠಾಮರಾಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇ 


ಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆತನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲನು 
ತಾವು ಬಾಲಕನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 33183 334 ತಿಳಿದು 
ಇವರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕಠಿತಂದುದು | !” ಎಂದು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಾಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ವನ್ನು ಳಿದೆನು. ಅನನನ್ನು ಹಡಿದು ತಂದೆ ಹ ಈ pi ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ " ಗೊ 22ರ ನಿರ್ದೋಸಹಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು '' 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಬಾಲಕನ ಮಧುರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಕೃ ನ್ದ ರಾಯನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದೆ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 4 'ಯಾಡಿಸಿ “ ಬಾಳಾ, ನಿನಗೆ ರಾಮರಾಯನ ಸರಿಚಯವಿ 
ರುವಜೀನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಬಾಲಕನು ತುಸುವಾದರೂ ಬೆದರದೆ 
ತಪಲತೆಯಿಂನ “ಸಾಹೇಬರೇ, ನಾನು ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ೫ನೆಯ ವರುಷದಿಂದಲೂ, 
ರಾಮರಾಯನ ಹೆತ್ತರನೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆಂದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯನಿರ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ರ್ಲ 
ದೇನು ಮಾಡೀತು? ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದು ಮುದ್ದಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡು " ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಮಗೂ, ರಾಮರಾಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ? ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಬಾಲಕನು ತಟ್ಟಿ ನೆ- " ಸಾಹೇಬರೇ, ರಾಮರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಸ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರೇನು ನೀವು? ಇಲ್ಲ! ಅತನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತ್ರಿಸಿ ‘ ಕೃಷ್ಣರಾಯಾ, ನಿನಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೆಂಡು ಬತ್ತಾಸ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಈಗ ಬರುವೆನು! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರು! ಎಂದು ರಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದವನು ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಡವಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಭಯ 
ಐತಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನು ತಿರುಗಿ ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಭಯವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು! ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ್ಯವಾಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಪಸ 
ರಿಸತೊಡೆಗಿತು. ಆಗ ನಾನು ಭಯಭೀತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ಅಳಬೇ 
ಕೆಂಬ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುರಿಗಳನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿದ ಒಬ್ಬ ಕುರುಬನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು- “ ಬ್ಯಾ ಬಾಳಾ, ನಿನಗೆ ರಾಮರಾ 
ರಾಯನ ಭೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆ”ನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಕರೆ 
ತಂದನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಅಪ್ಪನೂ ಅವ್ಚನೂ ಇದ್ದರು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು? ಎಂದು ಸನಿಸ್ಮರನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ಮತ್ತು ದಿಟ್ಟತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು! ಅದರಂತೆಯೇ ಆನಂದವೂ ಆಯಿತು. 
ತರಳನ ಮುದ್ದು ಭಾಷಣವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿನಿಸಿತು. ಆಗ ಆತನು 
“ ಎಲೋ ಹುಡುಗಾ ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನಾ ದು ಕೊಟ್ಟರು ನಿನಗೆ? ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹುಡುಗನು "" ಸಾಹೇಬರೇ, ಕೆಲವು 
ಗಳನ್ನು ರಾಮರಾಯನೂ ಕೆಲವುಗಳನ್ನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೂ, ಮತ್ತು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಪ್ರಹರ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ರಾಮರಾಯನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ನಾನೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೆವು. ಆಗ ರಾಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯು ರಾಮ 
ರಾಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದಳು. ಒಳಿಕ ರಾಮರಾಯನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ದ್ವವನಂತೆ ಮಾಡಿ ನನಗೆ-“ ಬಾಳಾ, ನಾವು ಅಡ್ಡಾ ಡಲಿಕೆ ಹೋಗುವಾ ಹೆ! 
ನಿನಗೆ ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ! ? ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮತ್ತೆ! '' ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುವದೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸಿಜನಿರುವದೆಂತೂ ಆತನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಮೇಲೆ 


೯೦ ವಾಗ್ಬೂ ಸಣ. 
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NTE ಚತ ಮುಖಲಕ್ಷಣದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಜನರು 
ತಿಳಿದರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಸಾಹೇಬನು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ತಿರುವುಮುರುವು ಪ್ರ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮರಾಯ ಹಾಗೂ ರಾಘೋಪಂತ ಇವರ ಇಸ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಅನ: ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯದ ಗೋನಿಂ 
ದರಾಯನು ಹೇಳುವನಾದರೂ ಏನನ್ನು? ಅವರ ನಿಷಯನೇನೂ ಈತನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೆಂಡು ನ್ಯಾಯಾಧೀಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸದೇ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ- 
“ನೀನು ರಾಮರಾವ ಹಾಗೂ ರಾಘೋಪಂತ ಇವರ ಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವ 
ರನ್ನು ನಮಗೆ ಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಮಗೆ ನಾವು ಉಂಒಳಿ ಹಾಕಿಕೊಡುವೆವು. 
ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಂಶಪರಂಪತಯಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವೆವು! ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಸರಕಾರ, ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಮಗೀಗ 
ಇದ್ದ ಉಂಬಳಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದೆ. ಈ ಉಂಬಳಿಯ ಉಪಭೋಗ ಮಾಡಲು 
ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕ ನಿಮ್ಮ ಉಂಬಳಿಯ ಆಶೆಯೇ ನನ 
ಗ್ಗ! ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ್ರ ರೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ಅರಿಯದ್ದ ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? 
Wie ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಾರು ಎತ್ತೆತ್ತ ಹೋದರೆಂಬದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಎರಡು ಮಕ್ಕ ಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗಜೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಉಳಿದ ನನ ಆಣ ನಿ ತಮ್ಮಂ 
ದಿರ ಸುದ್ದಿ ಯೇ ಇಲ್ಲ! ಈ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನು ಕುರುಒನೊಡನೆ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದ 
ನೆಂದೇ ಡೊರೆಕಿದನು. ಪುತ್ರ ದರ್ಶನನಾದುದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯ 
ವೆಂದೇ. ಹೇಳಬಹುದು! 
ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಈ ತರದ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಈತನು ನಿರ್ದೋಷಿಯಿರುವನೆಂಬುದು ಆ ಬ್ರಿಟಶ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಆತನು ರಾಮರಾಯನ ಕಠೋರ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ರೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಬ 
ಡಿಸಿ ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಕೇಳಬರುವಂತೆ ಈ ಇಬ್ಬ ಕ ತಂದೆಮ 
ಕ್ನ್ಳು ನಿರ ಪರಾಧಿಗಳಿರುವರು. ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಇವರು ದೋಷಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಬಾಲಕನು ಜಾಣನೂ ಸುಂದರನೂ 
ಸಮಯೋಚಿತ ಭಾಷಣಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಂತೇ ರಾಮರಾಯನು 
ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಬೆಶೆಯುಳ್ಳ 
ಒಡನೆಗಳನ್ನು ನನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಇದೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು 
ಆದರೆ ಕಾ ಹಚು ಎಷ್ಟು ಬಾಡು ನೋಡಿರಿ! ಬಂಡಾಯದ ಗೊಂದಿ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೯೧ 


ಲದಲ್ಲಿ ತಾನು. ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಇವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅಭರಣಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ದ್ರ ಹುಡುಗಗನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಅಲಂಕಾರಗಳ ಆಕೆ 
ಯಿಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ನೀಚರು ಆ ಕಟ್ಟ ಡನಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟದು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಇವನ ಇವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆಷ್ಟು ವ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತಿಕ್ತೆಂಬದನ್ನು 
ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸಿರಿ! ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆ ಕಠೋರನಿಗೇನು! ಈ ಎಳೆಗೂಸಿನ 
ಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ರಾಮರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಜೀವಗಳು 
ಬಹು ಮಹತ್ವನಾಗಿ ತೋರಿದವು! ಇಂತಹ ಅಧಮನಿಗೆ ಧಿಃಕಾರವಿರಲಿ! ಗೋವಿಂ 
ದರಾಯರೇ, ನಿಮ್ಮ ಸುದ್ಬೆವದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ತಿರುಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಸೇ 
ರಿದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ನೀವು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಡಿರಿ. ಈತನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಅನಿಸಿದರೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ 
ಛ್ರಲು ಸಿದ್ದರಿರುವೆವು ಈತನು ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಯುಳ್ಳವನಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ತುಸು ಥೊಡ್ಡ ವನಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದೈವು. ಆದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಇವನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ನಾವು 
ಇವನನ್ನು ಸುಶಿಕ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆವು.” 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಾಹೆ?ಬನು ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಆತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲಿ 
ಕೆ.ಯಾಡಿಕುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಏನೋ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಸಾಹೇಬನು " ನೀವು ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಇರಲು ಬೆವರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ! ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಮಾನವಂತ ಕುಟುಂಬದ 
ವರೆಂದು'' ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನ ನಿಮ್ಮ ಉಂಬಳಿಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಪಭೋಗ ಮಾಡುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿರಿ. ಭಾಸ್ಟ 
ರರಾಯನಿಂದೆ ಉಂಬಳಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಬಳಿಗಳು ನಡೆಸ 
ಲೃಡಲಾರವು. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಇಲ್ಲವೆ ಪೂರ್ನಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯು ಯಾರದೋ ಅವ 
ರಿಗೇ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದವರು ಏನೂ ಕೈಹಾಕು 
ವದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಬಹು ಜಾಣನಿರುವನು. ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಿಯನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗಿನಿಂದೆಲೂ 
ನಾನು ಅನೇಕ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ವಿಶೇಷವೇಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬಂಧು 
ವಾದ ರಾಘೋಪಂತನ ಎರಡೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಆದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಮಗನಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೯೨ ವಾಗ್ಬೂ ಷಣ. . 
MEANS NS ಯೊ ಯು UNL ಮುಗ cd Ns AMM NSA ಆಗಿ ಜಗಾ ಛ್‌ COONS AS ಅರಾ ಅರಾ ತರಯ AA NAAN ಇಟ 


ಹುಡುಗರು 'ಜಾಣರಾಗಲೀ ದಡ್ಡ ಕಾಗ! ಅಗುವದು. ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ನೀನೇ ಈ ಕೃಷ್ಣ ರಃ 
ಯನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಜ್ಜೆಯಿದೆ ಎಂದು 
ಮೊದಲಾದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಿಗೆ. * ಮಗೂ, ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕೋ ಹೇಳು! *” ಎಂದು “ತೀಳಿಕೊಡನೆ ಬಾಲಕನು ಅಚ್ಛೆ ಯಿಂದ. “ ಸಾಹೇ 
ಬರೇ, ನಿಮ್ಮ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಂಗಡ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಬಿಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಹೊರ 
ಟೊಡನೆ ನನ್ಮು ತಾಯಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಮಾಡುತ್ತಿದಳು. ನಾವು ತಿರುಗಿ 
ಹೋದ ಹೊರತು ಅವಳ ದುಃಖವು ಶಾಂತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದದೆರಿಂದೆ ತಾನು 


ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಮಗೆ ಅಸ ಪ್ಪಣೆ ಸಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ರಸ್ತ ರಾರಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನು ತಾವು 


ಕರು. ಇದೇ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ! » ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಹುಡುಗನು 


ಹೀಗೆ ಬಿನ ನಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ, " ಮಗೂ, ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಂತಿಯೇ ವರ್ತಿಸುವೆಸು ! ಆಯಿತಿರೆ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಆತನ ಹಸ 


ಜ್‌ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೋನಿಂದರಾೂಯೆರಿಗೆ ಇಪ್ಪಿಸಿ- " ರಾಯರೇ, ಬಂಡಾ 
ಯದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿಮಗಿನ್ನು ಯಾವ ತರದಿಂದಲೂ ಭಯನಿಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಈ ಊರಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಿಶೇಷ ಲಾಭ 
ವಾಗಬಹುದು! ' ಎಂದು ನುಢಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನು- " ಸಾಹ 
ಬರೇ, ಮೊದಲು ನಾವು ನಮ್ಮ ನೂರು ಜನ RE ಚಾಸ್ಯ ಯಾವ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ ತ್ರಿದೆವೋ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಬಂದು ಸಿಲ್ಲಲಾ 
ರೆನು! ಅದು ನನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ!” ಈಶ್ವರನ ಮ 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೂಡಿಜೆನೆಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು | ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ರೆ ನಾವು ಈಗಿರುವ ಹಳ್ಳಿ ಯೇ ನೆಟ್ಟ ಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕೃಪೆ ಪ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪೂರ್ಣವನಾಗಿದ್ದರೆ ಜ್‌ ಬ ಇದ್ನ ಂತಾಗುವದು! ಎಂದೊಡನೆ ಸಾಹೇ 
ಬನು ಅವರನ್ನು ತಂದ ಸಿಪಾಯರಿಗೇ ಅವರನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋನಿಂದರಾಯನಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದ ಜನಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾಯೆನು ಕಷ ಠೇ ರಾಯನೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಕಳಿಸಲು 
ಪ್ಪಣೆಯಾದ ಸಿಸಾಯಿಗಳೊಡನೆಯೂ ನ್ಯಾಯ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನು, 
ಪುರಜನವೂ ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟಿತ್ತು, ಕುಲಸ್ಪಾಮಿಯಾದ ವೇಂ 
ಕಟನಸತಿಗೆ ಲಘು ರುದ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಊ 
ರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೇಡೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿ ಸೀಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ನರಗುಂದೆದ ಬಂಡಾಯ! ೯೩ 


ಅಯಾ ಯಯ ಯಡಿ ಯ ಬಹಯ ಓಡ NSN 1 Ne ಹಾ ಜಯ ಬ್‌ ಯೂ ನ್ಯ 


ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಾರಿ 
ತೋಷಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿಯು ಇದ್ದ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ನ ಪಾಯಿರಕೊಂದಿಗೆ ಹೊರ 
ಟಿನು, 
|" ಮುಂಜಾವಿನಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗಕ್ರನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಗೋವಿಂದರಾಯರು ಇನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ಹೆಳಿ ಗೆ ಬಂದು ತಲ್ಪಿದರು. ತಮ್ಮ ಊ 
ರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಆ ಅಜ್ಜ ಜನರೆಲ್ಲ ಗಾಬರಿ 
ಯಾದರು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಓಂಜಿಯೇ ಇದ್ದ ಗೋವಿಂದರಾಯ ಹಾಗು 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಇವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರ ಬೆದರಿಕೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. 
ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿಯು ಪತಿ ಪುತ್ರರ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕು 
ಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಕೃಷ್ಣ ರಾಯೆನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ಓಡುತ್ತ ಹೋ 
ಗಿ ತಾಯಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ - ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಪಾಠಕರೇ ಆಗ ಅವಳಿಗಾದೆ ಆ 
ನಂನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದು ನವುಗಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತು! ಅದನ್ನು ಸ್ವಾನು 
ಭವದಿಂನಲೇ ಅರಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಬರೆಯುವದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಹನಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಾತೆಗೂ, ಬಹು 
ಕಾಲದ ಮೇಖ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವಕೀಜೀನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗಲೂ ಆದಷ್ಟು ಆನಂದವು ಈಗ ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿಗೆ ಆಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬಸುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಗೌರವಶೀಲಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮಾ 
ದೇವಿಯು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು! 
ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ನಿಯ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಂಕಟಿವು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಪಾರಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮರುದಿನ ಸಂಚ ಪಕ್ಟಾನ್ನದ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈಂದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭೋಜನ ಹಾಕಿಸಿದನು. ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದ 
ಜನರಿಗೂ ಉತ್ತಮನು ತರದ ಪ್ರಸ್ನ ಮಾಡಿಸಿ ಕಳುಹೆಲು ಬಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 


ರಾಯರ ನಿರೋಪವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರರು ನೆರಗುಂಡಿದಿಂದ ಸುಖರೂಸಶಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಬರಲೆಂದು ದೇವ 


ರಿಗೆ ಅನೇಕ ಹರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮಾಬಾಯಿಯು ಮರುದಿನದಿಂದ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಹೆರಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯುವವ 
ರೆಗೂ ರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂದವೇ ಆನಂದ ಅವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಶಾನು 
ದೇವರ ಖುಣದಿಂದ ಇಂದು ಮುಕ್ತಳಾದೆನೆಂದು ಆ ಭಾನಿಕ ಸತಿಯು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು! 


೯ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ಇಂ 


ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯೊಳಗೆ ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯೆಂಬ ಸುಮಾರು 
೩೦-೩೫ ವರ್ಷದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಾರಿದ್ರ್ಯವು 
ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. "" ಬಡತನಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಹೆಚ್ಚು” ಎಂಬ ಲೋಕರೂಢಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ವರುಷವೂ ಒಂದು ಕೂಸು 
ಅವಳಿಗೆ ತಪ್ಪದೇ ಹುಟ್ಟುವದು! ಮನೆತನದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾದ ಅವಳ 
ಪತಿಯು ಓರ್ವ ಶ್ರೀಮಂತ ಆಪ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಹತ್ತಿದನು. ಇತ್ತ ಹೆಂಡ 
ತಿಯಾದರೂ ಮನೆಹಿಡಿದು ಕೂಡ್ರದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ತೌರು ಬಳಗದವರ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲಕಾಲ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇವಳ ಗಂಡನು ಉದರಪೋಹಷಣೆಗಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆಪ್ತನ ಮೇಲೆ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬಂದೊದಗಿತು. ಆಗ ಆತನ ಕುಟುಂಬದವರು ತಮ್ಮ ಜೀವದ ಸರಿನೆಯನ್ನು 
ಸಹೆ ಮಾಡದೆ, ಈ ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯ ಗಂಡನನ್ನು ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ಕನ 
ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸಿರಿವಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯ ಪತಿಯಾದ 
ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ವಾಚಕರು ಉತ್ಸು 
ಕರಾಗಿರಬಹುದು. ಅವರ ಉತ್ಪುಕತೆಗೆ ಭಂಗ ಬರಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವ 


ರಾರೆಂಬದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆವು. 


ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯ ಪತಿಯೆಂದರೆ ನರಗುಂದನ ಯಜಮಾನನಾದ ರಾಮ 
ರಾಯನ ತಾಯಿಯಾದ ಯಮನಾಬಾಯಿಯ ದೂರದ ಅಸ್ತನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ಮಲಾಪಹಾರಿಯ ನದಿಯ ವರೆಗೆ 
ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಹೋದ ರಾಮಚಂದ್ರನು. ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ "ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವ ಚಿನ್ನ ವಜ್ರದೂಡನೆಗಳು ದೊರೆತುದರಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಳ್ಳೇ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ದಾರಿಯಗುಂಟಿ ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
"4 ಇನ್ನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು! ನಾನಂತೂ ಈಗ ಶ್ರೀಮಂತನಾದೆನು. 
ಅದರೆ ಈ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯು ನನಗೆ ಕಡೆತನಕ ಉಳಿಯುವಜೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನೀಗ ತಕ್ಕೊಂಡು 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೯೫ 
ಬಂದ ಈ ಗಂಟನಲ್ಲಿರುವ ಒಡನೆಗಳಾದರೂ ಯಾವವು. ಅವನ್ನೊನಮ್ಮೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಯಾದರೂ ನೋಡೋಣ ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ 

ಬಜ ಸತಯ! ಸುನ್ಮಲೂ ಒನೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಸಿದನು. ಯಾರೂ 


೬ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮನಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಸವಾದೆ ಬಳಿಕ ಧೋತರದ ಗಂಟನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 


ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಹೀ! ಆಭರಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದಂತೆ ಆತನ ಆನಂದವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗತೊಡ 
ಗಿತು. ಆಜನ್ಮ ದರಿತ್ರನಾದ ರುಮಚುದ್ರೆನು ಮುತ್ತು ರತ್ನದ ಅಲಂಕಾರಗ 
ಳನ್ನು ಕಂಡು ಜಾ ಗಿ ಹೋದನು. ಬಲು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನನ್ನಂಥ 
ದರಿದ್ರನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಜನರು ಏನಾನರೂ ಸಂಶಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಜೇರೊಂದು ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದನು. 
ಸಣ್ಣವುಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡನು. 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದನು. ದೇವರ ದಯದಿಂದ 
ಆ ಹೊತ್ತೆ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಯಾರೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾ 
ಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಿರಿವಂಕಿಕೆಯು ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾಗಿ ದೋ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು! ಇರಲಿ. "ಬಳಿಕ ಆತನು ಮೂರು ಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ 
ಕೆಲ ಕಾಲುಂಗುರಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಕ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನ:. | 

ಸ ವ್ಯಾ ಪಾರವೆಂದೆರೆ ಒಂದು ಸತ್ಛಾ ನೈ ತವಾದ ಉದೋಗನೆಂದು ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದೆ 8 ರಿಗಳಾದ ಜನರು ಮೇಲಿದ ಮೇಲೆ ಅನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರ ಸತ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿ ಧನವಂತರಾದನವ ಅತಿ ಕ ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಅವಿಶ್ಚಾಸಕೃತಿಯಿಂದೇ 
ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಶಯವು. ಬಂಡಾಯವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹವಳ, ಮುತ್ತು, ರತ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ 
ಬಂಗಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಶಾಂತತೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾ ಜಿ ಅನೇಕರು. ಹೀಗೆ ಅಸತ್ಯದಿಂದ ಮುಂದಾದವರು 
ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರು. ಇರಲಿ! ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರ 
ನಿರೋಪವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ 
ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ೮೦೦ರೂ. ಗಳನ್ನು 
ಹೊತಕಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು ಸ ನೋಡಿಜೊಡನೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಗಳು ತಿರುಗಿ 
ಹೋದವು. 


ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ಬಳಿಕ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಟ್ಟಿದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಗಂಡನೊಡನೆ 


೯೬ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ, 


ಒಳ್ಳೆ ಆನಂದದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿ ದಳು. ಗಂಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣ 

ವನ್ನ ಲ ಹರಣ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಹಣವೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ಟ್ರಾ ಧೀನವಾದೊಡನೆ ಮತ್ತೆ 
ಗುರ್ರಿನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮನೆಗೆ AE; ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸ ಸತಿ 
ಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಣವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆ 


ಯುತ್ತೇನೆ. ಸಂಜೆಯ ಊಟಿ ಉಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, ಮಕ್ಕಳನ್ನ $ 
ಮಲಗಿಸಿ, ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಿ ಸತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು. ಹಾಸಿಟ್ಟ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ಅವರ ಸಂವಾದ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಲಾರದು. 


ಜಾನಕಿಬಾಯಿಯು ಒಳ ( ಧನೆಲೋಭಿಯೂ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
.ವಿಶೇಷ ಗುಣವಾವುಜಿಂಡರೆ ಎರಡನೆ ಹ ಜನರು ಸ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು, ಆದರೆ ಅವಳಲ್ಲಿ « ಅಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವೇ `ರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯ ಸಿಗುವ 
ದೆಂದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಅನಳು ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ. ದೇವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ rE ಒಂಟ 
ಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಿದ್ದಳು. ಎರಡನೆಯವರಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಅಂದವಾದ ವಸ್ತುವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು. ಅದು ನನಗೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾದೀತು ಎಂಬ ಶುಷ್ಕವಾದ ಚಿಂತೆಗಾರಂಭವಾಯಿತೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಜೀ 
ಹೇಳಬಹುದು! ಆದರೂ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿಯೆಂದು ಅವನ ಮನೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು! ಪಾಠಕರೇ ಇಂಥ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಪತಿಯು ಅದಾವ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವದು! ಇರಲಿ ಅಂತೂ "ಲೋಭವೂ ಹೋಗದು ಜಗಳವೂ ಮುಗಿ 
ಯದು! ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ, ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನ್ನಾ ಡಿ ಗಂಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಷ ಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು ಹರ 
ಮಾಡದೆ ಅವಳು ಎಂದೂ ಸುಮ ನಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು "ರಿಂದಲೇ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಲೊ ಡೆ ಏಳುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹಲವು 
ಆರಿನೆ ಅಂಚಡಿಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಆ ಲೋಭಿಯಾದ ಜಾನ 
ಕೀಬಾಯಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಣನಿರುವದೆಂದು ಭ್ರಮೆಯುಂಾಗಿತ್ತು 
ಮತ್ತು ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಗಂಡನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾದುದು ಇದೇ ಮೊದಲು, 
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ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯು ತಲೆ ೨ಬಾಗಿಲಿಗೆ Ad ಭದ್ರ ಪೂಸಿ, ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ದಿನದಂತೆ 
ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಳಮಗ್ಗ ಲಿನಿಂದ ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ಬಾಗಿಲವ ನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ “ ಅನ ಯ್ಯಾ ! ಇಂದು 
ಇವರ ಖ್ಯ ನದೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪ್ಪಿ ಶನಿರುವಜೋ ನಿನೋ ಬಾಗಿಲು ಹಾಗೆಯೇ 
ತೆರೆಯಲ್ಪ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟಿ ಸಬು “ ತುಡಿಯುತ್ತ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಭವನ ಜಾ ಡು, ಸತಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 

ಅಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ತಲೆಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹುಕಿಮದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದೆ ನಿಚಾರಗಳುಂಟಾಗಹತ್ತಿದ್ದೆವು ಅದರೆ ಅವಳು ತಿರುಗಿ 
ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡಿಜೊಡನೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಬಯಲಾಗಿ ಒಳಗೆ ಬಂದು ವಿನು ಮಾಡುವಳೆಂಬದೆನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ವ 
ಯಿಸ್ಕಿ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹಚ  ಡವನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಪ್ರಹೋದವನಂತೆ ಮಲ 
ಗಿಕೊಂಡನು. 

ಗೆಂಡೆನಿಗೆ ಕೇಳಬರೆಲೆಂಜೀ ಜಾನಕೀಬಾಯಿಯು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ನೂಕುವಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನುಡಿದದ್ದು ಆದರೂ ಆತನು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು “ ಹೀಗಾದರೆ ಉಪಾಯೆನಿಲ್ಲ, ” 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಪತಿಯೆ ಸಾದಗಳೆನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 

ರಾಮಚಟೆಂದ್ರ:- (ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ) ಯಾರವರು! (ಬೆಳ 
ಇನ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ತಾವೇನು! ವಾಹವಾ! 
ನನ್ನ ಬವೆನು ಇಂದು ತೆರದಂತೆ ಕಾಣುವದು! ಕಹೆಬಾಸ. 

ಜಾನೆಕೀಬಾಯಿ:- ( ಬಾಯಿ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಯ್ಯಾರಮಾ 
ಡುತ್ತ) ಅನ್ವಯ್ಯಾ ನನಗೆ ಈ ತರಹದ ಕವಡಗಂಟಳ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥನೇ ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ! 


ರಾಮಚಂದ್ರಃ- ಅಹುದಹುದು! ನೀನು ನಿನನ್ನೂ ಅರಿಯೆದ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲೆ! 

ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು? ಆದು ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು! 

ನಿನಗೆ ಇಂದು ಇಂತಹ ಸುಬುದಿ ಯನ್ನ ವೆ ದೇನನು ದೆಯಪಾಲಿಸಿದನೋ ಏನೋ ! 

ಜಾನಕಿ- ಯಾವ ದೇವನ್ಯಾ ತಕ್ಕ ಬೇಕು. ಇಂತಹೆ ಬುದಿ ಯನ್ನು 

ಜೊಡಲು! ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವದು ಪತಿವೆ ತೆಯರಾದೆ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವು | ಫಯ 

sy ಮಾಡಿ ಆತನ ಆಜ್ಞೆ ಯೆಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಸದಾ ಆತನನ್ನು ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲು ದೇವರೇನು ಹೇಳುನನೇ! | 
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ರಾಮಚಂದ್ರ:- ಹೀಗೋ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೊಳ್ಳೆಯ ಸತಿವಪ್ರತೆಯಾ 
ಗಿರುನಿಯಲ್ಲವೇ? 

ಜಾನಕ- ಅಂದರೇನು? ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾದರೂ ಸಂಶಯೆನಿಣ 
ವದೊಸ? (ಸಿಟ್ಟಾಗಿ) ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿರುವದು ಹೇಳಿಬಿಡಿರೊಮ್ಮೆ! ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಎಂದು ನುಡಿದವಳೇ ತುಸು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ರಾಮಚಂದ್ರ:- ( ಎದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಏನೇ, ಚೇಷ್ಟೈಗಾ 
ಗಿ ನುಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೇ ಗೊಂದಲವನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲೇ? (ಅವಳನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು) ಛೀ, ಬಿಡು ಹುಚ್ಚೇ, ನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಸುಖದುಃ 
ಖದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಸುಖದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನುಡಿಯುನಿಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇನೆ 
ನ್ನಬೇಕು? 

ಜಾನಕಿ. ( ಶಾಂತಳಾದವಳಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಎರಡನೆಯವರ ಜೀವ ತೆಗೆದು 
ಳ್ಳುವ ನಿಮ್ಮ ಚೇಷ್ಟೆ ಎಂತಹೆದು! ನಾನೇನು ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ನಾನಂತೂ ಹುಚ್ಚ ಹೆಂಗಸು. ನನ್ನ ಎರಡೂ ಮನೆ 
ನಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತರುವದರ ಹೊರತು ಇನ್ನಾ ನದೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಭಾಷಣದ ಮೇಲಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲೇನು ಹುಟ್ಟಿ ರುವದೋ ಅದನ್ನು 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲ. (ತುಸು ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಪತಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ 
ತೆಕ್ಸೆಬಿದ್ದು) ತಾವು ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರಿ. 
ಇತ್ತ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾದೀತೆಂಬದರ ಅರವ್ರ ಸಹ ತಮಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ನೆನಪು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತಮಗೆ ಆಗಿದ್ದೀತೋ? ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ಹೇಳಬೇಕು? ತಮಗೆ ನಮ್ಮ ನೆನಪಾಗದಿರುವಜೇ ನಿಜವು ಯಾಕೆಂದರೆ 
ತಾವಿರುತ್ತಿದ್ದುದು ಪಬ್ಬೆಣದಲ್ಲಿ. ಆದರನ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದ 
ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿವಸ ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನ ಕೈತುಂಬ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ದೂರದ ಅಪ್ತರು. ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ತಮಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾತರ ಕೊರತೆ. ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಲೆನೆಣ್ಣುಗಳಿ 
ಗೇನು ಕಡಿಮೆ, ಹೀಗೆ ತಾವು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಟಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಂತಹ ಹೆಂಡತಿಯ ನೆನಪು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹುಚ್ಚಿಯಂತಲೇ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅಹುದಲ್ಲೋ ಹೇಳಿರಿ. ಈಗೇಕೆ ಬಸವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿ? 


dl 
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ರಾಮಚಂದ್ರ'- ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾತನಾಡಲಿ! ನನ್ನನ್ನು ನಿರುಪ್ತರನ 
ನ್ನ್ನಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಮಾತಾಡಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ! ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಹೊರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 

ಜಾನಕಿ; ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಬೆಲ್ಲದಂತಹೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮನಕರ 
ಗಿಸಲು ನೋಡಿರಿ, ತಾವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ ನಾನನ್ನ ದೇನು ಮಾಡಲಿ? 

ರಾಮಚಂದ್ರ:- ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಾತಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೃತಿಬಂಧಗೊಳಿಸುವರಾರು? ಜಗದೀಶನು ಕೊಟ್ಟ ಬಾಯಿಯಿದೆ. ಮಾತಾಡು! 
ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡು! ಮತ್ತೇನು ಹೇಳು? 

ಜಾನಕಿ;- ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡಿಯುವದೇನು? ಅಥವಾ...... 

ರಾಮಚಂದ್ರ: - ಛೇ! ಛೇ! ಹಾಗೇನು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ 0ತೆ 
ನಡೆಯುವದು! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೆ ಏನಿದೆ? 

ಜಾನಕಿ:- ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ನಿಧಿವರಲ್ಲಿ? ನೀವು ಈ ನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಅಲ್ಲಿದು 
ಮಾಡಿದುದೇನು? 

ರಾಮ ಚಂದ್ರೆ:- ಹೀಗೆ ಅಂದರೇನು? ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಐವತ್ತೈವತ್ತರಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಒಟ್ಟು ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆನು. 

ಜಾನಕೆ:- (ಕೈಯಿಂದ ಆರತಿ ಚೆಳೆಗಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ) ಅಹಹಹ! ಇನ್ನೂರು 
೧ಸಪಾಯಿ ಕಳಿಸಿದಿರಿ! ಎಸ್ಕು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದಿರಿ ನೋಡಿದಿರಾ! 
ಇದನ್ನೂ ಕಳಿಸದಿದ್ದೆರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು! ಅನ್ನ ಸಾರಿಗೆ ಏನೂ ಕೊರತೆಯಾಗ 
ದಂತೆ ಮಾವನವರು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದನೇಲೆ ಯಾತರ ಕೊರತೆ? 

ರಾಮಚಂದ್ರ:- ಸಾಕು, ಸಾಕು! ನಿನ್ನ ಸಾಲ ಕೊಡುವದಿತ್ಶೆಂದು ಕಳಿಸಿದೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ! ಈಗಲಾದರೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲೋ! ನೀನು ಇಷ್ಟು, 
ಜಾಣತನದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಲಿತಿರುನಿಯೇನು? 

ಜಾನಕಿ ನನಗೆ ಜಾಣತನ ಸಾಣತನ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿ ಕೂಡ 
ಏನೂ ಕೇಳದ ಬಾರದಾಗಿದಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದುದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಆಯಿತೇ. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಂದು ತುಟ ಎರಡು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 

ರಾಮಚಂದ್ರ:- ಆಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ರಾಣೀ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೋಪ! ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಹೀಗೆ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತವರ ಸಂಗಡ 
ಮಾತಾಡುವದೇ ಕಷ್ಟ. 


೧೦೦ ನಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಜಾನಕೆ- ಕಾವು ಏನೂ ಮಾತಾಡಚೇಡಿರಿ. ಮ ನಾಲ್ಕು ಪ ಗಳಲ್ಲಿ 


ನನೇನು ಮಾಡಿದಿರೆಂಬದನ್ನ ಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಿನೂ 
ಬೇಡ. 


ರಾಮಚಂದ್ರ:- ಇಷ್ಟೇ ಅಹುದಲ್ಲೋ, ಹಾಗಾದರೆ ಏನೂ ಅತ್ಟಿಯಿಲ್ಲ, 
ಆನಂದದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೆಂದಾದರೂ ಹೇಳೇನಂತೆ ಈಗ ರಾತ್ರಿಯು “ಶೇಷ 
ವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೆಲಗುವಾ! ನಾಳೆ ಲಘುರುದ್ರವಿರುವದು. ನಸುಕಿನಲ್ಲೆದ್ದು 
ಹೋಗಬೇಕು. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಈಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಾಗದು. 


ಜಾನಕಿ; RE ಮೊನ್ನೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಆ ಏಸು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಬಿಗುವೇನಿದು? ಇಷ್ಟರಿಂದೆ ಒಳ್ಳೇ ಸಿರಿವಂತರಾದೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿರೇನು? 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ಸಾತಾವು ಆ ರೂಪಾಯಿಗಳು! ಶುಳಿತು ಊಟಿ ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಕುಡಿಕೆ ಹೊನ್ನು ಸಾಲದು” ಎಂಬ ಗಾದಿಯ ಮಾತು ನೆನನಿದೆ ವಿನು? ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚ ದೊಡ್ಡದು. ಬೆಳಗಾದರೆ ಇಬ್ಬರ ಮುಂಜಿನಿಯು. ಒಬ್ಬಳ ಲಗ್ಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕು! ಈಗಲೇ ಜನರು ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ನಿಲಂಬ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರು ನೊಡ ವರಾಗಿದ್ದಾ ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ದು 
ಕಾಚಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಜಿವೆಂದು ಮನೆಯ 
ಕೂತು ಉಣ್ಣುವ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀವಿರುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕೇನನ್ನ ಬೇಕು? ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವಳು ಕೋಠಡಿಯ ಒಳಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಬಹು 
ಪರಿಯಿಂದ ರಮಿಸಿ, ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ನಿಜ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ಅರತ 
ಕೊಂಡಳು, ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಆತನು ತಾನು ಬರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಏನೇನು ತಂದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಒಡ 
ವೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈಸೇರದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಚಟಪಡಿಸಿದಳು. 
ಯಾಕಂದರೆ ರಾವಚಂದ್ರನು ಊರಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತಾನು ತಂದ ವಡ 
ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹೂಳಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿ 
ಬ್ರಿದ್ದನು. ಆತನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದು ತನ್ನ ಮತದಂತೆ ಫು ಭೀತಿಯಿಂದ 
ನಾರಾಗುವಡೆಕ್ಕಾಗಿ ಇರಲಿ. ರಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆಂದು ಕೆಲ 
ವು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ್ದನ್ನಸ್ಟೇ! ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ 31ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ೭೦೦ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಮಾತಿನ ನೇಲಿಂದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 


ನಂಗ ದದೆ ಬಂಡಾಯ! ಗಿ೦೧ 


~~ 


ವಿಶೇಷ ಧನವಿರುವ` ಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಂತುಸ್ವಳಾಗದೆ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದುಂಬಾಲಬಿದ್ದು ಅವನ 'ಇಂಗಿತವನ್ನೆಲ್ಲ | ಅರಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಗಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಹೂಳಿಬ್ಬೈ ಧನವನ್ನೈೆಲ 


ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿತಳಾದಳು. 


“ ಹೆಂಗೆಸರ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೊಣಕಾಲ ಕೆಳಗೆ” ಎನ್ನುವ ಮಾತೇನು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ 
ಯಾಕಂದರೆ ಜಾನಕಿಯು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಆ ಒಡವನೆಗಳನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಊರಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಾ ಡಹತ್ತಿದಳು. ಜನ್ಮದರಿದ್ರಳಾದ ಇವಳಿಗೆ ಇಂಥ ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆ 
ತಿರಒಹುದೆಂದು ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಎಸ್ಟೋ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಈ Re ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಹತ್ತಿದರು. ಆಗ 
ಜಾನಕಿಯು ಅನೇಕರಿಗೆ ಆನೇಕ ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಜಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ರಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಇವಳ ಸುಳ್ಳು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜನರ ನನರ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಅವು ಇಲ್ಯವಾದ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲೆಂದು ಅವರು ಮಾತಾಡಿದರು. ರಾಮಚಂದೈನು 
ಈ ಒಡನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಕದ್ದು ತಂದಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ಆವರು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದರು. ಈಶನು ನರಗುಂದೆದೆ ಸಂಸಾ ನಿಕನ ಆಶ್ರ ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಅವರು ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯತೆಕೊ ಡನೆ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ ವಸು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರ ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಮಾಡಿದರು. ಸ್ಟರಲ್ಲಿ 0೬ ಇಕಿ ಓಡಿಹೋದವರನ್ನು 
ಸರಕಾರದವರು ಸೆರಿಹಿಡಿಯುತ್ತ ಬಿದ್ದಾ ರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸಿತು. 


ದರಿದ್ರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಒನ್ಮೈಲೆ ಸಿರಿವಂತನಾದುದೆನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೆಲವು ನೀಚ ಜನರು « ನರಗುಂದದ ಅರಸನಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಆರಮನೆಯನ್ಲಿಯ ಹೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂ 


ದಿದ್ದಾನೆಂ” ದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಸುದ್ದೀ ಹೆಚ್ಚಿ ದರು, ಇಷ್ಟಾ ದಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? 
ಆತನನ್ನು ಒಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು” ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು ಕೂಡಲೆ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ರಾಮಚಂದ್ರೆನಿದ್ದ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಆಕನೆ ಶೋಧಮಾಡಹತ್ತಿ 
ದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧಾವಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಅಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಅಂಗಣ 


ದಲ್ಲಿ ಹೊಳಿಟ್ಟು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 8 ಆರಿಯದವನನಂತೆ ಹಡ 
ನಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಾ ಡಹತ್ತಿ ದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ 


೧0೨ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ದೂತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೆಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿದರು. 

ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ “ರಾಯರೇ, ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬರುವೆನು ದೆಯನಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಟಬೆಃ 
ಕೆಂದು” ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು " ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ. ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತೀವ್ರ ಹೊರಗೆ ಬ:ಬೇಕು ಎಂದನು. ಆ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದನು. ಒಳಗೆ ಅಳುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಮಕ್ಕಳು ಅನನನ್ನು ನೋಡಿದೊ 
ಡನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ತೆಕ್ಟಿಬಿದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆಗ ರಾಮಚಂದೃನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾರ್ಧನಗೊಳಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏನೇ, ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾರಾದರಂತೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರ 
ವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ತಂದ ಒಡನೆಗಳನ್ನೆ ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದೇೇನೆ: 
ಬದುಕಿದರೆ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು! ದೇವರಿಗೇನು 
ಕರುಣ ಬಾರದೇ?) ಜೀವವನ್ನೇಕೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ?'' ಎಂದನು. ಪತಿಯ 
ಈ ತರದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶೋಕಾಕುಲಳಾದವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸ್ಸೀಯು ಕೆರಳಿದ ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ « ಏನು? 
ನಿಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದ ತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ಆಲಂಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನೂ 
ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಒಂದು ನೇಳೆ ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದರೂ ಏನಾಯಿತು? 
ದಿದ್ದೆರೂ ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಸಾಯಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ; ಅಂದಮೇಲೆ ನೀವು 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಶಬೇಷಿರಿ. ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಳಿಟ್ಟದ್ದರೆ 
ಹೇಳಿಹೋಗಿರಿ. ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋದೀತು ಮರಣ ಬಂದರೂ 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ, ಮರಣಕ್ಕಂಜುವ ಗಂಡಸೇ? ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಉಂಡಿ, ದಶಮಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸುವೆನು. ನಮ್ಮನ್ನು ದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೂಕುವಂತೆ ಮಾತ್ರ, ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ನಿಮ್ಮ ದೈವದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಆದೀತು, 
ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಪೆನು. 
ನೀವು ಏನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿರಿ. ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ "ಬಂದರಂತೂ 
ನೆಟ್ಟಗೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಇದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಜೋಪಾನಮಾಡುನೆನು. 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹುಚ್ಚನಂತ್ಲಾದನು. ಆತ 
ನಿಗೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಅವಧಿಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅತನು 


ಹ. 


೦ 


ಎ 


"ಇನ್ನೂ ನಾನು ಹೊಳಿಟ್ಟ ಹಣವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರೂ ;,ಅಡ್ಡಿ 


ಬ 


ನರಗುಂದದೆ ಬಂಡಾಯ! ೧೦೩ 


ಯಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಈನೀಚಳ ವಶವಾಗಬಾರದು? ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಚಡಪ 
ಡಿಸುತ್ತ ಹೆಂರಗೆ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜಸೇವಕರು ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಈತ 
ನನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ಬಂಧಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. “ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ 
ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗು ತಾಯಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಅವರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದು ನಿಜವು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅವರು ಎತ್ತ 
ಹೋದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅಸಯೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅತನು ಸಾರಾದನು- 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ತೆ 





೧೦ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 
BE 
ಪೇತದಹನ. 





ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ತಾಯಿಯೂ ಮತ್ತು ಆತನ ಸುಶೀಲ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾನಿ 
ತ್ರಿಬಾಯಿಯೂ ಒಬ್ಬರ ಸೆರಗಿಗೊಬ್ಬರು ಗಂಟುಹಾಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಬಲವಾಗಿ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಈರ್ವರೂ ಸಂಗಳ ಗ್ರಾಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಾ 
ಪಹಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅನಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆ 
ಮುಳುಗುತ್ತ.. ತೇಲುತ್ತ ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯರು ಪ್ರವಾಹದ ಶೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಹರಿದು 
ಹೋಗಹೆತ್ತಿದೆರು. ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ ಮಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಕಸಿನಿಸಿಯಾದರೂ 
ಅವರು ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದೊಳ್ಳೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯು! ೪88 ತಸ ಸ ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಸೆ ನಡೆದುಹೋಗಿ ಬಳಿಕ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಜೀವ ಹೋದಮೇಲೆ ದೇಹೆಗಳರಡೂ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೆಳವಿಗೆ ತೇಲುತ್ತ 
ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಪಾಪ! ಆ ಹೆಂಗಳೆಯರೀರ್ವರೂ ಒಂದು 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಗದೀಶನೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಸುರಲು ಹೊರಟುಹೋದರು! 

ಹೀಗೆ ಆ ಎರಡೂ ಶವಗಳು ತೇಲುತ್ತ ಸುಮಾರು ಏಳು ಹರದಾರಿಗಳ 
ವಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ನರಗುಂದ ಸಂಸ್ಕಾ ದ ಆ ಧಿಕಾರಕ್ಟೊಳ ಪಟ್ಟ ಬೂದ್ಯಾಳ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡೆಗೆ ಹತ್ತಿದವು. ಆ ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಎರಡೂ ಶವಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳದೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಸರಕಾರದಿಂದ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಇ ಪ್ರೇತಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ದಹನಕಾರ್ಯವು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಮುಗಿಯುನಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಹ 
ತ್ಕಿದನು. ಸುದ್ಬೈವದಿಂದೆ ಹೊಸ ಜಿ 1॥ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದ ನು. 
ಆತನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗೆ ಭು ಅವುಗಳ ಆಗಿ ಸಂಸ್ಥಾ 
ವ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶವಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬರುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಪಂಚ 
ನಾಮೆ ಮೊಡಿಯೇಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೊಟ್ಟಸಿ ಶವಗಳನ್ನು ಅದೆರ ಮೇಲಿ 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ ! ೧೦೫ 


ಟ್ರರು. ಅವರ ನರಿಚಯನಿದ್ದ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರು ಅವರ ಅತು 
ಲವಾದ ಸಂಸಶ್ತು, ಅಧಿಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮರುಗಿದರು. 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆಶಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅತ್ತರು. ಗೋಳಿಖ್ಚರು. ಅವರೀರ್ವರಿಂ 
ದಲೂ ಉಸಕೃತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು « ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಾತಳು ಇಂದು ಹೋ 
ದಳು. ನಮ್ಮನ್ನು ಮಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನೂಕಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. » ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಲಿತರಾದವರೆಲ್ಲ ಅವರೀರ್ವರ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನು 
ನೆನೆನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರುದರಿಸಿನೆರು, ಅಪರಿಚಿತರಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ಶವಗಳ 
ರೂಸಚರ್ಸೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಇವರು ಯಾವದಾದರೂ ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿರಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಮ್ರ ಸುದ್ದಿಯು ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿದೊ 
ಡನೆ ಆತನು “ ಶವಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಆವರು ಭಾಸ್ಮರರಾಯನ ಮನೆತನದವರಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಶಯವು ನಮಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಕಾರಣ ಜನ್ಮಿ ಇಡಬೇಕು” ಎಂದು ಸತ್ರಬರೆದು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಇನ್ನು ಶವಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಪಾಯಿಯು 
ಧಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಗೇ ಆ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೇ ಬಂದು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಾನು ತಂದ 
ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು « ಮತ್ತೇನು ಅಪ್ಪ 
ನುಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು' ತುಸು ಹೊತ್ತ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಆ ಧೂರ್ತನಾದ ಅಧಿಕಾ 
ರಿಯು ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡದೆ, ದಹೆನಕಾರ್ಯವನ್ನಂತೂ ಮೊದಲು ಮುಗಿ 
ಸಿಬಿಡೋಣ. ಬಳಿಕ ನೋಡಿಕೊಂಡರಾಯಿತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಆ ಶವಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿಸಿದನು. ಶವಗಳು ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಸುಟ್ಟಿಬ 
ಳಿಕ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿನೋಡಿದನು. “ನಾನು ತರ್ಕಮಾಷಿದ್ದು ಕಜ 
ವಾಯಿತು? ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
“ ತಾವು ಮೊದಲು ಅನಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇರಿಗೆ ಶವಗಳನ್ನು ದಹನಮಾಡಲ: 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟೆ ನು. ನಿಮ್ಮ ಎರಡನೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆನು. ಆನರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ಯಾರ ಆಟವೂ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶವಗಳರಡೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಎಂದು ಬರೆದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಆ ಸಿಪಾಯಿ ಸಂಗಡ ಸಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು- ' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ದಹನಕಾರ್ಯವು ಕೊನೆಗಂ 
ಡಿತು. ಅತ್ತ ಆ ಸಿಪಾಯಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಚೀಲವನ್ನು -ಒಡೆದು ಆ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡನು. ಶವಗಳ್ಳು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದವೆಂಬ 


೧೦೬ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ. 


NNN 


ದನ್ನು ಓದಿ ಆತನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು ದಹಿಸಲು ತಾನೇ ಮೊದಲು 
ಅಸ ಕೊಟ ೈದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದನು. 


ಬೂದ್ಯಾಳ ಜನರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಯೂ “ ನಾವು ನನ್ಮು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆವೆಂದು' ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದರು. ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಸ್ವಭಾವಕೃನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜನರು ಶೋಕಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವ 
ರೀರ್ವರ lara ನೆನಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು ಕೆಲವರು “ ಆವರು 
ಬಹೆಳ ಆಂ ತಃಕರುಣಿಗಳಿದ್ದ ಗೇಡು? ಕಣ್ಣಿ ರು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ರು. ಹೀಗೆ ಒಂದಿ 
ಲ್ಲೊಂದು ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ. ಮರುಗುತ ಲಿದೆ ರು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ...... ಮಿತ್ರರೇ, ನಾವು ಈಗ ಯೂರ ಔರ್ನ್ಸ್ವದೇಹಿಕ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮ ನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವೆವೋ, ಅವರು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದಾಗ 
ಎಸ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಯೋಗ್ಯತಾಸಂಸನ್ನರಿದ್ದಾ ಗ್ಲೂ, ಕೊಡ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಾಥ ಸಿ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಇದ್ದರು.  "" ಅನಾಥಪ್ರೇತ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕೋಟಖಯಜ್ಞ ಫಲಂ 
ಲಭೇತ್‌ ” ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ಶ 
ವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು ನನ್ಮು ಈ ಅಂಗ್ಲನಿಯೋಜಿತ ನೂತನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಸತಾ ಜರಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಜ್ಯಾ ಸಹಾಯಮಾತಿದ್ದರಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಎಷ್ಟು PR ಕಡಿಮೆಯೇ ಸ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 
ವಕೆಲ್ಲನೇಕರು ಸ ಗು ಭಾಸ್ಮ ರರಾಯನ se Key » ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನಿಜವಾಗಿ ಅವರು ಭಾ ಆ ಆಸ್ಕರೇ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಕೂಡ ಸದ್ಯದ ಅವರ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಂದರೆ ಅವಕ ಹೀಗೆ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅವರು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರದವರು ಅವರನ್ನು ತೋಫಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗಲೀ, ಅಥವಾ. ನೇಣಹಾಕಿಸಿಯಾಗಲೀ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಷ! ಇವರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು? ನಿಜವಾದ ಅಪರಾಧಿಯು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು; 
ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೇಹಾಂತ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತಿ ಶು. ಈಗ; 
ದರೂ ಆತನು ಸಿಕ್ಕರೆ ಅವನಿಗೆ ಆ “ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕಬ್ಟಬ್ಬದ್ದೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ RAR ವರ್ಷಾಕನನನ್ನು. ಆ. ಇದು 
ನಿಜವು. ಇದೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಚಾರ. ಇನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವಾ. ಇಂಗ್ಲಿಷರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂಡಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದವರಲ್ಲಿ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೇ ಮುಖ್ಯನಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಇವನ ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿ ಕಾರು 
ತ್ರಿದ್ದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ಬಂಡಾಯದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಸಂಬಂ 


ಬರು ಬಡಾ ೧೦೭ 


ಇಟ 


ಧಿಕರಿಂದೆ ಟಕ: ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. ನೀಚ ಹ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಟ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆ ರೆ ನಾನಾ ತರಹದ ಸಂಕಟಗಳಿಗೂ, ಆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಅವರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ ವಿಚಾ 
ರಮಾತಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ, ಹಾಗು ಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಹಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಏನೇ ಇರಲಿ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡುದಂತೂ ನಿಜನಲ್ಲನೇ? ಮಿತ್ರರೇ, ಇದೆಷ್ಟು ಕರುಣಾಜನಕವಾದೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ನೋಡಿರಿ! ಶಿರಿವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಆಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂ 
ತನನ್ನು ವರಿಸಿ ದುಃಖದೆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾರದೆ, ಉದಾರ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿ ಬಂದಿತು ನೋಡಿರಿ. ಅವರು 
ಆಸಮಾನದ ಭಯದಿಂದ ಕೋಮಲವಾದ ತನುವನ್ನು ಮಲಾಪಹಾರಿಯಕ್ಲಿ 
ಈಡಾಡಿ, ಪ್ರಾಣ MS ಮುಂಡೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಅವಮಾನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಈಶಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಇನ್ನು ನಾವು ಅವರ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೋಕಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡುುವದು ತರವಲ್ಲ. ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಭಯನಿವ್ಹ್ವಲರಾದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಶಾಂತ ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾ. ಅಂದರೆನೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮತವು 
ಇನ್ನು ಆ ಹೆಂಗಸರು" ನಮ್ಮ ಅಸಮಾನವಾದೀತು ನಾವು ನಾನಾ ಸ್ರಕಾರದ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಯಾತನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು'' ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದುದು ನಿಜನೋ ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವಾ! ಅವರು ತನ್ಮು ಅಂತಃಪುರದ 
ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊ: ಡಿದ್ದ ರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿಯ ನೀಚ ನರಪಶುಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಏನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೈಂಬದನ್ನು ಜಟ ಬರುವ ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮತ್ತೊ ki 
ವಿಚಾರ ನೀಚ ಜನರು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡದೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಸದ್ದು 
ಣಿಗಳಾದ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈ ತರದ್ದಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಲೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ “ ಅರಾಜಕತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ದಿವಂತರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕೂಡ ಭ್ರಂಶವಾಗುವದು '' ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು ಅನ್ನು 
ವರು. ಹೊನ್ನು, ಹೆಣ್ಣು, ಮಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಯಸದ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಒಂದು ಗಾದೆಯ ಮಾತಿದೆ, ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಜೋಡಿಯಾಗಿದ್ದವು 
ಹೀಗೆ ಯಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ ಈಗ ಆದದ್ದೇ 
ಒಳಿತಾಯಿತೆನ್ನಲು ಏನೂ ಅಡ್ಡಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಎಲ್ಲ ರೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. '' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


(C೮ | ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಷಣದಿಂದೆ ಜನರು ಶಾಂತಚಿಕ್ಕರಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಆದರೂ ಮುಂದೆ ಎಸ್ಟೋ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರು: ಮಕೆತಿ 
ರಲಿಲ. 


"ಭಾಸ್ಟ ರರಾಯನೂ ಅವನ ಮುತ್ತ ದ್ದ ಗಳೂ, ಅವನ ಮನೆಯವರೂ ಎತ್ತ 
ಹೋಗಿರಬಹುದು ' ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ನಿಚಾರವ್ರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಗೊಂದ 
ಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡನಿತ್ತು. ಬೂದ್ಯಾಃ ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ ಆ ಎರಡೂ ಶವಗಳು ಭಾಸ್ಕರರಾ 
ಯನ ಮನೆತನದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನೇ ಎಂದು ಅನ್ನ ಬೇಕಾದರೆ ಸವ 
ಒಂದು ಗುಂಜಿ ತೂಕ ಬಂಗಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಜವ ಮೇಲಿಂದಲೇ 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೆತನದವರಿರಬೇಕೆಂಯಮು ಜನರು ತರ್ಕಿಸಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಇವರು ಇಂಥವರ ಮನೆತನದವರೇ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹ 
ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರ ರು. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಕವಗಳ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಮಾಡದೆ. ಬಕುಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣಗಳಾ 
ದೆರೂ ಸುಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಿಜವು ಹೊರಬೀಕುತ್ತಿತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. “ಇವರು ಭಾಸ್ತರರಾಯೆನ ಮನೆಯವರೆಂಬ 
ದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೂದ್ರರ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿಸದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದ್ದ ಹೇಳಿದ 
ಮೇರೆಗೆ ವಿಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂತ್ಯ ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ಕ್ರೀಮಂತರಗೊಪ್ಪು ವಂತೆ 
ಮಾಡಿಸಿದಣ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ ವಕ ಸ್ವಾ ಬಿಮಾನನು 
ಇನ್ನೂ ಜಾಗ್ರ ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆಯೆನ್ನ ಲು ನೂ ಅಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 


ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ತಾಯಿ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯು ಸದ್ದು ಣಿಯೂ ಸುವಿಚಾ 
ರಿಯೂ ಇದ್ದ ದರಿಂದ ಅಂಥ ಬಿಕ ಟನ ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲಿಯೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ, 
ನೊಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು. ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಯಾವ ಉಸಾಯವು ಅವಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿತೋ, ಅದರಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವವು 
ಒಡೆದು. ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಹೇಗಂದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಂ 
ದೀತೆಂಬ ನಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಆಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವಳು ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಳು. ತಮ್ಮ ದೇಹದ ನಿಡಂ 
ಬನೆಯಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಮತ್ತು 


ಇಲೆ WN 
ನರಗುಂದದ ಒಂಡಾಯ:! ೧೦೯ 


ನಿಶೇಷ ದ್ರವ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದೀತೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಇನರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾರಿದ, 5 ವನ್ನು ದೂರವಮಾಡಿದುದು ಡು 


ತೂ ಸು ಪತ್ತಿ ಯಾವ ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿಯು ಅನುಸನು ಸೌಂದ 
ರ್ಯವತಿಯೂ, ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣಮಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದದರಿಂದಲೇ ಭಾಸ್ತೃ 
ರರಾಯನ ಪ್ರೇಮವು ಆವಳ: ಅಚಲವಾಗಿ ನೆಲಿಸಿತ್ತು. ಒಂದು 
ನೇಳೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ” ಪುರುಷಸಂತತಿಯಾಗಿ, ಆತನು ಬಂಡಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಈಗಿರುವ ಸ್ವದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಮೊದ 
pu ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ರನು. ಇರಲಿ, ಮೊಗ್ಗೆಯು ಹೊವಾಗುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೇ ಅದನ್ನು ಚಿವುಬಿದಂತೆ, ನರಗುಂದ ನ ಅವಸ್ಥೈಯಾ 
ಯಿಶೇ. ನರಗುಂದ ಸಂಸ್ಥಾನನೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾನವು ಇತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಈಗಿನ ಜನರು ಪೂರ್ವದ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಫೇ ಳುವಂತಾಯಿತು. ಕಾಲ 
ಚಕ್ರವು ಇಷ್ಟು ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. 


ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯರು ಒಮ್ಮ ತದವರಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಿರುವದು ತೀರ ವಿರಳ. ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಬಟ್ಟು ಶೋಧಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಅಂಥವರು ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ದೊರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಮನೆತ ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ « ಅವರು ಜನೆ ಸ್ಯೋನ್ಯ ವಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದು ಪೂರ್ಣ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಪತ್ನಿಯು, ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಎಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ತನಿಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಈ ದುರ್ಫ್ಥಟಓ ಪ್ರಸಂ 
ಗದಿಂದ ಪಾರಾಗದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾದ 
ಮಾತು. ಹೀಗಿರದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿಯು ಅತ್ತೆಯ ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದ ದರಿಂದ ಅವರೀರ್ವರು ಅವಮಾನ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನಿಷ್ಟ ಪ ಸಂಗವು ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ತೆ 


೧೧ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ವವ ತನನು ಎತ 


ತಮಗೆ ಅಸಜಯವಾಗುವದೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಹತ್ತಿದೊಡನೆ, ಭಾಸ್ಕ 
ರರಾಯನೂ ಅವನ ಮುತ್ಸದ್ಧಿಗಳೂ ಜೀವರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ನಿಷ 
ಯವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಾಸ್ವರರಾಯನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನೊಡನೆ, ವಿಷ್ಣು ಕುಲಕರ್ಣಿ, 
ರಾಘೋಪಂತ, ಮತ್ತು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಇದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
ಒಂದೇ ಸವನೇ ಕೆಲಕಾಲ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾದ ಸ್ಥಳವು ಕಂಡರೆ ತುಸು 
ನಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವೈರಿಗಳ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದೆ ಹಃಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಪಲಾಯನ 
ಕ್ವಾರಂಭಮಾಡಿದರು. ಓಡಿಓಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ದಣಿನರು. ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲು 
ಬಾರದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಭಾಸ್ಕರಗಾಯನು « ಮಿತ್ರರೇ, ಓಡಿ ಬಹಳ ದಣು 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ತುಸು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಾ. 
ನಾವೀಗ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಇದ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳು ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ ಬರ್ರಿ. : ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಮೊದಲು ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಲು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅವರು ಅವನ ಸುತ್ಮಲು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಏನೋ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಮಾಡಿ ಭಾಸ್ವರರಾಯನು ರಘುನಾ 
ಥನಿಗೆ "" ರಘುನಾಥಾ, ನಮ್ಮ ಸ್ಪಿತಿಯು ಹೀಗಾದೀತೆಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಅನಿಸಿದ್ದಿ ತೇ? ಆ ಮನೆಮುರುಕರು ನಮ್ಮ ಮದ್ದಿನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸೀಪಾಯಿಗಳು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಎಂದೊ ಹಿಂಜ 
ರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದುರ್ಗವು ಬಹು ಭದೈವಾದದ್ದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗ 
ಳಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯನಿದ್ದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ತುಬಾಕಿಯವರೂ, ತೋಪುಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸುವ ಸೈನಿಕರೂ ಗುರಿ ಹೊಡಿಯುವವರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವರು. ಮದ್ದಿನ 
ಸಂಗ್ರಹವೂ ತೀವ್ರ ತೀರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ಗೃಹಭೇದಿಗಳಾದ ಆ ನೀಚ ಜನರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದರು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆ ಕೃತಫ್ನುರು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಅವ 
ರನ್ನು ನುಚ್ಚುನುರಿಯಾಗಿ ಕಡಿದು ನನ್ನ ಕ್ರೊಧನನ್ನಾದರೂ ಶಾಂತಗೊಳಿ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೧೧೧ 
ುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ನಮ್ಮವರೇ ಹೀಗೆ ಕೊರಳ ಳು ಕತ್ತ ರಿಸಹತ್ತಿ ದರೆ ನಮ್ಮ ಆಟವು 
(ಗೆ ಸಾಗಬೇಕು? ಆದರೂ ಏನಾಯಿತು. ರಘುನಾಥರಾಯಾ, ಆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರಾಯಣನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ನಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾರಾದರೂ, ಜಗದೀ 
ಶನು ಅತನ ನೀಚ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಸ್ತಿತ್ತವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಡದೇ 
ಬಿಡನು. ತನ್ನೊ ಬ್ಬನ ಸ್ವಾರ್ಥದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು ಸಾವಿ 
ಗೀಡು ಮಾಡಿವನು. ಅಸಂಖ್ಯರನ್ನು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಎರವು ಮಾಡಿದನು. ಅವರ 
ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡ್ತುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿಯಾ! ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ಆಗುವದ 
ಲ ಆತನು ಇನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಅದ್ಭ 
ಸ್ಚದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯು ನಿನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆ ಕೋ, ಅದಂತೂ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಮ ಅಗುವಮ. ಅದರೆ ಆ. ಸ ತೆಫ್ಲುನ ಕಲ್ಯಾಣವೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. 
ಇದು ಖಂಡಿತ. ನಮ್ಮ ಸ್ತಿ ತಿಯು ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಶೋಕಮಾಡುವ ಕಾರಣ 
ನಿಲ್ಲ. ನೋಡಿರಿ. ದ್ರಾಸ ಸರ ಯುಗದಲ್ಲಿಯ ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನಾದಿ ಪಾಂಡವ 
ರೇನು ಕಡಿನೆಯ ಶೂರರೇ? ಅಂತಹೆರನ್ನು ಕೂಡ ದುಷ್ಟರಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾದಿಗಳು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಲೆತ್ತದಾಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಸೊತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅಪಹರಿಸಿ ಅಡನಿಗೆ ಅಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹರ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಹಾಗಾದ ಬಳಿಕ 
ನಮ್ಮಂತಹರ ಪಾಡೇನು? '' ಎಂದನು- 


ಚ. 


El 


ಸಲ್ಲಿ 
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, ಪಾಂಡವರ ಮಾತೇ ಬೇರೆ. 
ಸರಾಕ,? PMs ಸ pil ಅವರಿಗೆ ಸರಮಾತ ನಾದ 
.. ಹಾಗೆ ನಮಗಾದರೂ ಹಾಕೇ 
ವ ನಾನೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಹಾಗಿರಲಿ. 
ನಮಗೆ ಈಗಲಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಸಹಾಯ್ಯ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರೆ ವೈರಿಯ 
ಹೆಸರುಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವೆವು. ನಾವು ಹೀಗೆ ಆಶೆಬಡುವದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಮೂರ್ಬ್ಟತನದ್ದಾಗಿದೆ. ಶೂರರೆಂದು ಹೆಸರಾದ ನಾವೇ ಈಗ ಹೆಂ! ಗಳೆಯ 


ರಂತೆ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ಕೂಡ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮವರೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾರಗೊಳಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದ ಬಳಿಕ, ಮಾಡುವದೇನು? ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೆಂಬಕ್ತಿ ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಗಿರಿಕಂದರಗ 


ಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಈಶ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. '' ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ರಘುನಾಥರಾಯನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ರಘುನಾ 


೧೧೨ ನಾಗೂ ಷಣ. 


ಥರಾಯಾ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜನ್ರು ಆ ತ್ಮ | 
ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರಬಹುದು. ಚ ರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೊಂದು ಭಯಂ 


ಕರವಾದ ಸಂಕಟನನ್ನೆ € ತಂದಿದಾ ನ. ೬೫ ಫಾರಾಗುವ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಕಾಣಲೊಲ್ಲ ಮು. ೫25883 ಕೆಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಏನ ರಾಜ್ಯವು ಪಸ 
ರಿಸಿದೆ. ನನ್ಮು ಜನರ ಸಿತಿಯಾದರೂ ನಮ ಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಜಾತ್ಕಾಭಿ 
ಮಾನವೂ, ಸ್ವಜನ ಹಾಗೂ ಸ್ವದೇರಾಭಿಮಾನವೂ ನಾಮಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಅದದ 
ರಿಂದ ಈಕಶೆ ಕೇಚ್ಛೈಯಿದ್ದ ತೆ ಆಗಲಿ. ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನು ಅತನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಸ್ವಸ್ಥರಾಗೋಣ > ಎಂದು ಅಂದನು. 

« ಮಹಾರಾಜ್ಕ ನೀವನ್ನು ವದು ನಿಜವು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಕಷ್ಟ 
ಗಳು SN. ಆತನು ಮೂಡನಾಗುವನು. ನಿಘ್ನುಗಳು, ತ್ಕ 


ಸಂಗತಿಯು ನೆನಪಾಗಿದೆ. ಅದ ನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸ ಹ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ರಘನಾಥರಾಯನು ನಿಟ್ಟಿಸುರು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


" ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ, ಅನುಮಾನನೇಕೆ? ನನ್ಮು ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡು ಸಮವಾಗಿವೆ. ಸ.ಖವೆಂದು ಒಗ್ಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ದುಃಖ 


ಗಿ 

ಕುಗ್ಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯು ದುಃಖಕರವಾದ್ದದ್ದೇ ಎಂಒ 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಇರಲಿ ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಹೆ 
ನುಡಿದನು. 

ಕಠಿಣ ಮನಸ್ಸನಾಗಿ ರಘುನಾಥರಾಯನು ಹೆೇಳತೊಡಗಿದನು. “ ಮಹಾ 

ನಿತ \ 

ರಾಜ ಮಾಕತಕೋಶಿೀಯನರೂ ಅತ್ತಿಗೆಯವರೂ ಸಂಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಾಪ 

) rN) ಇದಿ ೧ 
ಹಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಸಕತ. in ಪ್ರೇತಗಳ ಅಂತ್ಯಸಂ ) 
ರವು ಬೂದ್ಯಾಳಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡಿತೆಂದು ನಿಕಸನೀಯವಾದ ಸುದ್ದಿ 
ಬಂದಿದೆ 2) 


Ws 

ಮಮಶೆಯ ಮಾತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮದ ಪ ಪತ್ತಿಯರು ಮರಣ ಹೊಂದಿವೆ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮೊದಲು ತ SU RNS ಅತಿ 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರು ದುಃಖದ ಬದಲಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ಕಮಾ 
ಡಿದರು. ಮತ್ತು “ ರಘುನಾಥರಾಯಾ, ಈ ಸುದಿ ರ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ “ನನ್ನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಒಂದು ಭಾರವು ತುಸು ಕಡಿಮೆಂ ಖಾದಂತನಿಸಿದೆ. ನಾನಾದರೂ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ನೊದಲ್ಕು ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ * ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೋ 
ನಿವ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿರಿ. ನಮ 


ಆ 


pe ಜ್ರ 
ಧರ್ಮದ, ಮತ್ತು ಮನೆತನದ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೧೧೩ 


ಮಾನಕ್ಕೆ ಕುಂದ ಬರದಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಹೊ ರಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೂ ಆಗಾಗ ಅವರ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವು ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತಿ ತ” 
ಅದೀಗ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆದುದು ಉತ್ತಮವೇ ಆಯಿತು. ಒಂದು 'ವೇಳೆ 
ಅವರು ಆ ನೀಚರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ ಸಿಕ್ಳುಬಿದ್ದಿ ದ್ದರಿ ಅವರ ಚ pli ತ್ಲೋ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನೆ ಬಲ್ಲ. ಅದಾವುದೂ ಅಗದೆ ಅವರು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ಅನಿಷ್ಟ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದುದನ್ನು Pie ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾ 
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ತೆ 


ಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಉಳಿದುದೆಂದರೆ ನನ್ನ ಸ್ಪಂತದ್ದೊ ಹೇ ಚಿಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಏನೂ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಭೋಗದ ಫ್ಲಿದ್ದ ದ್ದು ಬಚ್ಚಿಕೊಂಡರೂ 
ಬಿಡಮ. ಆಗಲಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ? ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ವಶರೇನು?' 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಘುನಾಥರಾಯನು * ರಾಮರಾಯೆನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೋವಿಂದರಾಯರ ಮಗ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯು ಬ್ರಿಜಠ 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿಕು. ಕೂಡಣೆ ಅವರು ಅವನ ಶೋಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 
ರಾಮರಾಯನು ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದರೆ ಸುದೈವದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನು ಮತ್ತಾ ಬರ ಕೈಗೂ ಸಿಗದೆ ಗೋನಿಂದರಾ 


೪ 


ಯನ ಈ, ಗೆ ಸಿಕ್ಕನು. ಬ್ರಿ ಓಶರು ತಂದೆ ಮ ಳನ್ನೂ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡತರಿ 


ಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬನು ಸ್ವತಃ ಬಾಲಕನ ಕ ಕೆಲ ಲಷ ಸಂಗತಿಗಳ ಸ ಕೇಳಿ 
ಪನು. ಅದಕೆ ರೆ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಆ ಲಕನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು 
ತನಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತ ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರಾದನು ಸಾಹೇಬನು 
ಸಿಜವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿನ್ನು ದಾ KER ಭನನ ೌ, ಚಿನ್ನದ 
ಒಡನೆ ಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆಸೆ ಹಚ್ಚೆ ದನು. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ಅವಕ್ಕೆ 


L 


ಮರುಳಾಗಡೆ ತನಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿ ವೆಂದೇ ಹೇಳಿದನು. ಆತೆನು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ನಿಜವೆನಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಃ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಮತ್ತು 
ಊರ ಜನರೂ ಬನ್ನ eel ನರಗುಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅವರು " ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಿದಾಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಡಿ >? ಎಂದು ನುಡಿ ಎ ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಸರ 
ಕಾರದೆ ಚರಣದಲ್ಲಿ ನಿದಿತಮಾಡಿದೆ ನೆ. ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


8 


Ne 


ಘುನಾಥರಾಯಾ, ಏನಿದು! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸರಕಾರದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ; 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ಸಾಮಾನ್ಯ, ಮಿತ್ರ ನಂತೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆ. 
ವಡೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜಾಜ್‌ ಸಚ ಶಬ್ದಗೆ ಳು ಹೋದನೆಂದು 
ದು ಭಾಸ್ಟರರಾಯೆನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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೧೧೪ ವಾಗೂ ಷಣ. 
೬ 


ಛೇ! ಭೇ! ಅದು ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮ ಷೇಹೆದಲಿ ಎಲಿ ಯವರೆಗೆ ಪಾ,ಣವಿರು 

೬ ೧ ಉ ಕ್ರ) 
ವಡೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬರಲಾರದು. 
ವೈಭವವು ಹೋದರೂ, ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ತಾವು ಇಷ್ಟೇ ಇರುವಿರಿ. ಮತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕರಾದ ನಾವೂ ಇರುವೆವು. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಬಹುಮಾನವೊಂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು?'' ಎಂದು ರಘುನಾಥರಾಯನು ನುಡಿವನು. 


ನಿಮ್ಮ ಇಚೆ ಯಿದ್ದ ಂತಾಗಲಿ! ಆದರೆ ರಘುನಾಥರಾಯಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಎರಡೂ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ನನಗೆ ಏಶೇಷವಾವ ಆನಂದವೇ 
ಆಗಿದೆ. ನನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿಯರು ಮಾನರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೋದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಶೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸಿಟ್ಟು ಬಹಳ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ. ಅವರ ಪರಿಣಾಮವೇ 
ನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಅವರು “ನಾವು ಜೀನದಿಂದಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಒಮ್ಮಿ ಳ್ಲೂಮ್ಮೆ ವೈರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳಬಹು 
ದೆಂದು” ಭಾವಿಸಿ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಗದಂತೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಯೆ 
ಪ್ರಾಣ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿರಲಿಕೈಬೇಕು. ಏನೇ ಮಾಡಲಿ. ನಮ್ಮ ಮಾನನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಜಾಣ ಹುಡುಗ. ನಾನು ನಿಮ 
ಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಆತನು ದೈವಶಾಲಿಯಾಗುವನೆಂದು ಅವನ ಮುಖಲಕ್ತಣವೇ 
ಹಾಗಿದೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಬಲದಿಂದ ತಾನು ಪಾರಾದುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನೂ ಪಾರು ಮಾಡಿದನು. ಆತನಿರದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಾವನಾದರೂ ಹುಡುಗನ 
ಗಿದ್ದರೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನು ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಕೂಡಿಸುತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೂ ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. 
ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಯಾರ ಸಹಾಯ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಇಲ್ಲ. ಬೇಕಾದಂಥ 
ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರಲಿ, ಬೆದರುವದಿಲ್ಲ. ಸಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ 
ರಘುನಾಥರಾಯಾ, ನೀನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನರೂ ಪೂರ್ಣ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನಿಸ್ತ 
ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ಲೆಕೇಳತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ವೈರಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗಳೇ ಆಗಿರುವೆವು. ಆದದರಿಂದ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಶೋಧವಾಗದ ತನಕ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡರು. ಆಕಾಶ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಮಾಡಿ ಹುಡುಕುವರು. ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಧನದ ಆಶೆಹಚ್ಚೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಒಯ್ಯ್ಯುವರು. ಬಳಿಕ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ತಾಪವನ್ನು ನೋಡುವದರಲ್ಲೇನು ಅರ್ಥ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೧೧೫ 


ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಕಂಡ ಮಾರ್ಗವ 

ನಡೆಯುವದು ವಿಹಿತವು. ಚತ ನಿಮ, ಚಣ 

ತಿಳಿಸಿರಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮಗೆ ಸಂ: ರ 

ಹಾಗೇನು ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
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ಡೆ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಉದಾಶೀನರಾದರು. 
ಲವೇಳೆಯ ಹ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ fc ಬಳಿಕ ರಘುನಾಥರಾಯನು 
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ಅಂತೆ ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡು 
ದು ಯೋಗ್ಯನಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವ 
ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಟುಗೂ 
ಲು ನೇಪಾಳದ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಸ್ಪಳವೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಲೊ 
ಆದದರಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಜೀರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುವದು ಉತ್ಕನುವು. 
ಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಶತ್ರು el ಸ ಸೇರಿದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಸೀಕುವನುುು. ಅನು 
ಅನು ಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಾಗದೆ ಎಲರೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಟಿಶಿ 
ನು ಬೀಳಬೇಕಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊರಡು 
೨೯ ಲಾದದ್ದು 2 ವಧು ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ರಘುನಾಥರಾಯನ ವಿಚಾರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ಕೂಡಲ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ವೇಷಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಟ್ಟ ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರ ಕೋಧವನೊ ಬ್ಬ ರು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡ 


೧೧೬ ನಾಗೂ.ಷಣ, 
ಶ್ರಿ 


ಬೇಕೆಂದು ಬ ಹೊರಡಲು ಸಿದ ರಾದರು. ಇದು ವಶೆಗೂ ಶೂಡಿಯೆ 


ಇದ್ದ ನಾವು « ಆಗಲಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ವೆಂದುಎ ಲ್ಲರಿಗೂ ಆತಿ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. 


ರಾ ಒಳ್ಳೇ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ “ ಇನ್ನು 


ಬಿ A 
ಇವರು ನನ್ನ ನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋಗುನವರಲ್ಲ ಜವ ವಿಚಾರವು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಪಡ ತುಸು ಭಯವಾಯಿತು. ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣೀರು 


ಧಾರೆಗಟ್ಟ ಸುರಿಯಹತ್ತಿಕು. ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಶಿರಗಳು ಉಬ್ಬಿ ಮಾತಾಡಲು ಬಾರ 
ದಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಗ ತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲೆಂದು' ತಿಳಿದು ರಘುನಾಥ 
ರಾಯ್ಕಾ ವಿಷ್ಣು ಸಂತರ ಈ ಘೊೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ ಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ `ಹೊರಟು .ಹೋಗುವಿರಾ? ಶಿವ, ಶಿವ್ನ ಅಸ್ಯ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಹೋದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ! 
ನಿಮ್ಮ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾಗುವದೋ 

ಅಉಕರೆನು! ಅಯ್ಯೋ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಇಂದು 


ನ್ನ ಭ್ರ 
ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಫಳಲ, ನಿರ್ಗತಿಗನಾದೆನಲ್ಲವೇ! ಜಗದೀಶ, ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣವ ದಯ ಪಾಲಿಸಬಾರದೇ! ಕಾಲಗತಿಯು ವಿಜಿ 


ವಾದದ್ದು- ಮಿತ್ರ ರೇ ನಕ್ರ ಗಲಿ ಹೋಗು 
ತ್‌ ಕೊಡುವಿರಿ. ಹೇಳಿರಿ, ಈಶನ 


pe 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವದು. ಇಲ್ಲದೆ ಜೀಕಿ ಪ್ರ 
ಬುಶ್ರರೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಸರಮಾತ 
ತರಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿರೋಣ! ರಘುನಾಹರಾಯಾ ನನು 
ಸೇವಕ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ರೂ ಮಿತ್ತರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆವು. ಆದದರಿಂ 
ದಲಾದರೊ ಬಿಗಿಯಾಗಿ « ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೂೋಣ ಬಾ! ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿ 
ಸಿಟ್ಟ ನಿಯೋಗ ದುಃಖದ 8 ೫1021 '' ಎಂದವನೇ ರಘುನಾಥರಾ 
ಟೈ ನಿಷ್ಣುಪಂತನೂ ಕೂತಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಭರದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂ 
ತನು. ದುಃ 'ಖತನಾದ ನಿಷ್ಣುಸ ಪಂತನ ತನ್ನ ಕೋಕ ಕವನ್ನಾ ವರಿಸಿಕೊಂಡು 
" ಮಹಾರಾಜ, ಏನಿದು? ಧ್ಸ್ಪ SB ಕರುಣಾಳುವಾದ ಜಗದೀರನು 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಗ ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಬ 
ಹುದು. ನಳ್ಕ ರಾಮ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನೊದಲಾದ | ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೇ ಕಲ್ಪನಾತೀ 
ತವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರು ಮಕ್ತೆ ಈರ 

ಸುದಿನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಇಗದೀ 
ಶನ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಭಾರಹಾಕಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 


ಬ A 
ರೂರರೂ ಧೀರರೂ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾವೇ ಹೀಗೆ ಹೆಂಗಳೆಯರಂತೆ 


ರಸ್ಸಫೆಯೆಂದೆ ಸುವಃ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೧೧೭ 


ಭನನ ಕುಳಿತರೆ ನಮಗೆ ಜನರೇನಂದಾರು. ತುಸು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿರಿ” 
ಪ್ರ 


ವಿಷ್ಣು ಸಂತನ ಈ ತರಹದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿಸುವದನ್ನು 
ಕಂಬನಿಗಳನ್ನೊ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಚೆ ಕ ಯನ್ಸಿಡುವೆದ ಾಾಗಜೊಲ ದು K ಹೋಗಿ 
ಬನುವೆವು ' ಎಂದು ನುಡಿಯುವದಾಃ ಗಠೂಲ್ಲದು. ಆಗ 
ಮಹಾರಾಜ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುನಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿಮ 
ಸಂಗಡಲೇ ಬರುನೆ' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
“ ಬೇಡ, ಬೇಡ! ನಿಷ್ಣುಸಂತ ನೀನೊಬ್ಬ ನ 


೪ 
ರಿಂದ ಆಗುವದಾದಸೂ "ಎನು ಜೀಡ ನತ್ತ ದುರ್ದೈವದ ಫಲವನ್ನು 
ನಾನೇ ಉಣ್ಣುನೆನು. ಹೊರಡಿರಿನ್ನು ಬರುವಿರಾ ಹಾಗಾದರೆ ರಘುನಾಥ 


A 
ರಾಯಾ, ಲೋಭ ಸೂರ್ಣವಿರಲಿ, ಎಂದು ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದನು. 

ಅಸ [ರಲ್ಲಿಯೇ ತುಸು ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದೆ ರಘುನಾಥರಾಯನ ಕಿವಿಗೆ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಕಡೆಯ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸಿದವು. 
ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದು. ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇತ್ತ ಭಾಸ್ಸ 
ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಏ 
೯ರ ಗೂ ನೀರು ಬಡೆದು ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ನೀರು ಹಚ್ಚೆ ಗಾಳಿಯ ಬೀಸಹ 
)ವಕಾಶ ಶದಲ್ಲಿಯೇ ರ್ವ ರೂ ಎಚ್ಚರಾದರು. ರಫುನಾಥರಾ 
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ಕ 
ನ ಫಿ 
ಯವ ಮಹಾರಾಜ ಜಮ್ಮ ನನು 
ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವು. ವಿಯೋಗವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಮುಂದಿನ ನಿಚಾರವಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅಗಲಲೇ ಬೇಕು. ಮನಕ್ಕಾಗು 
ತ್ತಲಿದಿವ ತಾಪವನ್ನು ತಡೆಯಲೇಬೇಕು. ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ತಾವೂ ಸಹನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕಡೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಆಗ 
ಶೊಲ್ಲದೇಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆರಗುತ್ತಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ನದಿಸಿರಿ'' 
ಎಂದು ನುಡಿದು ನಮಸ್ಫರಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಬಾಗತಕ್ಕವನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರ 
ರಾಯನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡದೆ «೪ ಅವನನ್ನು ಮ "ಕೋಡಿಸಹ 
ತ್ರಿದನು. ಆತನ ದುಃಖವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸ ಸದೆ ಅವನ ಅಪ್ಪಿಗೆಯೆಂದೆ ಪಾರಾಗಿ 
"ಬರುವೆನಿನ್ನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದವನೇ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿದನು. 

ರಘುನಾಥರಾಯನು ಹೋಗಹತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಷ್ಣುಪಂ 


ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಚರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಮಸ್ತಕವನ್ಸಿ ಬ್ಬ ಬಹ ಕಾ ಭೂ 


ದರ್ಶನವಾದ ದಿನನೇ ಸುದಿನವು'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಇನ್ನು ಹೊರಡತಕ್ಕ 
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ಕೊಂಡು “ವಿಷ್ಣ್ಯೂ ನೀನೂ ಹೊರ 
ದವನೇ ಅಳಹತ್ತಿದೆನು. ಆಗ ನಿಷ್ಣುಸಂತನು ಉಕ್ಸಿ 
ಲಿದ್ದೆ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು "ಮಹಾರಾಜ, ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ. 


ಈ fu ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲ ಸ 


ಆದರೂ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬರುವೆನು '' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಆತನೂ ಹೋಗ ಹತ್ತಿದೊಡನೆ, ಹತ್ತೊತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ದುಃಖರೂಪೀ ಪ್ರವಾ 
ಹವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೇತ್ರ ದ ದಾರಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊನ್ಮಿ ಹರಿಯಹತ್ತಿ ತು. ಬಾ 
ಕರಂತೆ ದೊಡ್ಡ ೩8 ರೋದಿಸಹತ್ತಿದನು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 
ಅತ್ತು ಮತ್ತೆ ದು:ಖವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನು. 

ಬೇಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೊರಟರು. ದೃಷ್ಟಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊರಳಿನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು: 
ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಲ ಬ್ಬರಿಗೊ 
ಬರು ಕಾಣದ ಹಾಗಾಗಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನು ತಾನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾ! 


ಕೊಡು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯ ನು ನಿ ಹ್ಮಣ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ರೂ ಬ್ರಾ 
ನೇಷಗಳನ್ನು "ಧರಿಸುವ ಕರೆಯು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ಪಾರಣ ಪಟುಗಳಿದ್ದು ದೇನೋ ನಿಜವು. ಆದರೆ 
ವಿರದ್ರರಿಂದ ಬಹುತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಡ ಬ್ರಾ ತ್ರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರ! ಟುಹೋದರು. ಅನ್ಯವೇಷಧಾರಣೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
pe ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇ 

ವರೆಲ್ಲ ರೂ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಡಿ 'ಬಂ ದರ ರು. ಅರಣ, 
ಬಕ್ಕ ಬನ ಸ್ರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಒಡವೆಗಳ ನೆನಪಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಣುಪಂತನು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೇ ಜಾಣನಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಮಾತ್ರ 
ಬೈರಾಗಿಯಂತೆ ನೇಷಮಾಡಿಕೊರಡು ಹೋದನು. ರಘುನಾಥರಾಯನೂ ಉಳಿ 
ದವರೂ ದಜೇಶಾವರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿವತ್ತೆ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ನಾನಾಸಾಜೀಬನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಗ್ರ ಯಸಿದ್ದ 
ರೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ೯ ಅವರವರಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬನಿಗೂ. ನೇಪಾಳದ i, 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ *" ನೀವು ಯಾರು” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಸಹ ಅನರು 


ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆ ನರಗುಂದದ ಮುತ್ಸೆದ್ದಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
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ಹನ್ನೆಕಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
Bc 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ವಿಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾದ 

ಲಿ ಅಂಗವಿದ್ದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿರೆಹಿಡಿದು 
ದು ಅವರಿಗೆ ಫಾಸೀ ಶಿಕ್ಷಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ತೋಪಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗಲಿ 
ೀಳ್ಲಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ನರಗುಂದದ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡುವ ಜನರು, ಪ್ರತಿದಿವಸ ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೂ, ಫಾಶೀ 
ಕಂಭಕ್ಕೆ ಜೋತುಬಿದ್ದ ೪-೬ ಜನರನ್ನೂ, ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತೊಗಾಡು 


pe ಆಲೆ ಎ ಆ ಆ 
ನರಗುಂದದ ಅರಸನನು 


ಬ್ರಿಟರ್ಶ್ಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂಡಾಯದ್ದಕ್ಷೆ 
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ಸುವದನೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲ ಜನರನ್ನೂ ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವದು, ತನ್ಮು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದು, ಹೆಲವರು ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನೂ ಆಪ್ತ ಇಷ್ಟರನ್ನೂ ನೆನೆನೆನಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಳಾಸವನ್ನು ಅವರು 
ತಿನಿನವೂ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅವರ ಕವಿಗಳು ಗಡಚಿಕ್ಕಿದ್ದವು. ಈ ನರಬಲಿಯ 
ವ್ರ ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿದರೂ ಮುಖ್ಯ ಮುತ್ಸದ್ದಿಗಳೂ ಭಾಸ್ಟ 
ಯನೂ ಅವರ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಗಲೊಲ್ಲರು. ಈ ದೇಶಪ್ರೇಮೂ ಜನರ ಶೋಧ 
ಸಾಡುವದೀ ಅವರ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. "ಆವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಟ್ಟ 
ರಿಗೆ ಬೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಡುವವು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ 
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ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೆಂಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಗಳಿಂದೆ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಟಿಗಳಂತೆ 


ಹಾರಿಹೋದವು. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಶೋದಧವಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಡೊಡನೆ 
ಸೂಜ್ಜ್ಞ್ಮರಾದ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತನ್ಮು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರರಾದ 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು ಅವರನ್ನು 
ಶೋಧಮಾಡಲು ಅಟ್ಟಿದರು. ಹೀಗೆ ಶೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸರ ಫ್ರಾಂಕ ಸೂಟರನೆಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ 
ಸಹಾಯ್ಯಕರಾದ ಇನ್ನೂರು ದೇಸೀ ಸೀಪಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ 
ವೇಷದಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಶೋಧಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಮೇಷಾಂತೆರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷ ಭಯವೆನಿಸಹತ್ತಿತು. 


ದೈವವು ಸ್ರತಿಕೂಲವಾಯಿಕೆಂದರೆ ತಾನು ಯೋಚಿಸುವ ಉಪಾಯ 
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ಗಳೇ ಅಪಾಯಗಳಾಗುವನೆಂದು ಹಿರಿಯೆರಾಡುವ ಮೂತಿ ನಿಜವಾದದು. ಅಲ್ಲದೆ 
"ಕಳ್ಳನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳನೇ ಬಲ್ಲ'ನೆಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಛ 
ರಾಯನ ಗುಂಸಿನಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಬಹುರೂಪಿಗಳಾಗಿ ಅಡ್ಚಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಅವರ ನಡತೆ, ನಡಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ ಪ ಕಾಣುನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಭಯಭೀತವಾದ ಮುಖಮುದ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಇವರಾರೋ 
ಗುಪ್ತವೇಷಿಗಳಾದ ಜನರಿರಬಹುದೆಂದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸನಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಸರ ಫ್ರಾಂಕ ಸೂಟರನೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ, ಜನಸ 
ಮೂಹೆದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಛದ್ಮವೇಷದಿಂದ ಅಡ್ಜಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ, ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಸಂಗಡಿಗರಲ್ಲಿಯ ಕಲ ಜನರು ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ರು. ಕೊಡಲೇ ಅವರು ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ಬಂದಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ನನ್ನೂ ತಿಳೆ 
ಸುವ ಕೆಲಸ ಕೈ ಉಂಡಮನೆಯ ಗಳ ಎಣಿಸುವನರೂ ಸ್ವಜನ ಹಾಗೂ ಸ್ವದೇ 
ಶದ್ರೊ ೫1. ಆದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿಪಂತ ಕಾರಭಾರಿಯೂ ಬಾಪೂ ಬನ್ಯಾನೂ 
ಅಲ್ಲಿ `ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಹೇಳಿಕೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ 
ಆ ದುರ್ದೈವಿಗಳು ಶೀಕ್ಷೆ ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ದಾರಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಟುಗದಡಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಚಲಿತವಾದ 
ಬಂಡಾಯದ ಸುದಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಚಂಚೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೆಲು ನದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು.. ಕೆಲ 
ವರು ಚಿರೆಮೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಧೂಮ್ರ ಪಾ ನನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಗ್ಧ ರು. ಆನ 
ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ನು “ನಾನು ನೊಕ್ನೆ ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ಯೆ ಇದ್ದೆ ನು. ಅಂದು ನರಗುಂ 
ದದ ಕೋಕಾದಿಕಾರಿಸೆ ಫಾಸೀ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಜಿ ಜು: ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಥ ಒಬ } Up ಕೂಡ ಏನೇನೊ ಮಾತನಾಡಿ 
ಬಳಿಕ ಪಾಪ ಆ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಫಾಶೀ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಹುಕುಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು, 
ತಿಕ್ಷೆಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಸಾಹೇಬನು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ 
ಶೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಆತನು ಆಕೆಗೊಳಗಾಗಡೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯ 
ಹಾಗೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರ ಸುದ್ದಿಯು ತನಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದವನು, ಕಡೆಗೂ ತನ್ನ ಹಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆತನು ಬದುಕುತ್ತಿ 
ದ್ಡನೋ ಏನೋ ಪಾಪ!” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಬೈರಾಗಿ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನ ಆಯ್ಯೋ ಆಪ್ಪ, 
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ನರಗುಂದದೆ ಬಂಡಾಯ! ೧೨೧ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವ ಥೈರ್ಯಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ'' 
ನೆಂದು ಮಾತಾಡಿ ಗುಡಗುಡಿಖೆನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸೇದಿ ಮತ್ತೆ " ಹೋದವರ್ಷ 
ನಾವು ಉತ್ತರಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನಾಸಾಹೇ 
ಬನು ಆಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿದ ಪುಂಡಾಟವನ್ನೆ ಸ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಿತ್ತು! ಅದರೆ ಯಾವಾಗ ಈ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಜನರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಡೇರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬ್ಯಾಂಡು ಊದಲಾರಂಭಿದರು, ಆಗ ನಾನಾ 
ಸಾಹೇಬನು ಬೆಕ್ಕಿನ ರಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲಿಗಳು ಹೋರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಅಂಜಿ ಅಡನಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಹತ್ತಿದನು. ನಾನು ಸೀಪಾಯಿಗಳ ಸಂಗಡಲೇ 
ಇದ್ದ ದರಿಂದ ನನಗೆ ಏನೂ ತಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ತುಸು ಬಂಡಾ 
ಯದ ಗದ್ದಲವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ'' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಚಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೂ 
ಬ್ಬನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಂಚಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ “ ಸಾಧುಗಳೇ ಮಾತಾಡಬೇಡಿರಿ 
ಬೀಗೆ? ಇತ್ತಲಿನ ಜನರೇನೂ ಹೇಡಿಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ 
ಜನರಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯನರೂ ಶೂರರಿರುವರು. ಮೊದಶೇ ಸಂಕೇತೆ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಜನರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ನರಗುಂದದಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದರೆ, 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಸರಜೀಶೀ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಸಾಹೇಬರ ಬಣ್ಣ! ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅರಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಅವರು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಚ್ಛರಿಸಿದರಿ 


ಲಿ 


ER 
ಬೆದರಿ ಬೀನವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಬೆದರಿ ತಿಳಿಯಿತೋ! ಆದರೇನು ಮಾಡುವದು? 


ಜನರು ಕಲೆಯುವ ಮೊದಲು ಈ ಸಿರಂಗಿಗಳು ಮುತ್ತಿದರು. ನರಗುಂದವನ್ನು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈ! ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದು ಆವೇಶದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದ ಅವರ ವಾವನಿನಾದನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, 
ದೇ ಧರ್ಮಸಾಲೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಒಂದು ರೇಶಿ 
ಯೆ ಅಂಚಿನ ಮಲಿನವಾದ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಆದರದೇ 
ತ್ತೊಂದು ತುಂಡನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾಗಿತ್ತು. ಈ ಜನರ ಭಾಷ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೆಲಿರುವಾಗ ಅದರ ಮುಖಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿ 
ಮೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ನಡು ನಡುವೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ad 
ed 


(ನ 


212] 


ಅತೆನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವ ಭಿನ್ನ ಭಾವಗಳು ಅಲ್ಲಿಯನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಅದಾರಿ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಆತನಿಗೆ 


೧೨೨ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಲ್‌ ಬೆ ಬೆ ಟೆ ರೊಡಾಟಿಚತಾಚತಾತು ತಾಚಿ ತ ಜಸು ಗ. ಬು ಗದು SSSI ಜಬ. 


ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ಲ್ಲಾಗುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂ 
ಒಳ್ಳೇ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಕಡೆಯ 
ಮಲಗಿದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಕೂರಾಜ ತಾವು ಎತ್ತಲಿಂದ ಬರೋ 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಹೋಗುವದೆತ್ತ ಕಡೆಗೆ? ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು. ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ಮುನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡಕೆನಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೇವಲ ಈ ಎರಡು ಹರಕು ಅರಿವೆಯ ಫಡಕಿಗಳಿಂದ ತಾವು ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ '' ಎಂದನು. 

« ದಯಮಾಡಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡಿರಿ! ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನೆಂದರೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದಷ್ಟು ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗುವದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರೆಯುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಾನು ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಈ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಮೈಲುಗಳ ಹಂದೆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೮-೧೦ ಜನ ಕಳ್ಳರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ನನ್ನ ಸಂಗ 
ಡಿಗನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಬಳಿಕ 
ನನ್ನ ಹೆತ್ತರ ಬಂದು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅವರು ಬೇಡಿಜೊಡನೆ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದೊಂದೇ ಒಡವೆಯನ್ನು ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಿದೆನೆಂತಲೇ ನಾನು ಜೀವ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಜೋತರ 
ವೊಂದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನಾದುದರಿಂಡ ಆವರು 
ಅದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆವರು ದಯೆತೋರಿದೆರೆಂದು ಇದು ಉಳಿಯಿತು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೂ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಲಂಗೋಟಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಗಿಂತಲೂ ಇದು ನೆಟ್ಟಿಗಲ್ಲವೇ! ಹೊದ್ದ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗೇಣು 
ಅರಿವೆಯಾದರೂ ಉಳಿಯಿತು. ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಹೀಗಾಯಿತು. ಈ ಧರ್ಮಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲ, ನೀರಡಿಸಿದಾಗ ರುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಬರಬೇಕು. 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆತನ ಈ ದುಃಖಕರವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ರಿ 
ರಿಗೂ ಕೆಡಕೆನಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಅ ಸ 
“ ನೀವು ಯಾರು? ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 
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ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೧೨೭೩ 


ಅವರು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವು ತೀರ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ ಆತನು '' 
ಇವರಿಗೆ ಈ ಭಾಗದ ಸರಿಚಯನಿಲ್ಲದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡಬೇಕಾ 
ದಶ ಇವರು ಆಂಗ್ಲರಿಂದ ಬಂಡುಗಾರರನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಗುಪ್ತ ಸಿಪಾಯಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ತುಸು ಭಯವೂ 
ಆಯಿತು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಭೀತಿಯನ್ನು ತೋರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರರ 
ಸ್ರಶ್ಟೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಹತ್ತಿತು. ಅಷ್ಟ 
ಒಬ್ಬನು ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಾ ಈ 

ಯವಾಗಿ ನಾಳೆ ಮಾತಾಡೋಣ ಮತ್ತೆ '' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ 
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ಎಂದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ತುಸು ವೇಳೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. 
ಆದರೆ ಧೋ ಶರದ ತುಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿದ್ರೆ 
ದ ನವನ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ನು ಮಾಸ 
ಬಹುದೆಂದು ನೀವು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದ 
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ಹೊರಟಿ ಬಳಿಕ, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತೆನಾದ 
ರಘುನಾಥರಾಯನು ತನ್ನಲ್ಲಯೇ ` ಜೈವಲೀಲೆಯು ಏಚಿತ್ರವಾದುದು. :ನಮ್ಮ 
ನ | , ಅಧಿಕಾರ ಎಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಲ್ಲದಂ 
ತಾದವು. ಬಂಧು ಬಳಗದವರೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ತೋಚಿದತ್ತ ಓಡಿ ಹೋದರು. 
ನಾನು, ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಒರ್ವ ಅನಾಥ ತಿರುಕನಂತೆ ಅಲ್ಲ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ 
ಕಳ್ಳ ನಂತೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಹೀನ ದೀನ ಸ್ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಾದರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದರಂತೂ ತೀರಿತು. ತೋಫಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಮರಣ ಹೊಂದಬೇಕು '' ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಎದು 
ರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಆತನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು. ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಶೋಕ 
ನನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದು ವರಗೂ ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಃಖವು ಅಶ್ರುರೂಪದಿಂದ ಅದೆಷ್ಟೋ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನೇತ್ರಗನ 
ದ್ವಾರದಿಂದ ಹರಿದು... ಹೋಯಿತು. ಹೃದಯವು ಬರಿದಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಕ್ಕಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮೊತ್ತ | 
ಯಾರು ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾಗಿದೆ?'' ಎಂದು ನಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾರ್ಗ 
ಸ್ರ ಮಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತನು ತನ್ನ ಕ್ರ ವಾನ 


೧೨೪ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಯನು. ಜನರೆಷ್ಟು ಮಾನ ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿಗ್ಹರು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಾಸ್ವರರಾಯನೂ, ಅವನ ತಾಯಿ ಯಮುನಾಬಾಯಿಯೂ ನನಗೆ 
ನಿಶೇಷವಾದ ಮಾನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಅಂದ ಬಳಿಕ ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾದುದರಲ್ಲೇನಾಸ್ಟರ್ಯವು! ಈಗಲಾದರೋ ಎಲ್ಲವು ಬದ 
ಲಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಯಾನನಾದರೂ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ * ಈತನು 
ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು '' ಎಂದು ಅನ್ನುವದಲ್ಲದೆ ಧನಲೋಭದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇಂಗ್ರಜರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆ 
ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು " ನಾನೇ ರಘುನಾಥರಾಯ'ನೆಂಬ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ 
ದೊಡನೆ « ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲರಿ ಇವನನ್ನು ' ಎಂದು ಆಜ್ದೆ 
ಕೊಡುವರೆಂಬದಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನನ್ನ ಸೈವವು ಪ್ರತಿಕೂ 
ಆವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಶೆದಾಡಲಾರೆ. ಜನವಸತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಇರುವೆನು. ಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಆದರೂ ಏನಾಯಿತು! ಜಗದೀಶಾ, ನಾನೀಗ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಯಾರ ಆಗ್ರಯದಲ್ಲಿರಲಿ? ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದರೂ ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿಡುವಂಥ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನ ಪುಣ್ಯವಂತನಾವನಿರುವನು? ( ತುಸು ತಡೆದು. 
ಮತ್ತೆ, ಛೇ! ಛೇ! ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನಾ ವಿಚಾರಗಳು, ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಡೆ ನಿಪ್ಟಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಇನೆ. ಕಾಲವೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ನಂಬಿಗೆಯೆ 
ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಹಿತದವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವರು ಧನದಾ 


ಶೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊಡಲಾರರೆಂದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನುವದು. ! ನನ್ನವರೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನೂಕಬಕುದು! ಅಂದಬಳಿಕ ದೇವಃ 
ನಾನು ಪರುಪಕ್ಷಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಅಡಬಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯಲಾ ! (ಮತ್ತೆ ತುಸು 
ತಡೆದು ಅಡನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಾದರೂ ಯಾರಲ್ಲಿದೆ? ಇದು 
ನನ್ಸಿಂದಂತೂ ಆಗದ ಮಾತು. ದೇವಾ, ನನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿಹೋ 
ಗಿದ. ದೈನೀಕ್ರೋಭಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಪೂರ್ಣ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ ನಾನು ಜನ 
ವಸತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸ ಹೋಗುವ ನಿಗ್ಹಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ದೇವಾ ವೆಂಕ 
ಬೇಶಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನನಗೆ ಜೀವಿತವು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ *ತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸಾನಿರಾರು ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋಪಿನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲ. ಅದ 
ಕೈಂತಲೂ, ಈ ವಸದಲ್ಲಿ ಬವ ಹಿಂಸ್ರಸಶುಗಳು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹರಿದು 
ತಿನ್ನುವದು ನನಗೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಮೀಲು ಹೀಗಿ ಸಾಯುವರಡಿ ನನ್ನ ಲಭ್ಯ 


ನರಲಗುಂವದ ಒಂಡಾಯ! ೧೨) 


ಅದರಾಕುವ ಜರ ಜಾಯ ಯನ್‌ ee ಜಾಯಾ 


ದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾಗಿ ಹೋದರೂ 
ಅವೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಶೊಲ್ಲ ನು. 
ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ರಘುನಾಥರಾಯನು ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮೀ 
ಸಕ್ಕ ಬಂದು ಒಂದು ಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ " ಇದಾನ ಊರಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ನಾನು ಇದೇ ನೇಸದಿಂದ ಹೋದಶ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ತರ್ತಕ್ಷಣವೆ 
ಗುರ್ತಿಸಿ ಚಾನಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿ ದೊಡ್ಮ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಪಡೆ 
ಬಹುದು? ಅಂದ ಬಳಿಕ ಮೈಮೇಲಿನ ಅರಿನೆಗಳನ್ನೆ ಲ ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಡಲಾ 
ಅದನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ಥಂಡಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಲಿ? ಈ.. 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಂಕಟ ಬಂದೊದಗಿದೆ! ಹ ದಯಾನಿಧೇ, 
ನೆಂಕಟಪತೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಮಾತ್ರೆವಾದರೂ ಅಂತರ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಓೀಗೇಕೆ ಮುನಿದಿರುವಿ? ಅಯ್ಯೋ! 
ಬಂಡಾಯವು ಹೂಡುವ ಮೊದಲೇ ಅವಳು ಹೆಂಡತಿ) ನನಗೆ" ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು 
ಗ್ಗ 


ಬಂಡು ಮಾಡುವ ಪ್ರಖತ್ನ ನಿಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀವು ಅದರಿಂದ ಅಲಿಪ್ಯರಾಗಿರ್ರಿ. 
ಟು 
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ಇಲ್ಲನೆ ಏನಾದರೊಂದು ನೆನಮಾಡಟಕೊಂಡು, ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆಗಾದರೂ ಹೊರ 

ಬುಹೋಗೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಮಾತು ಆಗ ನನಗೆ 

ಸರಿಡೋರಲಿಲ. ವೀರಶ್ಛೀಯು ಮೂರ್ತಿಮುತ್ತಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಶೂರ 
ಜು NP ಆಂ ಎಸ್‌ 

ಯೇ, ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶವು ಈಗ ನನಗೆ 


ನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರನಿತ್ತು. 


ಸ್ರತೀತಿಗೆ ಬಂತು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರಸಂಗವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು 
ನವರೆಗೂ ಬಳಗದನರೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ 
ಯಾನ ರಹದ ಪ್ರತಿಬಂಧವೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವೀ ಈಗ 


ನೀನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವೆ? ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂರ 
ತ್ಮಣೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಹೋಗುವ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಶೋಧವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಬಂದೆನು. ಈ ಕೃತಘ್ನತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನೂಕಿದ. 
ಶಿವ, ಶಿವ! ಈ ಪಾತಕವೇ ನನಗೆ ತಾಪ ಕೊಡಹತ್ತಿದೆ. ಅವಳು ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು? ಎಂಥ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿರಬಹುದು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ 
ಯಗಳು ನೆನಪಾಡೊಡನೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬ ಸಂಕಟವಾಗಹತ್ತುವದು. 
ನಮ್ಮವರ ಶೋಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಶೋಧ 
ಮಾತ್ರ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಆತ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಆಕೆಗೆ ಬೀಳದೆ ಕಡೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟು 


೧೨೬ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 
`ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸನಿದೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಟ್ಟುವದೇ: ನನಗೆ ಭಯವಾಗಿದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಸರಿಚ 
ಯವಿದೆ.  ಹೀಗಿರದಿಪ್ತರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೋ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕ 
ರದ ಸಂಪತ್ತಿ ಇದ್ದೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಜನರು ನನ್ನ ಯಾವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತೆಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೋ ತಿಳಿಯದು. ಆ 
ಇ ಳಿ Ha ANAS 0 ಮಳಿ ನನ ಸಾವ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಗುಣನಿರಲಿಕ್ಸೆಲ್ಲವೇ 1 ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಯಾವ 
ದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ( 


pds ಒಯು 


ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಭ್ರಂಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನನ ಲ್ಲಿಯೂ ಹುಚ್ಚನಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ 


ಏನೂ ಅಂತರವಿಲ್ಲ. ಹೌದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹುಚ್ಚನೇ ಇರು 
ನೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಬರುವಾಗ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಾ 


ದರೂ ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಈ ಬಹುಬೆಲೆಯ 
ಪಾಗೋಟಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಇದನ್ನು 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ " ಯಾವನೋ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಂದನು) ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ಲೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತೆ ನಿಂತಾರು. ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾ 
ದರೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ನರಗುಂದದ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವನಿದ್ದರೆ ಕೆಲ 
ಸವೇ ಮುಗಿಯಿತು! ತೆನಗೆ ಲಾಭವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನು ಚಾವಡಿ 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ಸಡೆಯಬಹುದು. ಆಂದು ನನ್ನ ಶಿರೋ 
ಭೂಷಣವಾದ ಪಾಗೋಟಿಯೇ ಇಂದು ಶಿರೋದೂಸಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣಹರಣಮಾಡಿಸೀತು! ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಡುವಪೀ ನೆಟ್ಟಗೆ. 
ಎಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ವಿಚಾರದ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಉಟ್ಟಿ ದೋತರಬಿಟ್ಟು ಮೈಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಅರಿವೆಗ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ "ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರಿಯ ಮೈಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಊರಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕು? ' ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಹೊರುವ ದೋತೆ 
ರವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನೇ ಹೆರಿದು ಅರ್ಧ ಮೈ ಮೇಲೆ 


೨ 


॥ 


ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು. ಬಹುದಿನಗಳಿಂದೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಾಡಿದ್ದರಿಂದೆ 


ಆ ಆ ಅರಿವೆಗಳೆಲ್ಲ ತಾವಾಗಿಯೇ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ನಿಭೂಸಿತ 

ನಾದರೂ ಹಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಊರೊಳಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನ ಮನವೊಪ್ಪದ ರಿಂದ 
ted 

ಕತ್ತಲಾಗುವವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಆ ಧರ್ಮ 


kD 


ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಪಾ 
ಯಗಳ 'ನುಂಪೊಂದು ಅದೇ ಧರ್ಮರಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ. ೧೨೭ 
ಅವರಿಗೂ ರಾಘೋಪಂತನಿಗೂ ಆದೆ ನಾದವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆ ನಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಸಿಪಾಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ರಾಘೋಪಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈಗ ಗೊಂದೆಲ ಮಾಡದೆ ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದಬಳಿ 
ಕ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರಾಯಿತೆಂದು ಅವನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರಘು 

ಇಥರಾಯೆನೂ ಈ ಜನರೂ, ಅನೇಕ ನೇಸಗಳನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಜನರಂತೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ 
ನಾದೆದರಿಂವ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಗಡದ್ದಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಆತನು ತನ್ನ ಮನ 
ದ್ರಿ "ನನಾ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಜನರು ನಮ್ಮ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ತಿರಗುತ್ತಾರೆಂಬದಲ್ಲಿ ನಿನೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೆಂತೂ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಶಯಗ್ರಶ್ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅತನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದೊಐ ಡನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಒಯ್ಯುವದು. ಸಹವು, “ಅಡ ರಿಂದ ಈ ಜನರ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿಹೋ 
ಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು.” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನ ಬೆ ಧರ್ಮಶಾಶೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಒತ್ತರದಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಿಸಹಕ್ತಿದನು. ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ತ್ರಾಣಗೆಟ್ಟ ವ 
ನಾವರೂ, ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ದೇವರು ಅವನಲ್ಲಿ ನನಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹದು. ಯಾಕಂದರೆ ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಧರ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಆತನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅಂದರೆ ಆರು 
ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಅನ್ನದೆ ದರ್ಶನನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬದುಕಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನುು ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆತನು ಈ ಜನ 
ರು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಫಾಸಿಗೆ ಹಾಕುವರೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಮನನಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆ, ಶಕ್ತಿವಂತನಂತೆ ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ಸಪ್ಪಳಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ 
ಸಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಓಡತೊಡಗಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಐದು ತಾಸು 
ಓಡುವದರೊಳಗೆ ಅರುಣೋದ ಸುವಾಗಿ ಹೂಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದಿತು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಬಿಸಿಲು ಪ್ರಖರವಾಗತೊಡಗಿತು. ಇನ್ನೂ ಆತನು ಓಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ನಾಲ್ಕಾರು 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಆನ ಲ್ಲದೆ ರಿಂದಲೂ, ಬಿಸಲಿನ ತಾಪದಿಂದಲೂ 
ದಾರಿ ನಡೆದ ES ಆತನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ದೈವದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದಾ 
ಗಲಿ ಎಂದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಜೀವಾಲಯದನ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಅಂಥ ಸಿ ಸ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ಫಿದೈ ಹತ್ತಿ 
ತು, ಸಾತಕರೇ ನಿದ್ರೆಯ ಮಹಿನೆ ಎಸ್ಟಿ ದಿ ನೋಡಿರಿ! 

ಇತ್ತ ಧರ್ಮಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಸರ ಪ್ರಾಂಕ ಸೂಟಿರನ ಜನರು ಬೆಳ 
ಗಾದೊಡನೆ ಎದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನೆ ಮಾತಾಡಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿ 


೧೨೮ ವಾಗೂ ಸಣ 


ಯೂ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಿಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಸಹಜವಾಗಿ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬೇಟೆಯು ಪಾರಾಗಿ ಹೋದೆ 
ದ್ವಕ್ಯ್ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಸಿಬ್ಬಾದರು. " ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ ಏನೂ 
ಆಗದು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ 


ಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 


ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡ ರಘುನಾಡರಾಯನು ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಪ್ರಹರದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತನು. ಆತನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ದೇವಾಲಯದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷವನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ದೂರದ ವರೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಸುದೈವದಿಂದ ಸಮಿಪದಲ್ಲಯೇ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿನ 


ವವು 


ತೋಟವು ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ವೃತ್ತದಿಂದ ನೆಳಗಿಳಿದು ಆ 
ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು. ರಸ ತೆಗೆಯುವವನು ಈತ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ತುಸು ಕೆನೆ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ರಘುನಾಥರಾಯನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆನಂದವಾ 
ಯಿತು. ಆತನು ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಂದು ಮೇಲೆ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದನು... ಹಸಿ 
ನೆಯು ಹಿಂಗಿತು. ತೃಷೆಯು ಶಮನವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಅರಳಿಯ ವೃತ್ತದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡನು. ಆ ತೋಟವು ಸಮೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ ಹೊಸೂರ ಗ್ರಾಮದವನದಾಗಿತ್ತು: 

ರಘುನಾಥರಾಯನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಕೆಲ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಇವನನ್ನು 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿನ್ನ ಸೀಪಾಯರೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆದೇ ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತಂಬಾಕ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು ಗಾಂಜೀ ಮೆದ್ದ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ತೋಟದವನನ್ನು ಕರೆದು ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು ಬೆಲ್ಲ ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಈ ಜನರ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ರಾಘೋಪಂತನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 
ಅವರಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ಧರ್ಮಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸಿಪಾಯಿಯು ಎದ್ದು 
ಬಂದು ರಘುರಾಯಥಿಗೆ * ನಮಸ್ಕಾರ ರಾಯರೇ, ತಾನು ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ಹೋಗು 
ವವರ ಲ್ಹವೇ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನೀವು ನಮ್ಮೊಡನೆ ನರಗುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆ 
ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ರಘುನಾಥರಾಯನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಯಿತು- 


ನರಗುಂದೆದೆ ಬಂಡಾಯ. ೧೨೯ 


ಹಾ ಸ ಜಾ 


ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಯಿತು... ನ್ನ ಕೈ ಬಿಡಿದವನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ. ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೇನು? ಕ್ಕ ಅಶಕ್ತನು, ಮೇಲಾಗಿ ನ ಅ 
ವರಾದರೋ ಅನೇಕರು. ಫಾ ಅವನ ಆಟನೇನು ನಡೆಯಬೇಕು? ಅದು 
ದದರಿಂದೆ ಒಂದು ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡದೆ ದೈವದ ಮೇಲೆ ಹೊರೆ ಹಾಕಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅವರ ವಶವಾದನು. ಅವರೊಡನೆ ಮಾಕಾಡುವದೂ ₹ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ 
ಸ ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಹೆತ್ಮಲು ಆತನು "ಮಿತ್ರರೇ, ನೀವು ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದವರು, ಈಗ ಬ್ರಿಟಶ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
೫ ಒಂದಿಕದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನಾವು ನಮ್ಮವರ ಅ ಅಹಿತ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ದ ಮಾಡಿಲ್ಲವಾದರೂ ನೀವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳುನಿರಿ. ಇದು ನಿ 
ಮಗೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಕಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ತ ವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದರಿಂ 
ಥೆ ನಿಮಗೇನು ಲಾಭವಾಗಬಹುದೋ, ಆಷ್ಟೇ ಜೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ ಆಗು 
ವದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾತೃ ಮಾಡಬೇಕು. ' ಹೀಸ ನುಡಿದು 
ಅವರ ಮನವೊಲಿಸಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತಿನನು. ಅನರಿಂದೆ ಆಗತಕೃಷ್ಣು 
ಉಪಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಿರುಗಿ ಇವನು 18 ಭದ್ರವಾದ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಲ ಡಹ 
ತ್ರಿದನು. ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ರಘುನಾಥರಾಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 8ದವ 
ರಾದ್ದೆರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ತಾಸವಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರು: 


ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಸರಿ 
ನ್‌ ಜನರೆಲ್ಲ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರತೊಡಗಿದರು. ಅವರ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪ ಣೆ ಸಿಗುವದು ದುರ್ಲಭನಾದಾಗ ಉಳಿದ 
ನ ; ಪಾಡೇನು? ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದರೂ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಆತನು ತನ್ನ ಲಿ ಶಾನೆ “ ಸ ನಿನಾಯಿತು ನನ್ನ "ಅವಸ್ಥೆ | ಸ್ಪರ 
ಜ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಜನರು ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾನ ಕೊಡುತ್ತಿ ರರು? ಎಷ್ಟು 4 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರು? ಈಗ ಅದೆಲ್ಲ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು 1೫೪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ತತ್ಪರರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಜನರೇ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕಾವಲು ಹಗು ಕುತ. ಬಹಳವಾದಕೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಫಾಸೀ ಶೀಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ, ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಆಜ್ಞೆ 
ಮೂ ಆಗುವದು ನಿಜವು. ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಹಕ. ಭಗವಂತ, ನನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ £ ಅನೇಕ್ಷೆಯೋ? ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಯಾರೇನು ಮಾಡುವರು? ನನ್ನ ಈ ನಾಚಿಗ್ಗೇಡ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬೇಸ ತ್ರಿರುನೆನು. ಇದನೊನೆ ನ್ಮೆ ತಜಿಸಜಿನೆಂದರೆ ನನ್ನ 'ಅತ್ಮವು ಶಾಂತ 
ವಾಗುವದು. ಅನ್ಯ Ea ಇಲ್ಲ» ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿ ದೆ ನು. ನಾನಾ 


೧೩೦ ವಾಗ್ಬೂ ಸಣ. 


ತರಹದ ದುಃಖಗಳ ಇಗ್ಗಾಟಿವಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದ ಅತನು ಸಂಜರದಲ್ಲಿಯ ಹುಲಿ 
ಯಂತೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ತೋರುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ನು. ಬ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ ಬಳಿಕ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ರಘುನಾಥರಾಯನ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆತನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಕಾವಲುಗಾರರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ರಘ.ನಾಥರಾಯೆನು ಇದ್ದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ ಮೇರೆ 
ದೆಪ್ಬಿತು. ಹೆಂಡತಿಯು ಇನ್ನು ಪತಿಯ ದರ್ಶನವು ಇದೇ ಕಡೆಯದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಚೂ ಆಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು PRN ದಳು. ಅವಳು 
“ತನ್ನ ಪತಿಗೆ' ಮಹಾರ pei ನನ್ನು ಅವಸ್ಥೆ? ನಿಮ್ಮ ಈ ದುರ್ದಸೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಜ್ರ ಕ್ಷ ನ್ನು ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ” ಜೀವಂತವಾಗಿಟ್ಟಿ.ರ ಕುಹಕ? 
ಯಾವನ ಗಳಿಂದ ಹ ಇಲಿಯ ವರೆಗೆ “ಅನೇಕ ಸೆಸ್ಫೃತ್ಯಗ" ನ್ನು ಮಾಡಿ 

ದಿರೋ ಆ ಹೆಸ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕೋಲೆಯೇ! ದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಮ 
ನ್ಯಾಯವು ಇದೇ ಏನು? 1016 ಇದುವರೆಗೆ ಯಾನ ತರಕದ ನೀಡೆಯನ್ನು 
ಕೊಡದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಾಯಿತೇ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಏನಾಗುವದೋ? 
ನಿಮ್ಮನ್ನ ಗಲುವ ನಾವು ಇನ್ನು ಯಾರ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಬೇಕು? ದೇನಾ ವೆಂಕ 
ಟೀಶಾ? ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೀನು ನಿರುಪದ್ರವಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಕೋಪಗೊಂೆ! ನಾನು ಅಜ್ಞರು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕರುಣ ಬಾರದೇ? ಅಯ್ಯೋ, ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗ 
ಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಗಿರುವದಲ್ಲ! ಆಡನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕಾಲು 
ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿವೆ, ಅನ್ನ ನೀರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮುಖವು ಕಂದಿ ಹೋಗಿದೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಳನಟ್ಟಿವೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡುವದು ನನ್ನಿಂ 
ದಾಗದು ದೇವಾ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡು. ದೀನಳಾದ ನನ್ನ ನೊಕಿಯನ್ನು 
ಈಗಲಾದರೂ ಕೇಳು. ಇನರ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವ ಸಲು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೋ! ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ! ' ಹೀಗೆ ಆವ 
ಶೋಕ ಮಾಡಮಾಡುತ್ತಲೇ ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮೂರ್ಚೈೆತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು 
ಸತಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ಅವಳ ಕೈಗಳು ಸಹಜನಾಗಿ ಸಡಿ 
ಲಾದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದು ಅತನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಹ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ವುರು 
ಸರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿರುವಿರಲ್ಲ' ಇದಳ್ಸೇನೆನ್ನಬೇಕು? ಇಗೋ 
ನೋಡಿರಿ” ಶೋಕಾಕುಲಳಾದ ಇವಳು ಎಚ್ಚರದಸ್ಸಿ ಸಿದ್ದಿ ದ್ದಾಳೆ, ಮೊದಲು 
ನೀರು ತಂದು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿರಿ. ಬಳಿಕ ಹೇಳುವದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದೊ 
ಡನೆ ಅವರು ಹೋಗಿ ಠೀರು ತಂದು ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ "ಹಚ್ಚಿ ಮ್ಸೈ ಮೇಲೆ 


ನರೆಗುಂದದೆ ಬಂಡಾಯೆ ೧೩೧ 


೩ ಅನ ಳನ್ನು ಟಃ ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಜ್‌ aes ನೀವು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರ ಬೇ 
ನೀವಿರುವ ಸೆ ೈಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಸನ 
ುಲಕಳೆಯಿರಿ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರ ಸುಃಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 'ಕಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾ 
ರು ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಹತ್ತು ವರು. ಮಾತ್ರ ಕಾರಣ ನೀವು ಹೋಗುವದೇ ವಿಹಿ 


ತವೆಂಮು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀಗೆ AS ಆಗುವದಾದರೂ ಏನು? 
ಮಗನೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ನನಾಗುವದೆಂಬದು ತಿಳಿದೇ ಅದೆ! ನನ್ನ ಶವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಪವಿತ್ರವಾಗಗೊಡದೆ ನೀನೇ "ಅಂತ್ಯ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು. ಎಷ್ಟೇ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರೂ ಜೀವದಿಂದ aE 
ಜಡ ಅಳಲಬೇಡಿರಿ ಬಂಡಾಯವು ತ ಗೆ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಉತ ಶನ ದೆ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಯಾವನಾದರೂ ಪುಸ್ಕಾತ್ಮನು ಬಡಿದಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಉದರ ಟಾ 
ದರೂ ಸಾರುವಷ್ಟು ಅನುಕೂಲತೆ ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ನೀವು ಸುಖ 
ದಿಂ ದ ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿರಿ ಇಷ್ಕೇ ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯು ' ಎಂದು ಮಾತಾಡು 


ಳು ಕಾವಲುಗಾರನು ಬಂದು “ ಹು. 'ಹೊರಡಿರಿನ್ನು ! ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾ 
ಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಖುತು' ಎಂದು ಕೊರದೊಡುವ ಪ್ರ ಉತ್ತ 


ಮಾಡಸತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳು EE ನು 
ಮತ್ತೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದರು. ಇನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲರದೂ ನನ್ನದೂ 
ಇದೇ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವ್ರ ಇನ್ನು ಅಕ್ಷಯ ನಿಯೋಗವಾಗುವದೆಂಬ' ವಿಚಾ 
ರವು ಆತನ ಮನವಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆ ಕಂಬನಿಗಳು ಹೊರಸೂಸಹೆತ್ತಿದವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತ ಸೇವಕನು “ ಏಳಿರಿ. ನಡೆಯಿರಿ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡಲು ಇದೇನು ಮನೆಯೇ” 
ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ದೀನ 
ರಾವ ಅವರು ಉ ಸಾಯವಿಲ್ಲ ದಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ತನ್ನ ಮನೆಯವರು pr ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ವಿಷಯವು ರಘುನಾಠರಾ 
ಯನ ಮನಕ್ಕೆ ಬಹು ವ್ಯಥೆ ಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿತು. ಅವನು ಅನೇಕ ವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ದಿನಸಗಳು ಹೋಗಹತ್ತಿ 
ದವು. ಊರ ಜನರು ಈತನ ಭಟ್ಟಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ಈತನು ನರಗುಂದದೆ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ 
ತಕ್ಕೊ ಂಡನನೂ ಎಸ ಇವರ ಇಟ ಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಅಸ ಣೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಈತನನ್ನು ಬಹು ಭದ್ರವಾದ ಕಾನಲದಳ್ಲಿಟ್ಟಿದ ರು. ಈತನ” ಉಳಿದ ಸಂಗತಿ 
ಗರ ಶೋಧವೂ ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದೆ ನಡೆದಿತ್ತು ಅಡಕೆ ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ದೆರಿಂದ "ಈ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯದೇ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು” ಮುಖ್ಯ ಸಾಹೇಬನ ಮನಕ್ಕೆ ಅನಿಸಿತು. 
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ತೀವ್ರ ವೇ ನ್ಯಾ ಸು ಸಭೆಯು ಏಸ ೯ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ. 
ಸಮೊಸಪ ಪದಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಕ್ರನಫ್ನುನಾ 
ನ , ಪ್ಲೈರಾಯನಿಂಡ ರಫುನಾಥರಾಯನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸುದ್ದಿಯು ನ್ಯಾಯಾ 
ಬೆನಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದ್ದೆ ರಿಂದ ರಘುನಾಥರಾಯನಿಗೆ ಆತನು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೇನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ರಘುನಾಥರಾಯನು ಆ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನೂ ಉತ್ತರ ಕೆೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪಾಠಕರೇ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನ 
ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಇದೇ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ “ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಜನರು ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಾ ಗೆ “ಅವರನ್ನು ಸೀಡಿಸಬಾರದೆಂದು ” ಮಾತಿಕೊಂಡ ನಿನಂತಿಯು 
ಇಗೆ ನ ಪಕದಲ್ಲಿರುವದೇ 1 ? ಆ ಹುಡುಗನ ಬಿನ್ನಹಕ್ಕೆ ಮನ್ಸಣೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಸಾಹೇಬನು ರಘುನಾಥರಾಯನಿಗೆ 4 ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾ 
ಯನೆ ಪರಿಚಯವಿರುವದೋ ನಿಮಗೆ'' ಎಂದು ಕೇಳಿನನು. "ಅತನು ನಮ್ಮ 
ವನೇ. ಅತನ ಪರಿಚಯನಿರಬೇನು ಮಾಡೀತು? ಇರಲಿ. ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಸವೇಕೆ? 
ಇಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಹೇಒನು " ಅಯ್ಯಾ ಆತನು 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಯದೋರಿ ನಮ್ಮ ಆಸ್ತರಿಗೆ ನೀವು ಏನೂ ದುಃಖಕೊಡಬಾರ 
ನದು? ನಮಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ಹುಡುಗನ 
ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಮುಖ್ಯ 
ಅಪರುಧಿಗಳಲ್ಲೂಬ್ಬರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಟನೇನೂ ಸಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀವು ಭಾಸ್ಕರರಾಯ, ಹಾಗೂ ಏಷ್ಟು ಇವರ ಶೋಧ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾವು ನಿಶ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 'ಮುಕ ಕ ಮಾಡುವೆವು. ಮತ್ತು ನೀನಾದರೂ ಅವರ ಶೋಧ ಮಾತಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಇನಾಮು ಪಡೆದು ಜೀವದಿಂದ ಪಾರಾಗುವದೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಹು ಜು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಾಹೇಬನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಘುನಾಥರಾ 
ಯನು “ ಸಾಹೇಬರೇ, ನನಗೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ವಿಷ್ಣುವು ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂಬದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆ. ನಮ್ಮ ಬಾಲಕನೂದೆರೂ 
ಒಕ್ಳೇ ಜಾಣನಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ 
ಬಿಡಿರಿ ನನ್ನಿಂದ ಯಾರ ಶೋಧವೂ ಹತ್ತಲಾರದು. ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ಧೈರ್ಯ 
ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದ ಆ.ಇನಾಮಿನ ಆಕೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಾಪ! ಆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನದಾದರೂ ಏನು ತಪ್ಪಿದೆ? ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದೆ 
ನರು ನಾವು, ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಭಾಸ್ವರರಾಯನು ಏನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ 
ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೆ € ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಬಂಡಾಯವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಒಬ್ಬನ 
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ಮತದಿಂದರೇ ಹೂಡಿದ್ದು ಅರಸನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಇದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದಿ ಎಂದು ಕೇಳ ಜು ನಾನು ಕಾರಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನನಲ್ಲಲ್ಲ ಬೆರೆಯಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಂಡಾಯ 
ಹೂಡಲು ಯಾನ ತೆಣಂದರೆಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನು ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಿರ್ದೋ 
&ಒಯಾಗಿದಾ ನೆ. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಹೇಳುವದೇನೂ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮನಕ್ಕೆ ಒಂದೆಂತೆಮಾಡಬಹುದು' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. i 
ರಘ.ನಾಥರಾಯನ ಈ ತರಹೆದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈತನು ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವಾನಿಭಸ್ಮನಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿರ್ದೋಹಿಯಿರುವನೆಂದು 
ಕಡೆಯನಸೆಗೂ ಸೂಧಿಕುತ್ತಿರುವನು. ವಾಹವ್ವಾ, ರಘುನಾಥರಾಯಾ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಲಾಮಿಭತ್ತಿಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ. ' ಎಂದು ಮನದ ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ' ಈತ 


ದ 
ನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ವಿಧಿಸದೆ ಬಿಡಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ? ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡು, 


ತೀರ್ಪನ್ನು ಬರೆಯ ಹತ್ತಿದನು. ಇಂದು ರಘುನಾಥರಾಯನ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣ 
ಜಟ ಚಹ ನ್ಯಾಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಡಿದ್ದ ರು. ತನ್ನ 
ಾರ್ಯಭಾರಿತನವಕ್ಲಿ ರಘುನಾಥರಾಯನು ಆನೇಕ ಜನರ ಕಲ್ಯಾಣಮಾಡಿದ್ದ. 
ರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವು ತಮಗೆ ಇಂದು ಆಗುವದೆಂದು 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದ್ದ ರು. ಅದರೆ ಜನರ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖವು ಕೂಡ ಕಾಣದ 
ಹಾಗಾದ್ದ ರಿಂದ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಳಹಳಿಸಹೆತ್ತಿದೆರು, ಅವನ ಜೀವಂತೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವದು ತಮ್ಮ ದ್ರೆ ನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೆಂದು ಮರುಗಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು 
ಬರೆಯುವದಾಯಿತು. ಸಿ:ಸ್ತೇ ದಾನ) ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು "ರಘುನಾಥರಾ 
ಯಸಿಗೆ ಫಾಸೀ ಶೀಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿನ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ' ಎಂದು. ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲ 
'ಘಾತವಾಯಿತೆಂದು' ನಡಿದರು. ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು ನ್ಯಾಯ ಸಭೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ತಂದೊಡನೆ ಜನರೆಲ್ಲ " ಅಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾ ಣಕಾರಿಯಾದ ರಘು 
ನಾಥರಾಯರೇ ನಮ್ಮ ನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಿರಾ! >: ಎಂದು ದೊಡ್ಡ 
ದನಿ ತೆಗೆದು ಶೋಕ ಸೂಡಹತ್ತಿ ದರು "ಅವನ ಮೇಲೆ ದುಮುಕ ಹೆತ್ತಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಪಾಯರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. 


ನಿಯಮಿತ ಕಾಲಕ್ಸನುಸರಿ ಸಿಪಾ ಯರು ರಘುನಾಥರಾಯನನ್ನು ವಧ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಮಾಡಿಟ್ಟ ಮೇಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ವರಿಸಿದರು. ಆಗ ರಘುನಾಥರಾಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಕತ್ತಿದನು, 
ಆದರೆ ಉಷಯೋಗನೇನು? ಅತನು ಇನ್ನೊಂದು ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 


4 


೧೩೪ ಮಾಗೊ ಷಣ. 

ಆಜ್‌ ಸನಿ 2 ಜೆ ಸು py 
ತೆರಳುವನೆಂಬದು ನೆರೆದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ರಘುನಾಥರಾಯನು ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಬಳಿಕೆ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎನ್ನು ಏಂತು ಆತನ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಆರೊ 
ಗಳನ್ನ ಜನರಿಗೆ 'ಕೀಳ ಬರುವಂತೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ 
ಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, pi ಆತನು ರಘುನಾಥರಾಯನಿಗೆ 
"ಎಲ್ಲ ಜು ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ ಅವರ ನಿರೋಪವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ಳ್ಸಿರಿ” ಎಂದು 
Pees ಆತನು ಜನರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಕ್ಲೈ ಮುಗಿದನು. “ರಿತು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಷಿ ಒಳೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕೊಲೆಗಡಕನು ಬಂದು ಮುಖವು 
ಮುಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಟೋ ಬಗೆಯನ್ನು ಹ ಹಾಕಿ ಕುತ್ತಿಗಿಗೆ ಫಾಸಿಯ ಹೆಗ 
ವನ್ನು ತೊಡಕಸಿದನು. ಆಗಂತೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರವನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಸಿರು 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ “ ಖಡ್‌ಡ್‌ಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ರಾಘೋಸಂತನು ನಾಸಿಯ ಖಂ 
ಬಕ್ಕೆ ನೇತಾಡಹತ್ತಿ ದನು, ಅನನ್ನು "ಕಂತು ತನ ಆಸ್ತ್ಮ ಮೂಚ್ಛೆ ೯ ತರುವರು. 
ನೆರೆದವರು ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಉಸ್‌ ಹ! ಪ ಮಾಟ ಮೂರ್ಛೆ ಲಿಂ ದೀಳುವಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಹತ್ತಿದರು. ಅವರು ಎಚ್ಚರಾಗುವದಕೊಳ ಗಾಗಿಇತ್ತ ಉರ್ಬುಹಾಕುವ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಿತ್ತು ರಘ ನಂಥರಾಯನ ಆತ್ಮವು ಜಡದೆ (ಹವನ್ನು ಬಿಟ 
ಜಗದೀಶನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕನಾಗಲು ಹೊರಟು ಹೋಗಿತ್ತು ಹರಣವು ಹ ಜೂ ಕ. 
ಅತನದೇಹವು ಆತನ ಆಸ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಒನ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪದ್ಧತಿ ತಿಯಂತೆ ಶವದ ಸಂ 

ಸಾರ ವಿಧಿಯೂ ಕರ್ಮವೂ ಮಗನಿಂದ ಮಾಡ ನ ಮ್ರ. 
ರಘುನಾಥರಾಯನಿಗೆ ಫಾಶಿಃ ಕೊಬ್ಬ ದವನ ಆ ಊರ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನನು 
ಸವಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಉದಾಶೀನರಾಗಿದ್ದ ರು ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳ 
ವಕೆಗೆ ಅವರು ಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ ರು. ಆತನು 
ಉದಾರನೂ, ಚತುರನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ಸ್ವ ರ್ಮನಿಷ್ಯನೂ ಹಾಗು ಸ್ವದೇಶಾ 
ಸಂ ಜ್ಞಾ 


ea 


ನ 

ಧ 
ಭಿಮಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನರಗುಂದ ಸ್ಥಾನವು "ಅಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿದ ರೆ 
ಈ ಗುಣಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಕಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದವು ಆತನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಜರಿಗೂ, ಅರಸನಿಗೂ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಈ "ಜೀಕಾಗಿಕೊಂಡು 
ಕಾರ್ಯ; ಭಾರದಿಂದ ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾಸ್ಕರರಾ 
ಯನೂ ರಘುನಾಥರಾಯ Wh ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಆಡಿ ಕೂಡಿ ಬೆಳದನರು 
ದುದರಿಂದ, ರಘುನಾಥರಾಯನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಭಾಸ್ಕರಠಾಯನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ MN ಬಹುತರವಾಗಿ ರಘು 
' ನಾಥರಾಯನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು ಅಂಥ ರಘುನಾಥರಾಯನ ಮರಣದ. 
ನಂತರ ಎಸೊ ಸ್ಟ ಜನರು ಓದಾಶೀನದಧ ತ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಹ 
ದರು. 

ಭಾಸ್ತ ರರಾಯ, ರಾಮರಾಯ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಈ ತ್ರಿವರ್ಗರನ್ನು 


ರೌ 
ಓಟು 


ಫ್ರಿ 
ಅಂ 


ನರಗುಂದದ ಬುಡಾಯೆ ೧೩೫ 
ಸುತ್ತ' ಅನೇಕ ಜನರು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವೇಸದಿಂದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಡಿಗುಂಡಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಖೆದಾಡುತ್ತಲ 
ದ್ವರೆಂದು ತನುಗೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಂತೆ ತಮ್ಮ ಜೀವರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೂ ಅವನ ಉಳಿದ ಸಂಗಡಿಗರೂ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬದನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಹೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿವಸ 
ಭುಸ್ತರರಾಯನು 


ee 


ತ್ತಿದೆ 
ು 

ನಿರ್ಜನವಾದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯು ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಬ್ರಿಟಶ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಬಂದು ರಘುನಾಥರಾಯನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿದರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಸ್ಟರರಾಯೆನೊಂದಿಗೂ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಚತುರನಾದ ಭಾಸ್ಟು 
ರರಾಯನು ಅವರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು-ಗೊತ್ತು ಹೆಚ್ಚೆದನು. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಮುಖ 
ಚರ್ಯೆಯೂ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿಕು. ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳೂ ಭಾಸ್ಫರರಾಯನೊಡನೆ 
ಸಾಶಂಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಶೂರನೂ, 
ಧೀರನೂ, ಆದ ಭಾಸ್ಟರರಾಯನ ತಲೆ ತಿರುಗಿತು. ಕ್ರೋಧಾನಿಸ್ಟನಾಗಿ 
ಆತನು ಅವರ ದುಷ್ಟ ಹೇತುವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, "ಭೀಮನು ಕೌರವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಗದಾಘಾತೆವಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದಂತೆ, ಅವರನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರನ್ನೇ ಕಡನಿ ಪ್ರಾಣಹೀರಿದನು. 


೧ “ಲ rat ಕ ಖಿ [44 ಗಿ 
ಬಳಿಕ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿದ್ದ 


ನಾನಾತರದ ಗೆಂಡಾಂತೆರ 
ಗಳು ಬರುವವು. ಕಾರಣ ನಿಜಾಮನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವದೀ ಉತ್ತಮ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಭಯಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ'ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಹಗಲು ಹಾವಿ ನಡೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಜಾಲ 
ವನ್ನೇ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಇನನು ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವದು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ. ಹೀಗಾದುದ 
ರಿಂದ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳ ವರಿಗೆ ಅನ್ನರ್ದಾನವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವನು 
ಹಸಿವನ್ನು ನನದಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣುಹಂಸಲಗಳಿಂದಲೇ ಹಿಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿವಸ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಗೌಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗ 
ಯಾರೋ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಆತನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕಳುವು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ 
ಮಾತ್ರೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಆತೆನ ಸರ್ವಸ್ವವೇ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅನಿಸದಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಅತನು ಮನೆಯ 
ಯೆಜಮಾನನ್ನು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅತನ ನಿನೋಪ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಿಸಾಲಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ 
ದನು ಹೋಗುವುಗ ದಾರಿಖುಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ" ದೇನಾ ಹೀಗೆ ಕಳ್ಳನಂತೆ 
ಜೀವ ತಕ್ಕೊಂಡು ಓಡಹೋಗುವದು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ರೆ 
ನ 


೧೩೬ ವಾಗ್ಭೂ ಸಣ. 


ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಜೀವಿಗಳಾರೂ. ಜೀವಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಶೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದು ಫಲವೇನು? ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವದು. ಅನೇಕ ಪಶು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ದೇಹ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕ್ಷುಧಿಯನ್ನು ರಮನಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಾವು. ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ವೈರಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡರು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮರಣ ಹೊಂದ 
ಬಾರದೆಂದು ಮನಸಾ ಬಖಯೆಸುವೆನು. ಈಶೇಜ್ಥೆ ಏನಿರುವದೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ! ಸಾವಿರಾರು hoe ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಸಮಿಚೀನವಾದ ಭೋಜನದಿಂದ 
ತೈಪ್ತಿಃ ಬಡಿಸು ಸುತ್ತೈ ದ್ದೆ ನೋ? ಅಂಥ ನಾನು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯನರ 
ಮುಖ ನೋಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅಡ್ಡಾ ಡಬೇಕಾದರೆ ಉಣ್ಣೆ ಯ ಮೆತ್ನನ 2 ಪಾಸೊ (ಸುಗಳೆನ್ನು ಮೆಟ್ಗುತಿ ತ್ಮ ದ್ದೆ 
ನಾನು ಇಂದು ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಕಟ್ಟ ಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಗ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರಿಗಾಲಿಲೆ ನಡೆಯುವ ಅಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಹೊತ್ತು. ಬಂದಿದೆ. ತುಸು 
ಚಳಿ ಹತ್ತಿದರೆ ಉಣ್ಣೆಯ ಬೆಚ್ಚನ್ನ ನಕ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಥಂಡಿಯಿಂದ ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹರಕು ವಸ್ತ್ರವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯನ್ನ 
ನುಭವಿಸಿದವನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ಎಂದೂ ಬರಬಾರದು. ದೇವಾ ಅಂಥ 
ಹೊತ್ತನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತರಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯು ಇಷ್ಟೇ. ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತುಸು ಸಕ್ಸಳವಾದರೆ ತೀರಿತು. ವೈರಿಗಳು ಬಂನರೇನೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯವು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋಗುವದು. ನನಗೆ ಈಗ 
ಇಷ್ಟು ಭಯ! ನನ್ನ ತ ಸ ತಿಗೂ ಈಗಿನ ಸ್ಪಿತಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಮಹದಂ 
ತರನಾ ಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಆ ಇಬ್ಬರು "(ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿಪಂತ 'ಜೋತಿ ತ ಬನ್ಯಾ 


ಬಾಪು) ದುಷ್ಟರು ಕ್ಕ ತ್ನ ರಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಹ ಹಸ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಿಟಶರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಈ ದುರ್ಧರವಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂದಿತು. ನಾನೆ 
ರೂ ವನವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, ದೇವಾ, ಅನರನ್ನಾ ದರೂ 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿಡೆಂದರಾಯಿತು ೫) ಚ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಫಷ 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುಳ್ಳುಗಳನೇಕವಾಗಿ ನಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲು 
ತುಳಿದು ತುಳಿದು ಸೋವಾಡುವರಿಂದಲೂ ಆತನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನಿ 
ಕುವದಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಪ್ರಖರವಾದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ೫. ಹ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಕಾಲಿಗೆ ಕ ಫ್ರಗಳೇಳತೊಡಗಿದವು. ಸತೇಜವಾದ ಮುಖವು 
ನಿಸ್ನೇಜನಾಯಿತು. ಆಗ ತಿಕ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ದುರ್ದೆಕೆಯು: 


ನರಗುಂದದೆ ಬಂಡಾಯ. ೧೩೭ 


ಹೆಚ್ಚುಯಿತು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಜು ದೇವಾ ತೀವ್ರ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡು'' ಎಂದು ಶೋಕಿಸಹತ್ತಿದನು. ' ಇಂಥ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ಅವನ ಹತ್ತರ ಇದ್ದರೇನು? ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಥೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಭಾಸ್ಯ ರರಾಯನೂ ಕೂಡ ಎದೆ ಸೊದಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಗಳು ಬರಹೆತ್ತಿದನೆಂ 
ಥಕ್ತಿ Fab ಮೊದಲು ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತುನು ಬೆದರಿದರೂ ಮುಂದೆ ಅವನೇ 
ಕಲದೆಯವನಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪಾರಾ 
ಆವತ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮಕ್ಷು ೯ವು ಆತನಲ್ಲಿ ಸ ಸಹ 
ಜಮಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಉತ ಕನ್ನ ವಾಗುವದು. ಇಡು ಸ ಮ ಅದ 
ರಂತೆ ಭಾಸ್ಕ sis ನೊಡಲು ನೊದಲು ತೆನ್ನ ಪೂರ್ವವ ನೈಭವನನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಬರಬರುತ್ತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು" 
ಗಟ್ಟ ಮನದಿಂದ ಬಂದ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಸಾರಾಗಹತ್ತಿದನು. ಒಂಟ 
ಗನಾಗಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಶೆದಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಹೀಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತನಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಜ ನನದ ಭಟ್ಟಿಯಾದರು. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಎಂಥ 
ಕಠಿಣ 14 ಬಂದರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಶಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಒಂಟಗರಾ ಅಲೆದಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವದೇ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿಗೆಂದೆನಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾ 
ಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು SU ಅಡ್ಡಾ ಡಹತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುರಿ 
ಅವರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸಿಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಸರ ಫ್ರಾಂಕ ಸೂಟರನೂ ಅನನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ೨೦೦ ಜನರೂ ಅನೇಕ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಸ್ಕರಾಯನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಊರೂರು ತಿರು 
ದನ್ನು ಈ ಮೊದಶೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರ ಈ ಉದ್ಯೋಗವು ಇನ್ನೂ 
ರ ಸವನೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಬಂಡಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಕ್ಸೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಬೆಳೆಗಾನಿಗಾಗಲ್ರೀ ಸಮೊಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತಾವ ಬ್ರಿಟಶ 
ಠಾಣ್ಯಿಕ್ಸಾಗಲೀ ಕಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಒತ್ತರದಿಂದ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಬಳದು ದಿವಸ ಭಾಸ್ನ ರರಾಯನೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 

ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಒಂದು "ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮಾರುತಿಯ ದೇವಾಲಯ 

ದಿ ವಸತಿ ಮಾಡಿದರು. ಕಳೆದ ಮೂರು ನಾಲ ಲ್ಬು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅನ್ನ ವಿಲ 
ದ್ವರಿಂದರೂ ದಾರಿಯ ತ್ರ ಹಾಸನದವರು ತೀರ ಹೈರಾಣಾಗಿದ್ದನು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದಿವ ತಾಸವು ದೇವರಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರಿತೋ ಏನೋ! 


೧೩೮ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 

ಯಾಕಂದರೆ ಆಂದು ಭಾಸ್ಟರರಾಯನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ € ಜ್ವರ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಅವನು 
ಒಂದು ಹರಕು ಧೋತರದ ತ:ಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರದಸ್ಪಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು 
ಪಾಠಕರೇ, ರೇಶಿಮೆಯ ಮೃದುವಃದ ಸುಪ್ಸತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ. ಒರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ತಿರುಕನಂತೆ ಕ್ರುಧಾಪೀಡಿತನೂ ಜ್ವರಪೀಡಿತನೂ ಆಗಿ ಅನಾ 
ಥನಂತೆ ಹಾಳು ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಹರಕು ಧೋತರದ ತುಂಡನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು 


ಮಲಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿಕು! ನೋಡಿರಿ ಕಾಲವು ಹೇಗಿದೆ! 


ಸಂಗಡಿಗರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 4 ಪ್ರ ಸ್ವಳವು ಬೆಚ್ಚಗಿದೆ. ಯಜಮಾನರು ಮಲ 
ಗಿರುವರು. ಆದದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಊರೋ 
ಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬರುವಾ '' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು “ ಹುಚ್ಚು ಇಂಥ 
ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನಾರು ಹಾಕುವರು. ಅಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವಂತರು ಯಾರಿ 
ರುವರು'' ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದನು ಆಗ ಮೊದಲನೆಯವನು ' ಒಬ್ಬರು ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರ್ರಿ. ಒಬ್ಬರು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬನ್ನಿರಿ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ದೆರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾನು ಹೇಗಾನರೂ ಮಾಡಿ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದನು. ಕೂಡಶೆ ಒಬ್ಬನು ಜ್ವರದ 
ರಭಸದಿಂದ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿದವನ ಸಂಗಡ ಊರಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟನು. 


ಬ್ವರಪೀಡಿತನಾದ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ತಾಪದಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದಗ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತೆ ಆತನ ಸೇವಕನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಾನೆ" ವೆಂಕಟ 
ಪತೇ, ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ನ್ಯಾಯವು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಯಾವನು ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದನೋ, ಸ್ವಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷ ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಸ್ವದೇಶ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನು ಬಲಿಷ್ಕವಾದ 
ವೈರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನೋ, ಅಂಥ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಈಗ ಶಾಂತತೆ 
ಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ನೀನು ವಿಸ್ಟ ಚಕ್ಸು, ನ್ಯಾಯಿ, ಕರುಣಾಸಾಗರ, ಹಾಗೂ 
ಭಕ್ತಾಭಿಮಾಥಿಯಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈತನು ಸದಾಚಾರಿಯೂ ಭೂತದಯಾಪರನೂ 
ಇರುವನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾವನು ತನ್ನ ಕಾಲಕಿರ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸಾವಧಿ ಜನರನ್ನು ಮೃಷ್ಟುನ್ನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಬಡಿಸಿದನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅಂತಹ ಉದಾರಿಯ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕಾದರೂ ಕೊರತೆಯಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಆತನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಷ 
ರಲ್ಲಿ ಊರೊಳಗೆ ಹೋದ ಆ ಮೂವರು ಉಂಡು ತಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ 


ಗ ಬಡಾ ೧೯ 


ಬಂಡನಶೊಳಗಿನನನೊಬ್ಬ ನ ನು ಭೂ ಸೈರರಾಯನ pe ಕುಳಿತುಕೊಂಡನನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅತನಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯಸನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಎಲೆ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೂ ಸೃರರಾಯನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಜ್ವರ ಕ್ರಮೇಣ್ಣ ಕಡಿ 
ಮೆಯಾಗಹೆತ್ತಿ ತು. ಆತನಿಗೆ ಎತ್ತ ಜಗತು: ಇತ್‌ "ಗಂಟ 
ಲೊಣಗಿದೆ ನೀರು ಕೊಡಿರಿ. ನೀರ 33 ಎಂದು ಮಾತಿನಾಡಿವನು. ಆಗ ಸಂಗ 
ಡಿಗರು ಒಳ್ಳೆ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ವನ್ನುಣ್ಣಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ನೀರು ER ಜ್ವರವು ನಿಪ ಪರರ ಸನ್ನ PS 


ಜಠರಃಗ್ಲಿಯು ATS ಭಾಸ್ಟರರಾಯೆನು ಎದ್ದು ಕುಳಿನು 
ಕೊಂಡನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಜನ ಗೋಸಾನಿಗಳು, ಗೌಡನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಇವರು ಕುಳಿತ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಸತಿಗಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರು ಬಂದು 


ಫಿ 
ದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಧಿಗ್ರನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಗೋಸಾನಿಗಳಕ್ಲೊಬ್ಬ ನು“ ಚಲರೋಜಿ, ಬಶ್ಮೆಕೆ ಲಗಾವೊ ರಾತಕೇ 
ರಾತ! ಕಲ್‌ ಫಜ್ಜರಕು ದೇ ಬೇ ಗೇ ಬಸ್ತಿಮೆ ಘೂಮಕೆ ಪೇರೀ ಕರೆಂಗೆ ಔರ 
ಚೆ ಜಾಯಿಗೆ » ಎಂದು ಮಾತಾಡಿರೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಟು 
ಗದಡಿಗಳನ್ನು ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ವಿಶೇಷನಿದ್ದದ 
ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗೋಸಾವಿಯು ತನ್ನ ಗಂಟನೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಮೇಣಬತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬೆಳಕು ಮಾಡಿದನು. ತಮ್ಮ ದಿನವಾದ ಓರ್ವ 
ಮಹೆಂತನಿಗೆ ಒಂದು ಆಸನನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು. ಆತನು ಬಂದು ಕುಳಿ 
ತೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ಗೋಸಾನಿಯು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಗಂಬು ಬಿಚ್ಚಿ ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡಿ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಶಾಂತೆರಾದೆ ಬಳಿಕ" ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಚಾರ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು? ಅವರ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಗೋಸಾ 
ನಿಯು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ಕ್ಯಾಜಿ ಬು ನ ಡೀವತಾ, ಆಪ ಕಿತ್ತ ಮೂರತಹೋ ಔರ ಕಾಂಸೆ ಆತೆಹೋ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದೊಡನೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು" ಹಾಮ್‌ ಪಾಂಚ 
ಮೂರ್ತಿ ಹೈ. ಔರ, ಐಸೆಯೀ ಪೇಟಕಿ ಪೀಛೆ ಲಗೆಹುವೆ ಘೂಮತೆ ಹೈ. 
ಕ್ಯಾ ಸರನಾ? ಇಸ ಬಿಸತಮೆ ಹಮಾರಾ ಏಕ ಸಾಥೀದಾರ ಬುಖಾರಕೆ ಮಾರೆ 
ಬಹೋತ ಬೇಮಾರ ಹುವಾಹೈ. ಔರ ಉಸ್ಕೆ ವಾಸ್ತೆ ಚಾರೋ ಆದನಿ 


ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿ 


೧೪೦ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ರಂಜನೆ ಪಡೆಹೈೆ. ' ಎಂದು ನುಡಿದೊಡನೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಸಾವಿಖು “ಓ. 
ಕುಜ ಡರನೇಕಾ' ಕಾಮ ನಹಿ. ಓ ಭಗವಾನ” ಸಬಕೆ ನೀರ ಪರ ಹೈ. ಔರ 
ಬಂದೇಕೆ ಬಂದಗಿ ಹಮ್ಮೇಷ ಸುನತಾ ಹೈ' ಏಂದು ಮಾತಾಡುವಷ್ವರಲ್ಲಿ 

st Sy) ೨ 
ಮ; ಬ್ಬ ನು ಚಿಲಿಮೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ 
ಗೋಸಾವಿಗಳು ಮಂಡಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಸೇದಹತ್ತಿ 
ದರು. ಇತ್ತೆ ಎಚ್ಚರಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಡ್ಡಾದನು. ಕೂಡಲೆ ಅತನಿಗೆ 
ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. 


ಕುಚಿ ತಪಾಸ ಲಗತಾ ನಜ. ಆಜ ಅಶದಿನ ಯಹಾತೆ ಫೆ ಸಂಹಾೂ ಔರ ಪಂಹಾಸೆ 
ಯಂಹಾ ಘೂಮತೆ ಹೈ. ಲೇಕಿನ್‌ ಏಕ ಬೀ ಗುನೆಹಗಾರ ನಜರ ಅತಾ ಮಿ 
ಎಂದು ಮಾತಾಡಿದನು. 


ಧೂಮ್ರ ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಗೋಸಾವಿಗಳಲ್ಲೊಬ ನು" ಕ್ಯಾ ಕರನಾ? 


"ಮಿಲೆಗಾ ಜೀ! ಸೋಚ ಕ್ಲಾ ಕರತಹೋ! ಆಜ ನದೀ ಕಲ್ಲ ನಹಿ 
ಪರಸೂ 'ಗುನಾಹ ಕರನೇವಾಲಾ ಬೀ ಭುಸ ರಹನೇಕಾ ನಹಿ” ಎಂದು 
ಮಹೆಂತನು ಅವರಿಗೆ ಧ್ಳೈರ್ಯಗೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ " ಸುನೋ! ಯ ಜೋ ಬನ್ಮುನ 
ಸಡರಹೆ ಹೈ, ಇನ್‌ಕೆವಾಸ್ತೆ ಮೇರಾದಿಲ ಬಹೋತ ಆಂಜೇಸಾ ಅೇತಾಹೈ 
ತಮ್‌ ಸಬ್‌ ಖಾನೆ ಹೀನೆನೆ: ಮನಗುಲ ಥೆ ಔರ ಜೋ ಆದನೀ ಭೀಮಾರ 
ಸಡಾಹೈ, ಉಸಕೆ ಖಾನೆಕೆ ಬಾಬದನಮೆ ಯಹ ಬನುನೋಮೇಂಸೆ ದೋ ಅದಮಿ 
ಬಾತೆ ಕರತೆಥೆ; ತಬ ಬೀಮಾರ ಸಡನೆವಾಲೆಕೂ "ಸೆರಕಾರ' ಕಾ ಕೆತಾಬ ದೇಕ 
ಬಾತ ಕರತೆಥೆ. ಮ್ಭೈೆ ಆಸನೆ ಕಾನಸೆ ಸುನಾಹೈ; ಏಕ ಬಮ್ಮನ ದುಸೆರೇಕೂ 
ಬೋಲತಾಥಾ “ ಮಹಾರಾಜರಂತೂ ಜ್ವರ ಹೀಡಿತರಾಗಿ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತದ್ದಾ ರೆ. 
ಹಳ ಹೈರಾಣಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇ ಇವರಿಗಾಗಿ ಬಿಸಿನೀದಿ ತಂದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು' ಯಹ ಬಾತ ಸುನಕರ ದೂಸರಾ ಆದಮೀ ಟ್‌ ನೀನು 
ಹುಚ್ಚನು. ಬಿಸಿನೀರು ಹೇಗೆ ದೊರಕಬೇಕು? ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ನೀರು ಸೇದಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. ಮಹಾರಾಜರ ಚಿಂತೆ ನಮಗೆ, ಅವರ 
ಮಮತೆಯೂ ನಮಗೆ ! ಅದು ಜನರಿಗೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯು 


ಗೊತ್ತಾದರೂ ಕಠಿಣ. ಜಗತ್ತು ಬಹು ಲೋಭಿಯಾದುದು' ಯಹ ಬಾತ 


ಅಮು 
ನೋ ಲೋಕ ಬಹೋತ ಆಸ್ತಿ "ಔರ ಸಮಾಲಕರ ಕರತೆಫೆ, ಔರ ಉಸವಬಖ್ಬ 
ಮೈನೆ ಆಸನೆ ಮೂಹಪರ ಮಹ ದುಪ್ಪಟ್ಟಾ ಓಡಢಕರ ಸೋನೆಕಾ ಥೋಂಗ 
*ಯಾಥಾ. (ಮತ್ತೋರ್ವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಕಷ್ಟಂ ಜಮಾದಾರ ತುಮ್ಹಾರೆ 


ಮನು ಹಹ ಗುತ್ತ್ವಿಗು ಆಂದೇಸಾ ಸೈದಾ ಕರತಿ ಹೈ ನಹಿ? ಕಹೋ ಔರ, 
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ತೆಲ್‌ ಬತೇ ಫಜ್ಜರಕು ಯ ೧ ಯಹ ಬನುನೋಕಾ ತಪಾನಕರೋ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ದನು. 


* ಅಲಬತ, ಜರೂರ, ಅಂದೇಸಾ ಲೇನೆ ಲಾಯಕರೇ ವಹ ಗುಫ್ತಗೂ 
ಕೃ. ಕಲ್‌ ಫಜ್ಜರ ಉನ”ಕಾ ತಪೂಸ ಕರನಾ ಜರೂರ ಹೈ. ಮತ್ತು ' ಅಲ್ಲ 
ಹಕೆ ಸನಾಪನಿ ಡೆ; ೧ ಇನ್‌ ಲೋಕೋನೆ ನಹ ದುಷ್ಮನ್‌ ಮಿಶೆಗಾಕೋ'ಫೇರ 
ಭಟಕನೇಕಾ ಕಾಮ ಖಲಾಸ ’ 
ಎಂದು ಜಮಾವಾರನು ಉತ್ತೃರವಿತ್ತನು. 


ಆದಕ್ಕೆ ಮಹಂತನು ಸುತ್ತೆ 4 ಬಹೋತ ಅಚ್ಛಾ ಭಾಯಿ ತುಮ್ತಾಕಿ 
ದಿಶ್‌ಕೆ 1? ವಹ ದುಷ್ಮನ್‌" ಭಾಷ್ಟರರಾವ್‌ ಜೋ ಕಲ್‌ ಮಿಬೇಗಾ. 
ತೋ, ಫಿರನೇಕಾ ಕಾಮ ಮೋಕೂಫ ಕರೇಂಗೆ, ಆಬ ರಾತ ಬಹೋತ ಹೋ 
ರಹೀಹೈ. ದೋ ಜವಾನ ಪೆಹಶೆ ಪರ ರಖಕೆ ಸೋ ಜಾವ. ಫಜರ ಜಲದಿ 
ಉತಾನಾ ಚಾಹಿಯೆ ' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಆತನು ಮಲಗಿದೊಡನೆ ಅತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಜಮಾದಾರನು ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯರಿಗೆ ಪಹೆಕೆ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿ ಉಳಿ 
ದನರಿಗೂ ತೀವ್ರ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಜ್ಞಾಪಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿ 


ಅಂದು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದದರಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ತುಸು ಜಂಪು 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಡಿಕೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾ 
ಯಿತು. ಸಂಗಡಿಗರು ತುಸು ಅನ್ನವನ್ನುಣಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಲು ತುಸು ಸಮಾ 


೨ನವಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಎಚ್ಚರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಜ್ವರದ ಮಬ್ಬು ಇನ್ನೂ 
ಶೇಷವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರೆ ಹೋದನು. ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಟಿಗೆ ಬೆವರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತನು. ಮತ್ತು 
೪ಯನ್ಲಿಯೇ ಮಲ ಗ ಡಿದ್ದೆ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಿ ಸತೊಡಗಿದನು, ಆತನು 
ಳೇ ನಿದೈೈಯಲ್ಲಿದೆ ಸ ದರಿಂದ “ ಸುಲಗಿಕೊಂಡೇ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಹೊದಿ 
ತುಸು ಕಿಗೆದು ” ಸರಕಾರ, ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳನಿದ್ದ ತೆ. ತೋರು 
ವದು. ಕಾರಣ ತಾವು ಇಂತಹೆ ತಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದೆ “ಕೂಡ್ರಬೇಡಿರಿ ' ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ಸಂಗಡಿಗನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡೆ ಶೌಚವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬರುದ 
ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಎದ್ದನು. ಅದೇ ಎಚ್ಚರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಂತನು 
| A ನ ದೇ ನತ್ತಾ ಹಂಹಾ ಜಾತೆ ಹೋ? ರಾತ ಬಹೋತ ಹೈ | ' ಎಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತ ಆತನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು ಆಗ ಆನಕೋನ ಹೈ 


೧೪೨ ವಾಗ್ಭೂಷಣ, 

ಭಾಯಿ?' ಎಂದು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನು "ಹೆಮ್‌ 
ಗುಸಾಯೀ ಹೈ' ಎಂದು ಮಹೆಂತೆನು ನುಡಿವನು. ಆಗ ಭುಸೃರರಾಯನು 
“ಮಹಾರಾಜ ಆಜ ಮೈ ಬುಖಾರಕೆ ಮಾರೆ ಬಹೋತೆ ಬೇಮಾರ ಹುವಾ ಹೊ. 
ತೋಬಿ ಇಸ್‌ವಖ್ಯ-ಮೂಡಾ ಫಿರಕರ್‌ ಅನೇಕಾ ಮನಮೇ ಹೈ. ಆಪ ಸಾಧೂ 
ಹೆಜ್ಮೇ `'ತಾ೨ ಮೆಹರಬಾನೀ ಕರಕೆ, ಮುಜೆ ಪಾನೀಕಾ ಓಕಾನಾ ಕಹೊ. 
ಚುಂದಕಾ ಉಜಾಲಾ ಹೈ. ರುಟಿ ಜಾಕೆ ಆಎಂಗೆ ಕ್ಯಂ! ಜಾನತೋ ಹೂ 
ಪಾನೀ ಕಹಾ'ಹೆಸೊ ಎಂದು ಮಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದನು. 


೪ ಹ 
ಕೂಡಲೆ ನೇಷಧಾರಿಯಾವ ಗೋಸಾವಿಯು ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದು 
ಭಾಸೃರರಾಯನಿಗೆ “ ಆವ್‌ ಹಮಾತೆ ಸಾಥ. ಹೆಮ್‌, ಆಸಕೂ ಪಾನೀಕಾ 
ರುರಾ ಹೈ ಸೋ ಬತಾತೆ ಹೈ. ಲೇಕಿನ್‌ ಕುಚ ಬರ್ತನ, ಲೋಟಾ ತುಂಬಾ, 
ಜೋ ಹೋಗಾ ಸೋ ಸಾಥ ಲೇಕೆ ಚಲೊ' ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು 
ಸಂಗಡಿಗನೊಬ್ಬನ ತಂಬಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೋಸಾನಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ನಡೆದನು. ಮತ್ತು ಬಹಿರ್ದಿಶೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಮುಖಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಮರಳಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು- 
ಬಳಿಕ ಗೋಸಾವಿ ಯು « ಆಬ ಸೋಜಾವ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಭಾಸ್ಕರ 
ರಾಯನಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬೆಳೆಗೂ ಸಮೀಸಿಸಿತ್ತು. ಕಾರಣ 
ಅವನು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉದಯರಾಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಗೋಸಾವಿಯು ಮುಖಮಾರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಮಲಗದೆ ಉದಯ 
ರಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆದರಿಂದ ಆತನೂ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊ 
ಫಿ ನೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಗೋಸಾನಿಯು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ “ ಮಹಾರಾಜ 
ಅಬ ಆಸ ಕಹಾ ಜಾನೇಕಾ ಇರಾದಾ ರಬತೆಹೋ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ " ಹಮಾರಾ ಇರಾದಾ ಕಾಯಕಾ ಜಿ? ಜಿದರ ಸೇಟಕೂ 
ಮಿಶೇಗು ಉದರ ಜಾನಾ. ಐಂಸಾ ಹೆಮಾರೆ ಲೋಕೋಂಕಾ ಘೂಮನಾ ಹೈ. 
ಶೇಕಿನ್‌ ಆಸ ಕಾಹಾ ಜಾತೆ ಹೊಳಿ ಔರ ಕಾಹಾಸೆ ಆತೆ ಹೋ?” ಎಂದು 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಗೋಸಾವಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


" ಹಮೆತೋ ಗೋಕಾರನ ಮಹಾಬಶೇಸರಕಾ ದರಸನ ಕರನೆಕೆವಾಸ್ಕೆ 
ಗಯೋಥೆ ಸೊ ಅಬ ಇದರಕೆ ಬಡೆ ಬಡೆ ಮಂದಿರ ಔರ ದೇವಸ್ಥಾನ ದೇಖತೆ ಚಲೆ 
ಹೈ. ಜಾಯಂಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕೆ ತರಫ ಲೇಕಿನ ಹಾಲತೋ ಕೋಲ್ಡಾಪುರ್ಕ 
ವಾಡಿ, ಕುರಂದವಾಡ, ಜಮಖಂಡಿ ಔರ ಐಸಾ ಜೋ ಶ್ಲೇತ್ರ ಹೊಗ್ಯಾ ಸೋ 


ನೆರಗುಂದದೆ ಬಂಡಾಯೆ! ೧೪೩ 


ದೇಖಕೆ ಜಾನಾ. ಐಂಸಾ ಇರಾದಾ ರಖತಿ ಹೈ. ಹೀಗೆ ಆ ವೇಷಧಾರಿಯು 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಆತನ ವಣತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಮಹದಂತರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ಅವನ ವಿಷಯವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ " ಗುಸಾಯಿಜೀ, ಮಹಾರಾಜ ಆಸನಾ ಮಠ 
ಕೊನನೆ ದೇಸಮೇ ಹೈ? ಔರ ಅಪ ಕಿಸ್ತೆ ಜೆಕೆ ಹೋ? ನೆಹರಬಾನಿ ಕರಕೆ ಕ 
ಹೋಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. | 

ಅದಕ್ಕೆ ನೇಷಧಾರಿಯು " ಅಲಬತ್ಯ ಅಲಬತ ಕ ಹೆಗೆ. ಗುರೂಕಾ ನಾಮ 
ಕಹನೇಕೆ ಬಾಬದನೆ ಗುಸಾಯಿಕೆ ಚತೆಕೂ ಬಡಾ ಅನಂದ ನೈದಾಹೋತಾ 
ಹೈ. ಹಮಾರಾ ಮಠ ತೊ ಅಲಾಹಾಬಾದನೆ ಹೈ. ಔರ ಒಡಾಮಠ ಕಲಕತ್ತೆನೆ 
ಹೈ. ಹಮಾರೆ ಗುರೂಕಾ ಸುಮ ನಿಶ್ಚಲದಾಸಜಿ ಮಹಾರಜ ಹೆ ಔರ ಹಾಲ 
ಅಲಾಹಾಬಾದನಮೆ ಹೋಗೆ ಬಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. oo 

" ಬಹೋತ ಅಚ್ಚಾ! ಗುಸಾಕ, ಔರ ಸನ್ಯಾಸೀ ದಸ ನಾಮಕೆ ಹೋತೆ 
ಹೋತೆ ಹೈ. ಅಸ ಕ್ಯಾ ನಾಮ ಕಹೆತಾತೆ ಹೋ?” ಭಾಸ್ವರರಾಯನು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

" ಅರೆ ಭಾಯಿ, ನಾಮ ಬಿೀನು ಸಬ ಯಹ ಮುಲುಖ ಗಿರಿಮೇ ಭೂಲ 
ಗಯೇ ಹೈ. ಅರೆ ಹಮತೊ ಹಮಾರಿ ಗುರು ನಿಶ್ಚಲದಾಸಜೀಕೆ ಚರನ ಕನುಲ 
ಬಿನಾ ಔರ ಬಾತೋಕಿ ದರಕಾರ ನಹಿ ಕರತೆ » ಎಂದು ಗೋಸೂನಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಭೇದವನ್ನರಿಯದೆ ಗಾಬರಿಯಾದ ಆ ನೇಸಭಾರಿಯು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಅವನ ಅಜ್ಞಾನವು ಅನನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಶ್ವರರಾಯನು ಮತ್ತೆ 
ಔರ ಕುಚ್ಛ ಜಾನತೇ ಭಿ ನಹಿ? ಕಹೊ, ಕ್ಯಾ ಹರಕತ ಹೈ? ಜೋ ಕೋಯಿ 
ದೋದಿನ ಚಾರದಿನಮೆ ನನಾ ಗುಸಾಯಿ ಬನತಾ ಹೈ. ಓ ಅಂದರಕೆ ಭೇದೆ ನಹಿ 
ದೇಖತಾ. ಕ್ರೌಂಕೆ ಉಸ್ಕು ವೊ ಲಿಬಾಸ ಫೇಕನೇಕೂಬಿ ಜೀರ ನಹೀ ಲಗತೀ” 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

"ತನ್ನ್ನ ಮೋಸವು ಹೊರಬೀಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದೆರಿಂದ ಆ ನೇಷಧಾ 
ರಿಯು " ಆರೇ ಭಾಯಿ, ತೂ ಚಾಜೆ ಸೋ ಬೋಲ. ಹಮ್‌ ಸಾಧೂರೋಕ 
ಜಬ ಘುಸ್ಸೇಕೂ ಮಾರತೆ ಹೈ, ತಬ ದೇಸ ಬಿದೇಸ ಘೂಮಕತೆ ಫಿರತೆ ಹೈ. ದುನಿ 
ಯಾನೆ ಜಿಸ್ಸು ಜೈಸಾ ಚಾಸೆ ವೈಸೀ ಬಾತವೋ ಕರ ತಾ ಹೈ. ಲೇಕಿನ್‌ 
ಹಮ್‌ ಜೋ ಸಬಕೆ ಸಾಥ ಮಬುಗೆಡಾ ಕಕೆಂಗೆ ತೋ ಸಬ ತೀರಥ ಔರ ಠಾಕುರ 
ಜೀಕು ಭೂಲಜಾಯಂಗೆ ? ಎಂದು ವೇಸಧಾರಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಿದನು. 

" ಬಹೋತ ಖೂಸ! ಬಜಾನ ತೋ ಖೂಸ ಕರಲೇತೆಸೋ » ಎಂದು 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ನುಡಿದನು. 


೧೪೪ ಡಿ ಸಣ. 


ನೇಷಧಾರಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲೇ -ಸಂಶಯಗೈಸ ನಾಗಿದ್ದ bi 
ರಾಯನು " ಈತನು ಯಾರು? ಹೀಗೇಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಫ್‌ ುಬುದನೆ ನ್ಟೈಲ್ಲ ತಿಳಿದ 
ಕೊಂಡನು. ಗೋಸಾನಿಯ ಉತ್ತರದಿಂದೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಸಂತ ಪ್ರನಾ ದನ 
“ ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಶೋಧಿಸು 
ಬಂನ ಆ ನಾಲ್ವರು ಲ ಚರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ” ಬಹುಮಾನವನ್ನೆ  -ಕ್ರಷಧಿಗೂ ತನ 
ತ್ರಿದ್ದೆನು. ಅಡಕೆ ಏನು ಮಾಡುವದು ? ನನ್ನ id ಯನ್ನ ತ್ತುವಮ ನನಗಿಂದು 
ಜಡವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಿನ ನ್ನ್ನ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಇತ್ತ ವೇಷಧಾರಿಯಾದರೂ ಟಾ? ಮಾಶನಾಡುತ್ಮ 
ತನ್ನ ಹುಳುಕೆಲ್ಲ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೊ Ns ಆತನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮನುಷ್ಯ ನು ಎಷ್ಟೇ ಚತುರೆನಿದ್ದೆ ರೂ ಕೂಡ ಪ,ಕತಿಯ ಮುಂದೆ ಆತನ 
ಆಟ ಸಾಗದು. ಆದದರಿಂದ ಲಜ್ಜಿತನಾನ ss ದಾರಿಯು ಗೋಡೆಗೆ ಆತು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದನು ಹೆಳಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಜಾಗರ 
ಣೆ ಯಾದುನರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಜಂಸು ತ ತು. ಇತ್ತೆ ಕಾವಲು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು. ಗೋಸಾವಿಗಳೂ ಮುಂಜಾವಿನ ತಂಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನಿದ್ರೆಹೋದರು. ಕೂಡಲೆ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು "ದೇವರು ದಯತೋರಿದನು' 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಗದ್ದಲಾಗವಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. 

4 ಸೋವೇಗಾ Pa ಕೌ ಜಾಗೇಗಾ ಸೋ ಪಾವೇಗಾ' ಎಂಬ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನೀ ಗಾದೆಯಂತೆ ಭಾಸ್ಮ ರರಾಯನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸಂಗ 
ಡಿಗರೊಂದಗೆ ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. ರಾತ್ರಿ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಮಹಂ 
ತನು ಮಾತಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ವರಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರಂಾಯನು 
ಕೇಳಿದ್ದನು. ಇವರು ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳು ಆವರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದೆಂ 

ಇಯಿತು. ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ಭಾಸ್ಕ್ರರರಾಯನು ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಮುಖ 
ಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು . ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನುಹುಂತನ ಮೋಸನವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಬೈಲಿಗೆಳೆದು ಆವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿದೊಡನೈೆ, ಅಷ್ಟು ಅಲ್ಪಾವಕಾಶವ ಉಪ 
ಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಆತನು ಒತ್ತರದಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಸಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಮೂರು ತಾಸು ಹೊತ್ತೇರುವದರೊಳಗಾಗಿ ಆತನು ತೊರಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಲ್ಪಿದನು. ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಂದ ನಡಿಯುವವಾಗಲಿಐ್ಬ. ಕಾರಣ 
ಗೌಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಭಾಸ್ವರರಾಯನ ಪರಿಚಯವು ಆ ಗೌಡನಿಗೆ 
ಜೆನ್ನುಗಿತ್ತು. ಆದದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ಬರಮಾಡಿ 


ಲ 


ತ್ರ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ ೧೪% 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅತನನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ನು. 


ಹೀಗೆ ಬಚ್ಚಿ ಡುವದರಲ್ಲಿ ಗೌಡನ ದುರುದ್ದೀತವಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಗಬಾ 


ರದೆಂದೇ ಅತನನ್ನು. ಗುಪ್ತ ವಾಗಿಟ್ಟಿನು. 

ಮಾರುತಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ ಗೋಸಾನಿಗಳ ತಂಡವು ಬೆಳಗಾದೊ 
ಡನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟು ಅ ಲ್ಲಾವಧಿಯೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮ ಣೊ ಗೆದು ಅವರು ಓಡಿ ಹೋದ ವಿಷಯ 
ವು ವೇಸಧಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹೆಂತನಿಗೆ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಅಕಾಶಪಾತಾಳಗಳನ್ನೊಂದು 
ಮಾಡಿದನು. ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಬೈಯುತ್ತ ಅವಸರದಿಂದ 
ಚಣ್ಣವನ್ನು ಏರಿಸಿದನು. ಕೋಟು ತೋಟ್ಟುಕೊಂಡು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿ 
ನವನು. ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೀಪಾಯಿಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ದೆರಾದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಾಸ್ನರರಾಯನ ಶೋಧೆ ಮಾಡುತ್ತ ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗಿದರು. 

ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅವನ ಆದರಾತಿಥ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುದು ಗೌಡನ ಹತ್ತು ವರುಷದ ಮಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. jig ಅಂದು ಸಂಜೆಯೆ ಮುಂದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತ ತರಿ ಭಾಸ್ಸು ರರಾಯನ ಮುಂದಿಟ ಟ್ಟು ಒಂದೊಂದನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಡುತ್ತ ಲಿನ್ಪ ನು. ಭ ಭಾಸ್ಟ್ರ ೫1 ಆತನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಇಬ್ಬ ರೂ ಹಣ್ತು ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ಮಲಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರ ಫ್ರಾಂಕ 
ಸೂಟರ ಬೂ ಆತನ ಮ ತೊರಗಲ್ಲ 'ಗ್ರಾಮಣೊಳಗೆ 
ಬಂದು ಗೌಡನ ಮನೆ ನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ಧ ರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಆ ಗೌಡನ ಮಗನಿಗೆ ಚ! 3 ಕಂಹಾ ಹೈ? 158 ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಏನೂ ಅರಿ 
ಯದ ಆ ಹುಡುಗನು, * ಸಜಾ ॥ ನರಗುಂದಕರರು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಅಸನ ಅವರಿಗೆ ಮಾವಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ' ಎಂದು 

(ಳಿದನು. ಹುಡುಗನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾ 
Habis ಆತನು “ ಬಚ್ಯಾ ಉನೆ ಕಂಹಾ ಹೈ ಬತಾವ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೊ 
ಡನೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಬಾಲಕನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನೂ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯೂ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ " ನೋಡಿರಿ ಇಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ''ಂದು ತೋರಿ 
ಸಿನನು. ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಎಲ್ಲರು ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಸೂಟರ 
ಸಾಹೇಬನು “ ಸಲಾಮ ಬಾಬಾಸಾಹೇಬ ಅಬ ಕಂಹಾ ಭಾಗ ಜಾ ವೋಗೆ? 
ಚಲೋ, ಸರಕಾರ ಅಬ ಬೆಲಗಾಮಕೂ ಚಲೆ ಜಾಯೆಂಗೆ '' ಎಂದು ನುಡಿ 
ಯುತ್ತ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದೆನು. ಅಗೆ ಭಾಸ್ವರರಾಯನು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ 


೧೪೬ ನಾಗೂ ನ ಸಣ. 


ಕೂಡ ಸಾಹೇಬನ ಉದ್ದ್ಧಾಮತನದಿಂದ ರೇಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಹೇ 
ಬನನ್ನು ಒದ್ದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಆವರೆ ಸಾಹೇಬನ ಸಂಗಡಿಗರು ಬಹಳ 
ಜನರು, ತಾವು ಕೇವಲ ಐಸೇ ಜನರಾದುವರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಗುದ್ದಾಡಿದ೦ೂ 
ಸಾಹೇಬನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತು ಬಿದ್ದರು. 

ಸೂಟರಸಾಹೇಬನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನನ್ನೂ ಅನನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೂ ಬೆ 
ಗಾವಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಮನಬಂದಂತೆ ಗೋಲಾಷಿಸಿನನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರು ಸಾಹೇ 
ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಬಿರಸು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಅಜ್ಜಾನಿ ಹಾಗು ಅನಿ 
ಚಾರಿ ಜನರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಈ ನೀಚರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಕರುಣೆ ಬಾರದೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದೆದರಿಂದ ದು:ಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ೧೮೫೭ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯ 
ಬೂನ ೨ನೆಯ ತಾರೀಖಿಗೆ ಬೆಳಗಾವಿಗೆ ತಲ್ಪಿದರು. 


NR 


ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕಟ್ಟಾ ವೈರಿಯೂ ನರಗುಂದ ಸಂಸ್ಥಾನಾಧಿಸನೂ ಆದ ಭಾಸ 
ರರಾಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತಂದ ಸುದ್ದಿಯು ತೀವ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿ 
ಸಿತು. ಸರಕಾರದವರು" ನರಗುಂದದ ಅರಸನೂ ನನ್ನು ವೈರಿಯೂ ಆದ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ನ್ಯಾಯ ನಿಚಾರಣೆಯ ಇಂಥ ದಿವಸ ಆಗುವದೆಂದು? ಜಾಹೀ 
ರನಾಮೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ನ್ಯಾಯಸಭೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಭಾಸ್ಕರರಾಯಥಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿಸಂತ ಹಾಗೂ 
ಬನ್ಯಾಬಾಪೂ ಇವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೂ ದೊರೆಯುವದೆಂದು 
ಅನ್ನುತಿದ್ದರು. 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದಿವಸ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಅಸರಾಧದ ನಿಚಾರಣೆಗಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆತನು ಅನೇಕ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫಾಸೀ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಊರ 
ಛ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. ಜನರೆಲ್ಲ ಮನದಲ್ಲಿ ಮರಮರನೆ ಮರುಗಿದರು. 


ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆಯು ಇನ್ನೂ ನಡೆದಾಗಲೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀ 
ಶನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ “ ಭಾಸ್ಕರರಾವ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಯಾವಯಾವ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಭಾಗ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಸಂಗಡ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ತಮಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು 
ತ್ರೀವೆ. ?' ಎಂದನು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಜೀವದ ಪರಿವೆಯಿ 


ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ! ೧೪೩ 


PS 


ಬಡೆ, " ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಈ ತರಹದ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬಲೆ ಬೀ ಳುವ ಮನು 
ನ್ಯನಲ್ಲ. ನನಗೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಡ ನೀವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೊಡುವ ಭೂದಾನವೂ ಬೇಡ. ಭೂಪತಿಯು ಭೂ ದಾನಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗುವನೇ? 
ನನಗೆ ಬಂಡಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾವ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನೂ FAN ಯಾರ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆಯೂ ನಾನು ಬಂಡು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಭೈರ್ಯದ 
ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬಂಡಾಯ ಹೂಡಿದೆನು. ವಾ ಫಪಾರಿಗಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕರಾರ 
ಪತ್ರದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ "ಹೊಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನೀವ್ರ ಕೊಟ್ಟ ವಚನಗಳನ್ನು ಮರೆತಿರಿ ಕಾರಣ ನಾನು ಹೀಗೆ ನಡೆದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗನನ್ನೆೇ ಅನು 
ಸರಿಸಿರಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೌಖ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯಪೂರೈ ಸಿರಿ. ಆಂದರೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಇ, ತಕ್ಕ ಫಲದೊರೆತಂತಾಗುವದು ' ಎಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 

ಸೆರೆಮನೆಯನ್ಲಿದ್ದೆ ಭಾ ಸೃಶ್ರರಾಯನಿಗೆ ನೊನಲು ನೊದಲು ಸೀದಾ ಸಾಮ 
ಗ್ರಿಯು ಕೊಡಲ್ಪಡ ಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆನರೆ ಪಾಠಕರೇ, ಜನ್ಮತಃ ಅನ್ನ ದಾಲ 
ಕೊಂಡು ಗೊತ್ತಿ ತೆ ದುದ್ಧೈ ೯ವಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಆದೆ 

ಅಕ್ಪಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನು ವಡೆಂದು? ಆದೆದೆರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ 

ನತೆಗೆ ಆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹಾಗೇ ಇಟ್ಟಿ ನಿಶ್ಚಕ್ರ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದನು. 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಕೂಡಲೆ ಅತನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿ: ದಿನಾಲು ಎರಡು 
ಸಾರೆ ತಾಬಿನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು “ಹ್‌ ಕೊಡುವಂತೆ ಅಜ್ಜಾ, 
ಏಿಸಿದನು. 

ಭಾಸ್ಟರರಾಯೆನಿಗೆ ಊಟಿನನ್ನೊಯ್ಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹು ದಯಾಳು 
ವಾಗಿದ್ದ ನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಆತನು “ನ್ನ "ಮನದಿ « ನಾನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸ 
ಊಟವನ್ನೊ ಯ್ತು ಕೊಡುವ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನ ನಿಜವಾದ ನೀರನು. ಉಳಿ 
ದನಕೆಲ್ಲರೂ ಬಹುತರವಾಗಿ ತಾಯಿಯ ತಾರುಣ್ಯ ಹರಣಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಜನಿಸಿದನಕೆಂದಕೆ ವಿನೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪವಿಶ್ರವಾದ 
ಧರ್ಮದ ಹಾಗೂ ದೇವರ ಅಸಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಟೀ ಮೇಲೆ ಉದಾ 
ರನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೆತ್ರಿದವನೆಂದರೆ ಇವನೊಬ್ಬ ನೇ. ನಿಜವಾದ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯು 
ಇವನೊಬ್ಬ ನೇ. ಅವನೊ ಬ್ಬನ ಜೀವದ "ಜಿೆಯು ಕೊಟ್ಟಾ ್ಯವಧಿ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಜೀವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚಾರದ ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು iS ಕಿದ್ದರೆ ಒಂದಿ 
ಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಜನಕೆ ಲ್ಲ ಸುಖನನ್ನು ಬು ಮಾಡಬಹುದು. ಕೂಳಿಗೆ ಕಾಳಾಗಿ 


೧೪೮ ನಗಳ 


ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿ ನೂರು ವರುಷ ಬಾ Wi ಹೇಡಿಗಳಿಂದ ಜಗಕ್ಕೇನು? 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಮಹಾಸುರುಸನನ್ನು ಸಂಕಟವಿಂದೆ ಪಾರು ಮಾಡ: 
ಬೇಕು! (ತುಸುಹೊತ್ತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ sy ಸೈ. ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇವನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿ ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರ ಹೋದರ ಬಿನು ತಪ್ಪಾ ಗುವದಃ? 
ಮತ್ತು ಸ ಒದಾರಭ್ಗೆ ಸ ಅನ್ನ ನನ್ನೇ pe ದೇಹನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಬು ದುಡ್ಡು ಗಳಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ತಂಜೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟುದಾದರೂ ಅವನ ವಿಯೆಯಿಂಡಲೆ' ಅನ್ನ 
ದಾತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣ ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ಆವನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನರ್ನಿಸಿ ಅವನ ಸಂಕಟ ದೂರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೃ ತಫ್ಲು ದ 
ಐವೇ? ಅನ ಪಾತ ವಂ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು ಅರ್ಪಣ ಪ ಇದರೆ ಸ ಸ್ನ ೈರ್ಗವು 
ಸಿಕ್ಲುವದು ನಿಜನೆ: (ಮತ್ತೆ ತುಸು ತಡೆದು) w ಇದೇ ನಿಶ್ಪ ಯನು. ನಾಳೆ 
ಮುಂಜಾನೆ ಭಾಸ್ಫರರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯು ನಿಧಿಸಲ್ಪ ಡುವದು. ಕ್ತ 
ರಿಂದ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಜೀತು, > ಅಂದರು 
ಯಿತು ಎಂದು ನಿಶ್ಲೆಯಿಸಿವನು.. 
ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತನು ಮಧ್ಯಾನ್ನ ದ ತಾಟನ್ನು ಬಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಭಾಸ್ಯರರಾಯನ ಮುಂದಿ 
ತಾಟಿನ್ಸಿ ರಿಸಿ ತಾನು ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಶೆರೆಸಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಭಾಸ್ಕರ 
ರಾಯನು ಯಾರ ಸಂಗಡಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಸ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ ಕಾರ್ಯದ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಪ್ನನು: 
ಊಟ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ನಿತ್ಯದಂತೆ ತಾಟಿಸ್ಸು ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇಂದು ಆತನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು 
ನಿಶೇಷ ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ನಾಲಿ 
ಗೆಯು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೋದಯವು ಭಾಸ್ಕರರಾಯ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೊ ಮಾತಾಡದ ಆತನು "ಏನು ಭಟ್ಟಿರೆ ಇಂದು 
ತಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಾರವು ಓಡಾಡುತ್ತಲಿದೆ? ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಕೈ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವಿರಲ್ಲ! ಸಂಕೋಚನೇಕೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲೇನಿರುವದೆಂಬನ್ನು ಹೇಳಿರಿ' ಎೀದನು. 
ಭಾಸರರಾಯನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾತಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಸವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮಾತಾಡುವ ಮೊದಲು 
ಬಾಗಿಲದ "ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲನೆ " ಮಹಾರಾಜ, ನಾಳೆ ತಮಗೆ 
ಫಾತೀ ಶಿಕ್ರಯಾಗುವಜಿಂಬುದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು’ 


ನರಗುರಿದದೆ ಬಂಡಾಯೆ! ೧೪೯ 


“ಅಹುದು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದಕೆ ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇ 
ಳನ್ನು ೧? ಎಂದು ಭಾಸ ರರಾಯನು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯು ಆಂತರಿಸುವದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡಕೆನಿಸಿದೆ'' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನುಡಿದನು, 

“ ನಾಳೆ ನಾನು ಈ ಜಗಕ್ಕ ನ್ಸೇತೆ ಇಲಗಿ ಹೋಗುವಾಗ್ಯ ನನ್ನ ಶೇವೆಗಾಗಿ 
ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಹಳಹಳಿಸುವಿ? ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಕೆಡಕೆನಿಸುವ ವಿಷಯವಾ 
ದರೂ ಯಾವದಿದೆ? 

“ ಇದೇ ಕೆಡಕೆರಿಸುವ ವಿಷಯವಿಷೆಯೆಂತಲೇ ನಾನು ಹೆಳಪಳಿಸುವದು 
ನಾಳಿನಿಂದೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಕೂಡ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಂ 
ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಅಂತಃಕರುಣದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೆರೆಗಳೇಳ 
ಲಿವೆ, ತಾನೆ ದೆಯೆದೋರಿದಕೆ ನನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತಿದೆ. 
ದಿದ್ದರೆ ನೀರ ಜ್ಯಾ ಗುರುಳೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ WA 
ಹೀಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಗುರುಳೆಗಳು ಒಡೆದು ಹೋಗಿನೆಯೆಂಬದನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಲು 
ಚತ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಶೂರರೂ ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಯರೂ, ಉದಾರರೂ 
ಆರ ಮಹಾಪುರುಷರು ಸಂಕಬದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ ಆಂದರೆ ಮಹಾರಾಜ ನಿಮಗೆ ತ 
ಬಂದಾ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಮ್ಮ ತೆಹರು ಜೀನಿಸಿದ್ದು ಫಲವೇನು? ' ಎಂ 
ಮಾತನಾಡಿ ದನು. 


ದಯೆಭರಿತನಾದೆ ಬಾ ಸೃರರಾಯನು ಚ ಕೋಟೆ ಹೀಗೇಕ 
ಮಾತನಾಡುವದು? ನೀವು ಸುಖನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ತಾನ್ರ 
ತೋರಿದೆ ದುಃ ಖಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ತಮಗೆ ಅಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನ... ದುಃಖ ಪಡುವರ 
ಶ್ಪೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಲದಿರುವಾಗ ನೀನಾದರೂ ಮಾಡು 
ಸರೇ? ನಾನು ನಮ್ಮ ಸ ತಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸ ಸುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಆದ 
ದರಿಂದ ತಾವು ನನ್ನ "ನಿನೆಯದಲ್ಲಿ ದುಃ PE ನನ್ನ ಬಲನಾದ ಆಕ್ತೆ' 
ಎಂದು ಅತನಿಗೆ ನುಡಿದನು. 


[3 


ಭಾಸ್ಸ ರರಾಯನು ತೀರ Oi ನುಡಿ ಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಗೆ 
ತಿ ನ ಆಗೆ ಆತನು ಸ್ಪ ವಾಗಿ ಹೇಳ fe ಹೊರತು ಗತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನು “ಮಹಾರಾಜ ಕ ಈ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿದಿಂದೆ ಮುಕ್ತರಾ 


ಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಲವಾದ ಚ ಜಗದೀಶ ನನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡುವನೆಂಬ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ನನಗಿದೆ' ಎಂದನು: 


« ಅಹುದು. ಬ ನಾಳಿನ ಕಾರ್ಯವೊಂದು ಮುಗಿಯಿತೆಂದಕೆ ನನ 


೧೫೦ ವಾಗ್ಭೂಷಣ. 


ಮೇಕೆ ಕಠಿಣ ಪ ರ,ಸಂಗಗಳೇ ಬರೆಲಾರನೆಂಬುದು ನಿಜವು' ಎಂದು ಭಾಸ್ಫರರಾ 
ಯನು ಅಂದನು. 


“ ಶಿವ! ಶಿವ! ಮಹಾರಾಜ ಇಂತಹ ₹ ಅಮಂಗಳ ಭಾಷಣ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ! 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಮ್ಮನು ಪಾರು ಮಾಡುವನು” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತಾ 
ಡಿದನು. 


KS 


ಮಾಡಿದ 


ಮಃ 


ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಫರರಾಯನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಆಕನೇ ಮುಕ್ತ 
ಬಳಿಕ ಯಾತರ ಚಿಂತೆ! ನಾನು ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು ' ಎಂದು ಉಸುರಿದ 


ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಾರದು ಆಯತ್ಮ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರುಹಿ ಪಾರು ಮಾಡಿದರಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡು ಆತನು 
"ಮಹರಾಜ, ಇನ್ನು ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಯೇ? ಎಂದು ನುಡಿದು ಭಾಸ ರರಾಯನ 
ಸಮ್ಮತಿಯು ದೊರೆತೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಣನು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ತನ್ನ ಸ್ಟಕ್ಕೆ «4 ಬಾ,ಹೆ 
ಣರು ಬಹು ಅಂತಃಕರುಣಿಗಳೆನ್ನುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳೆ ಬ್ಲ. ನಾಳೆ ನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಹು ಅಸಮಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಪಾಪ! ಆ 
ಬಡ ಪ್ರಾಣಿಯು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಫಾಸೀ ಹಾಕುವದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 
ಹಳಹಳಿಸಬಹುದು, ಬಹಳನಾದರೆ ಶವ ವಕ್ತೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಬಹುದು. ಇರಲಿ 
ಪಾನು ಷ್ಟ ಸಂಕಟಿದೆಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀ ತಿಸುವ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಮನು 
ಷ್ಯನು ನ ಪ್ರತಿದಿವಸ “ದರ್ಶನ ತೊಡುವ ನನಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಮಾಧಾ ಟಿ ನಾನು ದುಃಖಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ದಾದರೂ 
ದಷ್ಟು ಕಾಲ: ಕೇವಲ ಆರು ಪ್ರಹೆರಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಜಟಾ ಅಕ್ಷಯ ಸುಖವನ್ನ REE ುನೆನು ಈಗ ನನ್ನ 
ಕತ್ತರ ಉಳಿದುದಾದರೂ ಏನು? ನಾನು ಕೋತಿ ಸುವದು ಏಶಕ್ಕಾ ಗಿ? ರಾಜ್ಯ 
ಹೋಯಿತು ವೈಭವವು ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಯಿತು. ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಕೋದೆರು. ಗ 'ಮಾತೆಯೂ ಸ್ರೇಮದ ಪತ್ನಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
` ರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿ ದಲೂ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೂ 
ದರೂ ನಾನು ಜೀವಸ ಮೇಲೆ ಆಕಿ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಕೇವಲ ನನ್ನ 
ಮೂರ್ಬ ತನವಲ್ಲವೇ? ನಾನೂ ಸ್ವರ್ಗ ಸೇರಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೇ? 
ಅಂದರೆ ದುಃಖದ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದಾಗುದದು! ಈ ದೇಹದ, ಜೀವದ, ಹಾಗೂ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ಸಂಬಂಧವು ತೀರ ತುಸುಕಾಲ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ನರಿಗೆ ಈಶ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯೆ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಪುತ್ತಾವ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮನ 
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ಮ ಬಂಡಾಯ! ೧೩೧ 


ತರಬಾರದು ೬ 'ಅಂದಕಾಮಿತು. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. ಭಾ ಸೃರರಾಯನು, “ವಿವೇಕ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಹಾಗು ಧೈರ್ಯ ಇವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಆತನ ಎಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆ ಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ EA ಮತ್ತು 
" ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ HE, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬ' 
ನನ್ನು ಕೂಡ ದೀವರು ಇಡಲಿಲ್ಲ. ಉವರದಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಳೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವದು’ ಎಂಬ ವಿಚಾರನು ಮನದಟ್ಟಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓರ್ವ ಸಿಪಾಯಿಯು ಬಂದು * ಬಂಧವಾ, 
ಕುಚ ರುಾಡಾ, ಪಾಠೀ ಪಿಸಾಬ, ಕರನೇಕಾ ಇರಾದಾ ಹೆ ೫. ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು “ಕುತ ನಹೀ, ಔರ ಅಜ ತೋ ರಾಶಕಾ ಖಾನೇ 
ನೀನೇಕಾ ಬೀ ದಿಲ ಹೋತಾ ನಹಿ'' ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು.  ಭಾಸ್ಕರರಾ 
ಯನ ಉತ್ಕರದಿಂದೆ ಸೀಪಾಯಿಗೆ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಿ ಆತನ: “ ಆಜೀ ಮಹಾರಾಜ, 


ಜೋತಕ ದಿಕಮೆ ಲಖಾಹುವಾ ಹೈ ಸೋ ತಜಬೀಜಸೆ ಮಿಟಾನೇಕಾ ನಹಿ ಯೇ 
ತೋ ಆಸ ಸಮಜತೆ ಹೋ? ತೋ ಫೇರ ಖಾನಾ ನೀನಾ ಛೋಡನೇ ಮೆ 
ಕ್ಯಾ ಮತಲಬ ಹೆ? ಜೀಷಕ್‌ ಖಾನ ಮಜಾ ಕರೋ ಜೋ ಹೋನೇಕಾ ಸೋ 
ಹೋತಾ ಹೈ. ಭಗವತ್‌ ಕೆ ಬಂದೇಕು ಉಸ್ಕೆ ಹುಕುಮಕೆ ಮುವಾಫಿಕ್‌ ಚಲನಾ 
ರಹಾ ಹೆ. ಯೇ ದೇಖೋ, ತುಮಾರಾ ಖಾನಾ ಬೀ ಆಯ್ಕಾ ಆಬ ಹೆಮ್‌ ಚಲೇ 
ಜಾತೇ ಹೈ. ಖೂಪ ಮಜಾಸೆ ಖಾ ಲೇವ '' ಎಂದು ನುಡಿದು ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾಟು ತಕ್ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬಂದು ತಾಟನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು " ಮಹಾರಾಜ, ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಹೋದಸ್ಟು 
ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಪಾರಾಗಿರಿ. ತೆರವಾ 
ದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೂಡ್ರುವೆನು. ಏಳಿರಿ, ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ 
ಕೂಡ್ರಲು ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ '' ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


“ಛೇ, ಛೇ, ಇದೆಂದಿಗೂ ಆಗದ ಮಾತು. ಸನ್ನ ಮುಕ್ತತೆಗೋಸುಗ 
ನಿರಶಸರಾಧಿಯಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮ ) ತ್ಯುಷಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಬ ನನ್ನ್ನ ಮನ 
ಒಪ್ಪ ದು. ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ರೇಮದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದದ್ದ ಕ್ಕ. ನಾನಕ 
ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ ಈ ತಾಟನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಎತ್ಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿರಿ. ಈ ದುರ್ದೈೈನಿಯ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೈ(ಮನಿಶಲೆಂದರಾ 
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ಯಿತು. ಇದೇ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಬಿನ್ನ ಕನು. ಜು ನೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ.” ಎಂದು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಸಂ ತುಟ ಸಕ ನುಡಿದನು, 


ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಈ ತರಹದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಾಹ 
ಣನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತಂದು "" ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಜನ್ಮದಾರಭ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಉಪ್ಪುಂಡು ಬೆಳೆ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಉದಾರನಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ದ್ರೆವ್ಯವು ನಾನು ಹೋ 
ದೆರೂ ನನ್ನೆ ಕುಟುಂಬದವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲದು. ಥಿಮ್ಮಂತಹರು ಬದುಕಿ 
ದಕೆ ನನ್ನಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾ 
ವವೇ ಹೀಗಿದೆ! ಈಗಲೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆರ್ಯಮಾತೆಯನ್ನು ಅನಾಥ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಮೈನೆ 
ಲಿನ ಈ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಪಾರಾಗಿ ದಾಟಿ ಹೋಗಿರಿ. 
ಪಾರಾಗಿರಿ. ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದೆಯವಾಗುವನರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೆ 
ಗಾವಿಯಿಂದೆ ದೂರ ಹೋಗಿರಿ. ಈ ನೀಚ ಜನರ ದೃಷ್ಠಿ ಬಗ್ಗೆ ಬೀಳಬೇಡಿರಿ. ಏಳಿ 
ರಿ ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಊಟವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ ನತ 
ಗಲೀ ಓಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ಬರಬೇಕಾಗುವದು- '' ಹೀಗೆ ಬ 
ನ್ದ ವಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾಸ್ಕರರಾಯನನ್ನು ನಿರುತ ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪದೆ ಸುಮ್ಮ ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಿ "ಹೋದನು. 
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ಭಾಸ್ಕರರಾಯನಿಗೆ ನಾಳೆ ಫಾಶೀ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವದೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಭಾಸ್ಕರರಾಯನನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ನರು. ಮುಂದೇನಾಗುವದೊ! ಎಂದು ಖಿನ್ನ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಫಾಶೀ ಕೊಡುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ ಸ್ಥಳದ 'ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಅಷ್ಟರಿಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರರಾ 
ಯನು ಫಾಶಿಯ ಬಳಿಗೆ ` ತರಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಆತನ ಸುತ್ತಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸೈನಿಕರು 
ನಿಂತುಕೊಂಡನ್ಸರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಆತನು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಸಾಹೇಬನು 
ಬಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಓದಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರ ನಿರೋಪ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆಲು ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಜನರೆಲ್ಲರು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಇವರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷಗೊಡುವ 
ವರಾರು? ಒಬ್ಬ ನೀಚನು ಬಂದು ಕಣ್ಣಿ ನ ಮೇಲೆ ಅರಿನೆ ಹಾಕೆ ಫಾಶಿಯ ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಭಾಸ್ಕರರಾಯನು ನಿಂತ ಹಲಿ 
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ಗೆಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ದನು. ಉರ್ಕು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿತ್ತು. "ಆದರೆ ಉರ್ಕು ಬೀಳು 
ವ ಮೊನಲೇ ಹಗ್ಗವು ಹೆರಿದುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರೆಲ್ಲ “ಜಗ 
.ದೀಶನು ದಯಾಪರನು. ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಗೊಡಲಾರನು.'' ಎಂದು ಮಾತಾಢ 
ಹತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಿಡುವರೇ? ಜೀವ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಎಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಏರಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಸಾರೆ 
ಯೂ ಹರಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಸಾರೆ ಏರಿಸಿದರು. ಈ ಸಾರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿತು. ಭಾಸ್ವರರಾಯನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗಿ 
ಶವವು ನೇತಾಡತೊಡಗಿತು. 

ನೆರೆದ ಜನರೆಲ್ಲ“ ಮಹಾಪುರುಷನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣಕ್ಕೀಡಾದನು. '' 
ಎಂದು ಮರಮರನೆ ಮರಗುತ್ತ ಮನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ಶುಸರಿಸಿದರು. ಇತ್ತ 
ಹರಣವು ಹಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಡಾಕ್ಟರಸಾಹೇ 
ಬರು ಶವದ ಮುಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರು. 


ಬಂಡುಗಾರರಲ್ಲಿಯ ರಾಮರಾವ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಇವರು ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಸಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಶೋಧವಿನ್ನೂ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹುಡು 


ಕುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. 





